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1.รหัสและชื่อหลักสูตร

ภาษาไทย : หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุน
ภาษาอังกฤษ : Bachelor of Arts Program in Japanese

2.ชื่อปริญญาและสาขาวิชา

ภาษาไทย ชื่อเต็ม : ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาญี่ปุน)
ชื่อยอ : ศศ.บ. (ภาษาญี่ปุน)

ภาษาอังกฤษ ชื่อเต็ม : Bachelor of Arts (Japanese)
ชื่อยอ : B.A. (Japanese)

3.วิชาเอก (ถามี)

ไมมี

4.จํานวนหนวยกิตท่ีเรียนตลอดหลักสูตร

138 หนวยกิต

5.รูปแบบของหลักสูตร

5.1 รูปแบบ หลักสูตรระดับ 2 ปริญญาตรี (หลักสูตร 4 ป) ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแหงชาติ พ.ศ.2552
5.2 ภาษาท่ีใช ภาษาไทยและภาษาญี่ปุน
5.3 การรับเขาศึกษา รับนิสิตไทยและนิสิตตางประเทศที่สามารถใชภาษาไทยไดเปนอยางดี
5.4 ความรวมมือกับสถาบันอื่น เปนหลักสูตรเฉพาะของสถาบันที่จัดการเรียนการสอนโดยตรง
5.5 การใหปริญญาแกผูสําเร็จการศึกษา ใหปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว
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6. สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556 มีผลบังคับใชในภาคการศึกษาตน ปการศึกษา 2556
คณะกรรมการวิชาการอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตรในการประชุม
ครั้งที7/2555.... วันที่ ....20....เดือน…กันยายน... พ.ศ…2555...
สภาวิชาการอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตรในการประชุม
ครั้งที่ ...9/2555.... วันที่ .....6....เดือน…พฤศจิกายน… พ.ศ…2555…
สภามหาวิทยาลัยอนุมัติ / เห็นชอบหลักสูตรในการประชุม
ครั้งที่ 177 (11/2555) วันที่ 25 เดือน ธันวาคม พ.ศ. 2555

7. ความพรอมในการเผยแพรหลักสูตรท่ีมีคุณภาพและมาตรฐาน
หลักสูตรมีความพรอมที่จะเผยแพรคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแหงชาติ ในปการศึกษา 2558

8. อาชีพท่ีสามารถประกอบไดหลังสําเร็จการศึกษา

1. บุคลากรหรือเจาหนาที่ผูใชภาษาญี่ปุนในการทํางานของหนวยงานทั้งภาครัฐและเอกชน เชน
ลาม เลขานุการ

2. บุคลากรในสาขาการทองเที่ยว การโรงแรม สายการบิน การประชาสัมพันธ
3. นักแปล นักเขียน
4. ครู อาจารยสอนภาษาญี่ปุน (อาจตองศึกษาหลักสูตรประกาศนียบัตรวิชาชีพครูเพิ่มเติม หลัง

สําเร็จการศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุน)



3

9. ชื่อ นามสกุล เลขประจําตัวบัตรประชาชน ตําแหนง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร

ภาระการสอน
(จํานวนชั่วโมง/สัปดาห/

ปการศึกษา)

ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง
ทาง
วิชาการ

คุณวุฒิ
การศึก
ษา

สาขาวิชา สําเร็จการศึกษา
จากสถาบัน

ประเทศ ปท่ีสําเร็จ
การศึกษา

ปจจุบัน เมื่อเปด
หลักสูตรน้ี

1 นางโสภา
มะสึนาริ
3600900278284

อาจารย Ph.D.
M.A.
ศศ.บ.

Japanese Linguistics
Japanese Linguistics
ภาษาและวรรณคดีอังกฤษ

Reitaku University,
Reitaku University,
มหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ
วิทยาเขต พิษณุโลก

Japan
Japan

ไทย

2551
2541
2532

12 12

2 นางสุวพรรณ
ครุฑเมือง
3670301420491

อาจารย ศศ.ม.

ศศ.บ.

ญี่ปุนศึกษา

ภาษาอังกฤษ

มหาวิทยาลัยธรรม
ศาสตร
มหาวิทยาลัย
นเรศวร

ไทย

ไทย

2544
2534

12 12
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3.3.1 อาจารยประจําหลักสูตร
ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง

ทางวิชาการ
คุณวุฒิ
การศึกษา

สาขาวิชา สถาบันทีสําเร็จการศึกษา ปท่ีสําเร็จ
การศึกษา

1* นางสุวพรรณ ครุฑเมือง อาจารย ศศ.ม.
ศศ.บ.

ญี่ปุนศึกษา
ภาษาอังกฤษ

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวร

2544
2534

2* นางโสภา  มะสึนาริ อาจารย Ph.d.
M.A.
ศศ.บ.

Japanese Linguistics
Japanese Linguistics
 ภาษาและวรรณคดีอังกฤษ

Reitaku University ,Japan
Reitaku University ,Japan
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิ
โรฒ (วิทยาเขตพิษณุโลก)

2551
2541
2532

3 Mr. Taiitsu Oba ผศ.(พิเศษ)
สาขาภาษาญี่ปุน

MSc
DDS

Anatomy
Dentistry

มหาวิทยาลัยมหิดล
มหาวิทยาลัยนางาซากิ

2534
2529

4 Mr. Jun Matsubara อาจารย M.A.
B.Ed.

Japanese Linguistics
 Teaching Japanese  as
a Second Language

Reitaku University, Japan
Hiroshima University,
Japan

2543
2538

5 Ms. Yoshiko Yamada อาจารย M. A Teaching English to
Speakers of other
 Languages

University of Northern
Iowa,USA

2540

         หมายเหตุ * เปนอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร
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3.3.2 อาจารยประจํา

ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง
ทางวิชาการ

คุณวุฒิ
การศึกษา

สาขาวิชา สถาบันทีสําเร็จการศึกษา ปท่ีสําเร็จการศึกษา
(พ.ศ.)

1 นางสุวพรรณ ครุฑเมือง อาจารย ศศ.ม.
ศศ.บ.

ญี่ปุนศึกษา
ภาษาอังกฤษ

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวร

2544
2534

2 นางโสภา  มะสึนาริ อาจารย Ph.d.
M.A.
ศศ.บ.

Japanese Linguistics
Japanese Linguistics
ภาษาและวรรณคดี
อังกฤษ

ReitakuUniversity ,Japan
ReitakuUniversity ,Japan
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
(วิทยาเขตพิษณุโลก)

2551
2541
2532

3 นางสาวอัจฉรา
อ้ึงตระกูล

อาจารย อ.ม.

บธ.ม.
ศศ.บ.

ภาษาญี่ปุนเปน
ภาษาตางประเทศ
บริหารธุรกิจ
ภาษาญี่ปุน
 เกียรตินิยมอันดับ 2

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
มหาวิทยาลัยนเรศวร
มหาวิทยาลัยนเรศวร

2553
2544
2542

4 Mr. Taiitsu Oba ผศ.(พิเศษ)
สาขาภาษาญี่ปุน

MSc
DDS

Anatomy
Dentistry

มหาวิทยาลัยมหิดล
มหาวิทยาลัยนางาซากิ

2534
2529
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ท่ี
ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง

ทางวิชาการ
คุณวุฒิ
การศึกษา

สาขาวิชา สถาบันทีสําเร็จการศึกษา ปท่ีสําเร็จ
การศึกษา

5 Mr. Jun Matsubara อาจารย M.A.
B.Ed.

Japanese Linguistics
 Teaching Japanese as
a Second Language

Reitaku University, Japan
Hiroshima University, Japan

2543
2538

6 Mr. Masashi  Okumura อาจารย M.S
B.S

Science and Engineering
Science and Engineering

Ritsumeikan University, Japan
Ritsumeikan University, Japan

2550
2548

7 Mr. Takuya Shishido อาจารย B. A with
 Hons

 International Studies The University of Buckingham
England

2551
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3.3.3 อาจารยพิเศษ
ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง คุณวุฒิ
1 นางสาวณัฏฐิรา ทับทิม อาจารย Phd. Language and Culture,  Osaka University,

Japan
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10. สถานท่ีจัดการเรียนการสอน
คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก และฝกงานในสถานปฏิบัติงาน

นอกมหาวิทยาลัย เชน หนวยงานราชการ หนวยงานเอกชน และบริษัท/โรงงานตางๆ ที่เก่ียวของกับ
การใชภาษาญี่ปุน

11. สถานการณภายนอกหรือการพัฒนาท่ีจําเปนตองนํามาพิจารณาในการวางแผน
หลักสูตร

11.1 สถานการณหรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ

เพื่อใหสอดคลองกับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับที่ 11 (2555-2559)
ที่มุงพัฒนาคนและสังคมใหสามารถปรับตัวเขากับการเปลี่ยนแปลงที่รวดเร็วและซับซอนในกระแส
โลกาภิวัตนได สาขาวิชาภาษาญี่ปุนจึงมุงพัฒนาคุณภาพนิสิตสาขาวิชาภาษาญี่ปุนใหมีศักยภาพ
สามารถกาวไปแขงขันในตลาดแรงงานทั้งภายในและภายนอกประเทศไดอยางตอเนื่อง

11.2 สถานการณหรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม
ในสังคมโลกาภิวัตนเชนในปจจุบัน ภาษาเปนเครื่องมือสําคัญที่จะชวยใหคนในสังคมและ

ในโลกสามารถเขาถึงและแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารระหวางกันไดโดยงาย ภาษาญี่ปุนเปนอีกภาษา
หนึ่งที่มีความสําคัญอยางมากและใชกันอยางแพรหลายเนื่องจากประเทศญี่ปุนมีความกาวหนาทาง
เทคโนโลยีและอุตสาหกรรมตางๆในขั้นสูง ทั้งยังเปนที่กลาวถึงกันวามีวัฒนธรรมที่โดดเดนและลึกซึ้งจึง
ทําใหมีผูสนใจในประเทศญี่ปุนอยางมาก ดังนั้นการพัฒนาใหนิสิตมีความรูทางภาษาญี่ปุนและเขาใจ
ในสังคมและวัฒนธรรมของญี่ปุนอยางถูกตองและเพียงพอนั้นจึงเปนสิ่งที่สําคัญอยางย่ิงที่จะทําให
นิสิตประสบความสําเร็จในการประกอบอาชีพตอไป

12. ผลกระทบจาก ขอ 11.1 และ 11.2 ตอการพัฒนาหลักสูตรและความเกี่ยวของกับพันธกิจ
ของสถาบัน

12.1 ผลกระทบจาก ขอ 11.1 และ 11.2 ตอการพัฒนาหลักสูตร

จากความสําคัญของภาษาญี่ปุนดังที่กลาวไวขางตนสาขาวิชาภาษาญี่ปุนคณะมนุษยศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวรตระหนักถึงความสําคัญและความจําเปนที่จะมุงพัฒนานิสิตใหมีความรูและ
ทักษะดานตางๆอยางเพียงพอสําหรับการประกอบอาชีพและเพื่อใหสามารถแขงขันในระดับสากลได
จึงไดปรับปรุงหลักสูตรเพื่อใหสอดคลองกับแนวทางพัฒนาดังกลาวรวมถึงมุงสงเสริมใหนิสิตมี
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ความสามารถทางเทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อใหสามารถเขาถึงและเรียนรูองคความรูใหมๆ ไดเพื่อเพิ่ม
ศักยภาพของตนเอง

12.2 ความเก่ียวของกับพันธกิจของสถาบัน

พันธกิจของมหาวิทยาลัย
มหาวิทยาลัยนเรศวร ตองเรงปรับเปลี่ยนไปเปนมหาวิทยาลัยชั้นนําอันดับ 1 ใน 10 ของ

ประเทศเพื่อปฏิบัติภารกิจหลักที่สําคัญ ในฐานะสถาบันอุดมศึกษาที่มีคุณภาพและไดมาตรฐานสากล
ที่มีการประกันคุณภาพทางการศึกษาตลอดจนมีการประเมินแผนและโครงการตางๆที่เปนระบบโดย
มุงกระจายโอกาสและความเสมอภาคทางการศึกษาใหกับประชากรในภูมิภาคโดยเฉพาะในเขต
ภาคเหนือตอนลาง 9 จังหวัด ไดแก พิษณุโลก พิจิตร สุโขทัย กําแพงเพชร เพชรบูรณ อุตรดิตถ ตาก
นครสวรรค อุทัยธานี และจังหวัดพะเยา โดยการจัดการเรียนการสอน ในสาขาวิชาตางๆ ทั้งกลุม
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร กลุมวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี และกลุมวิทยาศาสตรสุขภาพ ให
สอดคลองกับความตองการของสังคมและประเทศชาติ รวมทั้งมหาวิทยาลัยนเรศวร จะตองเคลื่อน
เขาไปใหบริการในชุมชนใหไดอยางทั่วถึง เพื่อใหบริการทางวิชาการในรูปแบบตางๆ อยางตอเนื่อง
โดยมี พันธกิจที่สําคัญ ดังนี้

1. ดานการผลิตบัณฑิต
มหาวิทยาลัยนเรศวรมีภารกิจหลักที่ตองทําการพัฒนาทรัพยากรมนุษยทุกระดับอยาง

ตอเนื่อง เพราะเปนปจจัยสําคัญในการชักนําใหเกิดความเจริญย่ิงยืนนานและการหลีกเลี่ยงภาวะ
ชะงักงันเสนทางการพัฒนาทางเศรษฐกิจของประเทศ มหาวิทยาลัยนเรศวรจะตองมุงเนนการสราง
บัณฑิตใหมีงานทํา และสามารถไปทํางานไดทุกแหงในโลก การผลิตบัณฑิตในระดับปริญญาโท – เอก
จะดําเนินการโดยการมีหุนสวน (Partnership) หรือสรางเครือขาย (Networking) ทางวิชาการกับ
มหาวิทยาลัยที่มีชื่อเสียงในตางประเทศ เพื่อเปนการพัฒนาศักยภาพและความพรอมดานอาจารยของ
เราควบคูไปกับมาตรฐานทางวิชาการดวย นอกจากนี้จะตองปรับตัวใหมีพลวัตและความหลากหลาย
มากขึ้นในอนาคต ทั้งในเชิงวัตถุประสงคเพื่อพัฒนากําลังคนทุกระดับอยางตอเนื่อง ทั้งเพื่อพัฒนา
ทักษะและภูมิปญญาในงานอาชีพ ในฐานะแรงงานทางเศรษฐกิจของประเทศ และเพื่อพัฒนา
จิตสํานึกและยุติธรรมในฐานะมนุษยและพลเมืองดีของสังคมไทยและสังคมโลก กลุมเปาหมาย
อุดมศึกษาตองมีความหลากหลายย่ิงขึ้น ครอบคลุมทั้งกลุมเปาหมายกอนเขาสูตลาดแรงงานและ
กลุมเปาหมายในตลาดแรงงาน นอกจากนี้ยังตองมีการปรับตัวเก่ียวกับเรื่องวิธีการและเนื้อหาสาระอีก
ดวย
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2. ดานการวิจัย
มหาวิทยาลัยนเรศวรจะมุงการวิจัยและพัฒนาโดยเฉพาะการวิจัยประยุกต เพื่อการ

พัฒนาเศรษฐกิจและสังคมที่มีรูปแบบที่ซับซอนขึ้น เชน การวิจัยและพัฒนาเทคโนโลยี เพื่อ
อุตสาหกรรมสมัยใหมที่ใชทุนปญญามากกวาทุนแรงงานหรือทุนวัตถุดิบ การวิจัยเพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพการใชทรัพยากรและการฟนฟู และการอนุรักษสภาพแวดลอม การวิจัยเชิงอุตสาหกรรม
การวิจัยและพัฒนาระบบบริการดานสาธารณสุข เปนตน ในขณะเดียวกันมหาวิทยาลัยนเรศวรจะให
ความสําคัญสูงขึ้นแกการวิจัยพื้นฐานควบคูไปกับการวิจัยประยุกต โดยมุงใหการพัฒนาการวิจัย
พื้นฐานในสาขาตาง ๆ เปนฐานนําไปสูการวิจัยประยุกตที่มีประสิทธิภาพและการเรียนการสอนที่มี
ประสิทธิผล และสรางความสามารถในการพึ่งพาตนเองดานความรูของประเทศไทยไดอยางแทจริงใน
ระยะยาว โดยจะตองสรางผูนําในการทําวิจัย ดําเนินการในลักษณะหุนสวน (Partnership) หรือการ
สรางเครือขาย (Networking) กับมหาวิทยาลัยที่มีชื่อเสียงทั้งในและตางประเทศ เพื่อใหนําไปสูความ
เปนสากลไดเร็วขึ้นดวย

3. ดานการบริการวิชาการ
มหาวิทยาลัยนเรศวรจะมุงเนนการบริการทางวิชาการในรูปแบบที่หลากหลายขึ้น การ

ใหบริการบางประเภทควรจะเนนแหลงเงินทุนที่สําคัญย่ิงขึ้นของสถาบันการศึกษา โดยเฉพาะการ
ใหบริการวิชาการแกกลุมเปาหมายที่มีกําลังซื้อสูง เชน ภาคธุรกิจและอุตสาหกรรม รวมทั้งควรไดมีการ
พิจารณาเก่ียวกับการลงทุนและดําเนินการรวมกับภาคเอกชนในการบริการวิชาการบางประเภท
โดยเฉพาะการจัดต้ังหนวยทดสอบมาตรฐานในสาขาตาง ๆ เพื่อใหบริการทั่วไป เปนตน การดําเนินการ
อาจจะตองใชระบบหุนสวน (Partnership) และการสรางเครือขาย (Networking) เขามาชวยในการ
สรางจุดแข็งและการยอมรับของสังคมโดยทั่วไป

4.ดานการทํานุบํารุงศิลปะและวัฒนธรรม
มหาวิทยาลัยนเรศวรตระหนักดีวาภารกิจดานนี้กวางขวางย่ิงขึ้นในอนาคต เนื่องจาก

แนวโนมการผสมผสานทางวัฒนธรรม และการมีสวนรวมในประชาคมโลกในดานเศรษฐกิจมากขึ้น ทํา
ใหการทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรมของสังคมไทยเปนรากฐานของการพัฒนาอยางมีดุลยภาพการทํานุ
บํารุงศิลปะและวัฒนธรรมไมควรถูกจํากัดอยูแตในการอนุรักษมรดกทางศิลปะและวัฒนธรรมไทย
เทานั้นแตควรหมายรวมถึงการศึกษาใหเขาใจความเปนไทยอยางถองแทเพื่อนําไปสูการสงวนความ
แตกตางทางวัฒนธรรมและการอยูรวมกันในประชาคมโลกอยางมีเอกลักษณและศักด์ิศรีการ
เสริมสรางวัฒนธรรมและคานิยมที่พึงประสงคใหเกิดขึ้นกับบุคคล องคกร และสังคมอีกดวย
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พันธกิจของคณะมนุษยศาสตร
1. ผลิตบัณฑิตที่มีความเปนเลิศทางวิชาการ ถึงพรอมดวยคุณธรรมและจริยธรรม
2. ศึกษาคนควาองคความรูใหมดานภาษา วรรณคดี คติชน ดนตรี และนาฏศิลป เพื่อประโยชน

ทางวิชาการ
3. บริการทางวิชาการเพื่อประโยชนในการพัฒนาสังคม
4. อนุรักษ ฟนฟู สรางสรรคและเผยแพรศิลปวัฒนธรรมทั้งในระดับทองถ่ินและระดับชาติ
5. สงเสริมการเรียนรู และเผยแพรศิลปวัฒนธรรมนานาชาติ
6. สรางความรวมมือทางวิชาการระหวางสถาบัน ทั้งภายในประเทศ และตางประเทศ

ความสอดคลองของหลักสูตรตอพันธกิจของมหาวิทยาลัยและคณะมนุษยศาสตร
หลักสูตรสอดคลองกับพันธกิจของมหาวิทยาลัยและของคณะมนุษยศาสตรซึ่งมี

เปาประสงคที่จะผลิตบัณฑิต และ ผลงานวิชาการ และ การบริการวิชาการสูสังคม และ การทํานุบํารุง
ศิลปวัฒนธรรม  โดยเนนการพึ่งพาตนเองได  การสรางเครือขายทั้งในระดับภูมิภาค และ ระดับชาติ
และ นานาชาติ เพื่อเพิ่มศักยภาพในการแขงขันในทุกระดับ ดังตอนี้

ความสอดคลองของหลักสูตรตอพันธกิจของคณะมนุษยศาสตร
1.  หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีความเปนเลิศทางวิชาการ ถึงพรอมดวยคุณธรรมและ

จริยธรรม
2. หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่สามารถคนควาองคความรูดานภาษา วัฒนธรรม เพื่อ

ประโยชนทางวิชาการและเพื่อสรางองคความรูใหมตอไปในอนาคต
3. หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีทักษะและความสามารถทางภาษาญี่ปุนและวัฒนธรรมเพื่อ

ใหบริการวิชาการ เพื่อประโยชนในการพัฒนาสังคม
4. หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่ตระหนักรูถึงคุณคาแหงศิลปวัฒนธรรมของทองถ่ินและของ

ชาติ  และสามารถทําการเผยแพรใหเปนที่รูจัก
5. หลักสูตรเนนการผลิตบัณฑิตที่มีความรูดานศิลปวัฒนธรรมนานาชาติ และสามารถเผยแพร

ศิลปวัฒนธรรมนานาชาติได ผานการศึกษาและทํากิจกรรมในรายวิชาวัฒนธรรมญี่ปุน
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13. ความสัมพันธกับหลักสูตรอื่นท่ีเปดสอนในคณะ/ภาควิชาอื่นของสถาบัน

13.1 กลุมวิชา/รายวิชาที่เปดสอนในหลักสูตรนี้ที่เปดสอนโดยคณะ/ภาควิชาอ่ืน/หลักสูตรอ่ืน
รหัส ชื่อวิชา หนวยกิต

205101 ไวยากรณภาษาอังกฤษแบบเขม 3(3-0-6)
Intensive English Grammar

205111 การอาน(ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5
Reading (English)

205121 การเขียนขั้นพื้นฐาน(ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)
Basic Writing(English)

205131 ทักษะการพูดขั้นพื้นฐาน(ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)
Basic Oral Skills(English)

205222 การเขียนยอหนา (ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)
Paragraph Writing(English)

205232 การสนทนาภาษาอังกฤษ 3(2-2-5)
English Conversation

206111 ภาษาจีน 1 3(2-2-5)
Chinese I

206112 ภาษาจีน 2 3(2-5-5)
Chinese II

206121 การฟง-การพูดภาษาจีน 1 3(2-2-5)
Chinese Listening and Speaking I

206211 ภาษาจีน 3 3(2-2-5)
Chinese III

206212 ภาษาจีน 4 3(2-2-5)
Chinese IV

206231 การอานภาษาจีน 1 3(2-2-5)
Chinese Reading I
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208104 การพูดในที่ชุมชน  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
Public  Speaking

208105 การอานเชิงวิชาการ  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
Academic  Reading

208106 ศิลปะการเขียน (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
The  Art  of  Creative  Writing

208210 การสรุปความ  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
Summarization

208211 การอานเชิงวิจารณ  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
Critical  Reading

208212 ปญหาการใชภาษาไทย 3(2-2-5)
Problems  of  Thai  Usage

218101 ภาษาพมา 1 3(2-2-5)
Myanmar I

2188102 ภาษาพมา2 3(2-2-5)
Myanmar II

218131 การสนทนาภาษาพมา 1 3(2-2-5)
Myanmar Conversation I

218141 การอานภาษาพมา 1 3(2-2-5)
Myanmar  Reading I

218251 การเขียนภาษาพมา 1 3(2-2-5)
Myanmar  Writing  I

218201 ภาษาพมาเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(2-2-5)
Myanmar  in Social  and  Cultural  Aspects

219101 ภาษาฝรั่งเศสเบ้ืองตน 1 3(2-2-5)
Elementary French I

219102 ภาษาฝรั่งเศสเบ้ืองตน 2 3(2-2-5)
Elementary French II

219103 ภาษาฝรั่งเศส 1 3(1-4-4)
French I
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219104 ภาษาฝรั่งเศส 2 3(1-4-4)
French II

219121 การฟง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1 2(1-2-3)
French Listening and Speaking I

219222 การฟง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1 22(1-2-3)
French Listening and Speaking I

219231 การอาน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 2(1-2-3)
French Reading and Writing I

221101 ภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5)
Korean I

221102 ภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5)
Korean II

221131 การสนทนาภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5)
Korean Conversation I

221201 ภาษาเกาหลี 3 3(2-2-5)
Korean III

221202 ภาษาเกาหลี 4 3(2-2-5)
Korean IV

221301 ภาษาเกาหลี 5 3(2-2-5)
Korean V

229101 ภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)
Indonesian I

229102 ภาษาอินโดนีเซีย 2 3(2-2-5)
Indonesian II

229201 การฟง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)
Indonesian Listening and Speaking I

229202 การอานภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)
Indonesian Reading I

229301 การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)
Indonesian Writing I
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299302 ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย 3(2-2-5)
Language, Society and Culture of Indonesia

778201 ภาษาเวียดนาม 1 3(2-2-5)
Vietnamese I

778202 ภาษาเวียดนาม 2 3(2-2-5)
Vietnamese II

778311 การสนทนาภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)
Vietnamese Conversation

778321 การอานภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)
Vietnamese Reading

778331 การเขียนภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)
Vietnamese Writing

778341 ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ 3(2-2-5)
Vietnamese for Specific Purpose

780101 ภาษาเขมร 1 3(2-2-5)
Cambodian I

780102 ภาษาเขมร 2 3(2-2-5)
Cambodian II

780211 การฟง-การพูดภาษาเขมร 3(2-2-5)
Cambodian Listening and Speaking

780221 การอาน-การเขียนภาษาเขมร 3(2-2-5)
Cambodian Reading and Writing

780311 การสนทนาภาษาเขมร 3(2-2-5)
Cambodian Conversation

780321 การเขียนความเรียงภาษาเขมร 3(2-2-5)
Cambodian Essay Writing
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13.2 รายวิชาที่เปดสอนเพื่อใหบริการคณะ/ภาควิชาอ่ืน

รายวิชาที่เปดสอนเพื่อใหบริการคณะ/ภาควิชาอ่ืนประกอบดวยวิชาตอไปนี้
207101 ภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)

Japanese  I
207102 ภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)

Japanese II
207201 ภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)

Japanese  III
207202 ภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)

Japanese  IV
207231 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)

Japanese  Conversation I
207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน 22 3(2-2-5)

Japanese  Conversation  II
207281 ทักษะภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)

Japanese Skills I
207282 ทักษะภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)

Japanese Skills II

13.3 การบริหารจัดการ

คณะหรือสาขาวิชาอ่ืนที่ประสงคจะกําหนดใหรายวิชาภาษาญี่ปุนเปนสวนหนึ่งของ
หลักสูตรตองทําหนังสือขอความรวมมือหรือขออนุมัติการบรรจุรายวิชาภาษาญี่ปุนจากคณะ
มนุษยศาสตรซึ่งเปนคณะเจาของหลักสูตร ในระหวางการจัดทําหลักสูตรโดยคณะหรือสาขาวิชานั้นๆ

สําหรับขั้นตอนการเปดรายวิชานั้นคณะหรือสาขาวิชาอ่ืนที่กําหนดใหรายวิชา
ภาษาญี่ปุนเปนสวนหนึ่งของหลักสูตร ตองทําหนังสือขออนุมัติการจัดการเรียนการสอนมายังคณะ
มนุษยศาสตรซึ่งเปนคณะเจาของหลักสูตร สําหรับอาจารยผูสอนใหเปนไปตามนโยบายของ
มหาวิทยาลัย เชนรายวิชาที่ใชรหัสของหลักสูตรตางๆของสาขาวิชาภาษาญี่ปุน  (ไดแกรหัส 207XXX)
ใหอาจารยของสาขาวิชาภาษาญี่ปุน คณะมนุษยศาสตรเปนผูสอนเทานั้น ยกเวนสาขาวิชาภาษาญี่ปุน
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ยินยอมใหคณะหรือสาขาวิชาอ่ืนๆนั้น เปนผูจัดหาผูสอนเอง สําหรับการประเมินผล ใหเปนไปตาม
ระเบียบมหาวิทยาลัย กลาวคือคณะมนุษยศาสตรคือผูอนุมัติเกรดทุกรายวิชาที่เปนของหลักสูตร
ศิลปศาสตร

นอกจากนี้คาใชจายที่เกิดจากการจัดการเรียนการสอนใหกับนิสิตคณะอ่ืน ใหเปนไป
ตามระเบียบมหาวิทยาลัย กลาวคือคณะที่เปนตนสังกัดของนิสิตเปนผูรับผิดชอบคาใชจายตางๆเชน
คาสอน และคาสอนเกินเกณฑภาระงาน เปนตน

หมวดท่ี 2. ขอมูลเฉพาะของหลักสูตร

1. ปรัชญา ความสําคัญ และวัตถุประสงคของหลักสูตร

1.1 ปรัชญา
             รอบรูภาษา  วัฒนธรรมญี่ปุน  โนมนําคุณธรรมและจริยธรรม  สานสัมพันธไทย-ญี่ปุน
1.2 ความสําคัญ

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุน ตอบสนองปรัชญาของคณะ
มนุษยศาสตรดังนี้

ปรัชญา : มนุษยศาสตร โนมนําใหมนุษยเขาใจแกนแทของตนเองเพื่ออยูรวมกัน
อยางสันติ และมีอิสระจากอวิชชา.

ปณิธาน : คณะมนุษยศาสตร มุงมั่นสรรคสรางทรัพยากรมนุษยใหมีคุณภาพและ
ศักยภาพ เสริมสรางความเขาใจอันดีในสังคมเพื่อพัฒนาอยางสันติและย่ังยืน .

สาขาวิชาภาษาญี่ปุน มุงพัฒนานิสิตใหมีความรู ความสามารถในการใชภาษาญี่ปุน
สื่อความหมายไดอยางมีประสิทธิภาพ ทั้งทางดานการฟง พูด อาน เขียน ตลอดจนเขาใจใน
ขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรมญี่ปุน   มีคุณธรรม จริยธรรม สามารถนําองคความรูที่ไดศึกษา
ไปเปนพื้นฐานในการศึกษาตอหรือนําไปประยุกตใชในการประกอบอาชีพได

1.3 วัตถุประสงค
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุนมุงผลิตบัณฑิตใหมีคุณลักษณะ

ดังนี้
1. มีความรู ความสามารถในการใชภาษาญี่ปุน สื่อความหมายไดอยางมี

ประสิทธิภาพ ทั้งทางดานการฟง พูด อาน เขียน ตลอดจนเขาใจในขนบธรรมเนียม ประเพณีและ
วัฒนธรรมญี่ปุน

2. มีความรู ความสามารถดานภาษาตางประเทศอ่ืน ที่นิสิตเลือกเรียนเปนวิชาโท
  3. สามารถนําองคความรูที่ไดศึกษาไปเปนพื้นฐานในการศึกษาตอหรือนําไป
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ประยุกตใชในการประกอบอาชีพ
4. มีคุณธรรมจริยธรรม

    5. มีความรูเก่ียวกับการใชสื่อสารสนเทศและเทคโนโลยีที่เหมาะสมในการถายทอด
หรือนําเสนอขอมูลไดอยางเหมาะสม
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2. แผนพัฒนา/ปรับปรุง

แผนพัฒนาหลักๆที่เสนอในหลักสูตรจะสอดคลองกับกรอบนโยบายและแผนกลยุทธสู
เปาหมายและแผนการดําเนินงาน ในชวงป พ.ศ. 2552-2556 โดย ศ.ดร.สุจินต  จินายน อธิการบดี
มหาวิทยาลัยนเรศวร การดําเนินการคาดวาจะแลวเสร็จภายในป 2556 โดยจะมีแผนการพัฒนา
กลยุทธ และหลักฐาน/ตัวบงชี้ที่สําคัญ ดังนี้

การพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ หลักฐาน/ตัวบงชี้

พัฒนาระบบและกระบวนการ
จัดการเรียนการสอนใหบัณฑิต
มีอัตตลักษณ เกงงาน เกงคน เกง
คิด เกงครองชีวิต และเกงพิชิต
ปญหา เปนที่ตองการของแหลง
จางงานระดับแนวหนาของ
ประเทศ (Demand Based
Competency) และไดรับคาจาง
ในอัตราจางที่สูงกวาเกณฑที่
เฉลี่ย

1. มหาวิทยาลัยพัฒนาปจจัยพื้นฐานที่
จําเปนตอการผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพ ซึ่ง
หลักสูตรจะนํามาใชในการพัฒนาคุณภาพ
นิสิต เชน
-  สรางวัฒนธรรมองคกรสู Knowledge
Based Society ดวยจิตสํานึกของความใฝรู
ใฝเรียน
-  ใหนิสิตสามารถพัฒนาภาษาอังกฤษดวย
ตนเองดวยระบบ e-Learning ซึ่งสถาน
พัฒนาวิชาการดานภาษา (Language
Center) จะเปนหนวยสนับสนุน
-  จดัใหมีการแลกเปลี่ยนทักษะโครงการ
ฝกอบรม โครงการศึกษาดูงานแกคณาจารย
เพื่อปรับระบบการเรียนการสอนที่เนนนิสิต
เปนศูนยกลางและมีสวนรวมกันระหวาง
ผูเรียนและผูสอน กระบวนการเรียนรูที่ยึด
หลักใหเห็น ใหคิด ใหคนหา หลักการ
(ทฤษฎี) และใหปฏิบัติ
-  จัดใหมีการสอนภาษาอังกฤษสําหรับ
วิชาชีพโดยเนนการพูดและฟง ภาคเรียนละ 1
หนวยกิตตอเนื่องกันไปจนครบจํานวนหนวย
กิตที่กําหนดไวในหลักสูตร
-  มีวิทยากรจากภาคธุรกิจเอกชน/ภาครัฐมา

1. มีเอกสาร มคอ.2, 3 และ 5
ที่สมบูรณ

2. มีแผนการสอนในรูปของ
มคอ.3 และ 4 ที่เอ้ือตอการ
เรียนรูดวยตนเอง

3. รอยละของจํานวนรายวิชา
เฉพาะทั้งหมดที่เปดสอนใน
หลักสูตร มีการเชิญวิทยากร
จากภาคธุรกิจเอกชน/ภาครัฐ
มาบรรยายอยางนอยวิชาละ 1
ครั้ง

4. นิสิตจะตองมีการฝกงาน
หรือสหกิจศึกษา
 (ดูจาก มคอ.4)

5. รอยละของรายวิชาที่มี
Tutorial

6. มี มคอ. 3 คูกับ มคอ.5 ทุก
รายวิชา
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บรรยายในรายวิชาเฉพาะทุกรายวิชาไมนอย
กวา 1 ครั้ง
-  มีระบบ Co-operative Education

2. พัฒนากระบวนการเรียนรูตามหลักสูตรสู
คุณภาพโดยมุงผลที่บัณฑิตมีความสามารถ
ในการประยุกตและบูรณาการความรูโดยรวม
มาใชในการปฏิบัติงานตามวิชาชีพ โดย
-  จัดใหมีการปรับปรุงหลักสูตรไปสู Problem
Based Learning/Topic Based Learing
แทน Content Based Learning
- จัดใหมีการปฏิรูประบบการเรียน
ภาษาตางประเทศอยางจริงจังโดยเรงรัดใหมี
หองปฏิบัติการเทคโนโลยีสื่อสารที่สามารถ
เรียนรูไดดวยตนเองตลอดเวลา
-  จัดใหมีระบบ Tutorial ในทุกรายวิชาและมี
การจัดการใหมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล
-  ใหนิสิตทําวิทยานิพนธระดับปริญญาตรีทุก
คน
- ใหอาจารยและนิสิตไดมีกิจกรรมรวมกัน
- คณาจารยมีการประเมินผลการสอนที่เอ้ือ
ตอระบบ PDCA เพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพ
การสอนโดยตนเอง

3. พัฒนาระบบการประเมินผลการศึกษาที่ชี้
วัดระดับขีดความสามารถของบัณฑิต
(Competnecy Based Assessment) โดย
-  จัดใหมีระบบวัดความสามารถในการใช
ภาษาอังกฤษและเทคโนโลยีการสื่อสาร

7. รอยละของนิสิตที่ทํา
วิทยานิพนธระดับปริญญาตรี
(6-9 หนวยกิต)

8. รอยละของนิสิตที่สอบ
ภาษาอังกฤษครั้งแรกผานตาม
หลักเกณฑที่มหาวิทยาลัย
กําหนด

9. รอยละของนิสิตที่สอบ
เทคโนโลยีสารสนเทศครั้งแรก
ผานตามหลักเกณฑที่
มหาวิทยาลัยกําหนด

10. รอยละของนิสิตที่มีงานทํา/
ประกอบอาชีพอิสระภายใน 1 ป

11. คาเฉลี่ยของอัตราเงินเดือน
ของนิสิตสูงกวาอัตราเงินเดือนที่
ก.พ. กําหนด
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หมวดท่ี 3. ระบบการจัดการศึกษา การดําเนินการ และโครงสรางของหลักสูตร

1. ระบบการจัดการศึกษา
1.1 ระบบ ทวิภาค การจัดการแบบทวิภาค ขอกําหนดตางๆ เปนไปตามระเบียบมหาวิทยาลัย

นเรศวร วาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2549
1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดูรอน ไมมี
1.3 การเทียบเคียงหนวยกิตในระบบทวิภาค ไมมี

2. การดําเนินการหลักสูตร
2.1 วัน – เวลาในการดําเนินการเรียนการสอน

วันจันทร- ศุกร  ในเวลาราชการ
ภาคการศึกษาตน เดือนสิงหาคมถึงเดือนธันวาคม
ภาคการศึกษาปลาย เดือนธันวาคมถึงเดือนเมษายน

2.2 คุณสมบัติของผูเขาศึกษา

2.2.1 สําเร็จการศึกษาไมตํ่ากวามัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทา และ
2.2.2 ผานการคัดเลือกตามเกณฑของสํานักงานคณะกรรมการอุดมศึกษาและ/หรือ เปนไป

ตามระเบียบขอบังคับการคัดเลือกของสถาบันอุดมศึกษาเปนผูกําหนด

2.3 ปญหาของนิสิตแรกเขา

ปญหาของนิสิตแรกเขา คือ ความแตกตางดานพื้นฐานความรูภาษาญี่ปุน กลาวคือ นิสิตที่
เคยเรียนและไมเคยเรียนภาษาญี่ปุนมากอนตองมาเรียนรวมในชั้นเดียวกัน ทําใหเกิดความเหลื่อมล้ําและ
ผูสอนวางแผนการสอนไดลําบาก

2.4 กลยุทธในการดําเนินการเพื่อแกไขปญหา / ขอจํากัดของนิสิตในขอ 2.3

สาขาวิชาจัดโครงการสอนภาษาญี่ปุนพื้นฐานแกนิสิตที่ไมมีพื้นความรูมากอน ในชวงกอน
เปดภาคเรียน
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2.5 แผนการรับนิสิตและผูสําเร็จการศึกษาในระยะ 5 ป

จํานวนนิสิตที่จะรับเขาศึกษา  และที่คาดวาจะสําเร็จการศึกษา ดังนี้
จํานวนนิสิต/ปการศึกษาชั้นปท่ีศึกษา

2556 2557 2558 2559 2560
ชั้นปที่ 1 30 30 30 30 30
ชั้นปที่ 2 - 30 30 30 30
ชั้นปที่ 3 - - 30 30 30
ชั้นปที่ 4 - - - 30 30

จํานวนนิสิตท้ังหมด 30 60 90 120 120
จํานวนนิสิตท่ีคาดวาจะ

สําเร็จการศึกษา
- - - 30 30
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2.6 งบประมาณตามแผน (กรณีเหมาจายเทอมละ 10,000 บาท)

2.6.1  งบประมาณรายรับ (หนวย : บาท)
งบประมาณ (พ.ศ.)รายการ

2556 2557 2558 2559 2560
1. คาบํารุงการศึกษา - - - - -
2. คาลงทะเบียน 600,000 1,200,000 1,800,000 2,400,000 2,400,000
3. เงินอุดหนุนจากรัฐบาล - - - - -
รวมทั้งสิ้น 600,000 1,200,000 1,800,000 2,400,000 2,400,000

2.6.2  งบประมาณรายจาย (หนวย : บาท)
งบประมาณ (พ.ศ.)รายการ

2556 2557 2558 2559 2560
ก. งบดําเนินการ
1. คาใชจายบุคลากร* 25,000 50,000 75,000 100,000 100,00
2. คาใชจายดําเนินงาน 56,000 112,000 168,000 224,000 224,000
3. ทุนการศึกษา - - - - -
4. รายจายระดับคณะ 317,880 635,760 953,640 1,271,520 1,271,520

รวม (ก) 398,880 797,760 1,196,640 1,595,520 1,595,520
ข. งบลงทุน
คาครุภัณฑ - - - - -

รวม (ข) - - - - -
รวม (ก) + (ข) 398,880 797,760 1,196,640 1,595,520 1,595,520
จํานวนนิสิต 30 60 90 120 120
คาใชจายตอหัวนิสิต 13,296 13,296 13,296 13,296 13,296

หมายเหตุ *คาใชจายบุคลากรไมไดรวมเงินเดือนของอาจารยประจํา
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2.7 ระบบการศึกษา
ระบบการศึกษาเปนแบบชั้นเรียน ตามประกาศ“ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวย

การศึกษาระดับปริญญาตรี พ. ศ. 2549” (ดูภาคผนวก ก)

2.8 การเทียบโอนหนวยกิต รายวิชา และการลงทะเบียนเรียนขามมหาวิทยาลัย

เปนไปตาม“ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2549”
(ดูภาคผนวก ก)

3. หลักสูตรและอาจารยผูสอน

3.1 หลักสูตร

3.1.1 จํานวนหนวยกิต   รวมตลอดหลักสูตร 138 หนวยกิต
3.1.2 โครงสรางหลักสูตร

หมวดวิชา เกณฑ ศธ.
พ.ศ. 2548

หลักสูตรปรับปรุง
พ.ศ. 2556

1. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป  ไมนอยกวา
1.1 วิชาบังคับ
1.2 วิชาบังคับไมนับหนวยกิต

2. หมวดวิชาเฉพาะ   ไมนอยกวา
2.1 กลุมวิชาบังคับ
2.2 กลุมวิชาเอก  ไมนอยกวา

2.2.1  วิชาเอกบังคับ  ไมนอยกวา
2.2.2 วิชาเอกเลือก   ไมนอยกวา

2.3 กลุมวิชาโท   ไมนอยกวา
3. หมวดวิชาเลือกเสรี

30
30
-
84
-
-
-
-
-
6

 30
30
1

102
   6
78
72
 6
18
  6

จํานวนหนวยกิต รวมตลอดหลักสูตร ไมนอยกวา 120 138



25

3.1.3 รายวิชาในหลักสูตร
รายวิชาที่เปดสอนสําหรับนิสิตที่เลือกเรียนหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา

ภาษาญี่ปุน ประกอบดวยรายวิชาตอไปนี้
1.หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป ไมนอยกวา จํานวน 30 หนวยกิต

1.1 วิชาบังคับ ไมนอยกวา จํานวน 30 หนวยกิต
กําหนดใหนิสิตเรียนตามกลุมวิชาดังตอไปนี้

1. กลุมวิชาภาษา ไมนอยกวา จํานวน 12 หนวยกิต
001201 ทักษะภาษาไทย 3(2-2-5)

Thai Language Skills
001211 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 3(2-2-5)

Fundamental English
001212 ภาษาอังกฤษพัฒนา 3(2-2-5)

Developmental English
001213 ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 3(2-2-5)

English for Academic Purposes

2. กลุมวิชามนุษยศาสตร ไมนอยกวา จํานวน 6 หนวยกิต
001221 สารสนเทศศาสตรเพื่อการศึกษาคนควา 3(2-2-5)

Information Science for Study and Research
001224 ศิลปะในชีวิตประจําวัน 3(2-2-5)

Arts in Daily Life

3. กลุมวิชาสังคมศาสตร ไมนอยกวา จํานวน 6 หนวยกิต
001232 กฎหมายพื้นฐานเพื่อคุณภาพชีวิต 3(2-2-5)

Fundamental Laws for Quality of Life
001238 การรูเทาทันสื่อ 3(2-2-5)

Media Literacy
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4. กลุมวิชาวิทยาศาสตร ไมนอยกวา จํานวน 6 หนวยกิต
001278 ชีวิตและสุขภาพ 3(2-2-5)

Life  and  Health
001279 วิทยาศาสตรในชีวิตประจําวัน 3(2-2-5)

Science in Everyday Life

1.2  วิชาบังคับไมนับหนวยกิต จํานวน 1 หนวยกิต
วิชาพลานามัย บังคับไมนับหนวยกิต  จํานวน 1 หนวยกิต

001281 กีฬาและการออกกําลังกาย 1(0-2-1)
Sports and Exercises

2. หมวดวิชาเฉพาะ ไมนอยกวา 102 หนวยกิต

2.1 วิชาบังคับ           6 หนวยกิต

205200        การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ 1(0-2-1)
Communicative English for Specific Purposes

205201 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะหเชิงวิชาการ 1(0-2-1)
Communicative English for Academic Analysis

205202       การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการนําเสนอผลงาน 1(0-2-1)
Communicative English for Research Presentation

781101        วัฒนธรรมอาเซียนศึกษา 3(2-2-5)
ASEAN Cultural Studies

2.2 วิชาเอก ไมนอยกวา 78 หนวยกิต
2.2.1 วิชาเอกบังคับ ไมนอยกวา 72 หนวยกิต
กลุมวิชาหลักไวยากรณภาษาญ่ีปุนและภาษาศาสตร

207101 ภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)
Japanese  I

207102 ภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)
Japanese II
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207152 การออกเสียงภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
Japanese  Phonetics

207201 ภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)
Japanese  III

207202 ภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)
Japanese  IV

207301 ภาษาญี่ปุน 5 3(2-2-5)
Japanese  V

207302 ภาษาญี่ปุน 6 3(2-2-5)
Japanese  VI

กลุมวิชาการใชภาษาในทักษะการฟง พูด อาน เขียน
207231 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)

Japanese  Conversation I
207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)

Japanese  Conversation  II
207241 ทักษะการอานภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)

Japanese  Reading Skills
207311 การเขียนภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)

Japanese  Writing
207331 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)

Japanese Conversation III
207332 การสนทนาภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)

Japanese  Conversation IV
207342 การอานเชิงวิชาการ 3(2-2-5)

Academic Japanese Reading
207462 การลามภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)

Japanese Interpretation I
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กลุมวิชาวรรณกรรมและวรรณคดีญ่ีปุน
207242 วรรณกรรมญี่ปุน 3(2-2-5)

Japanese Literature Works
207321            วรรณคดีญี่ปุน 3(2-2-5)

Japanese Literature

กลุมวิชาภาษาและวรรณกรรมท่ีสัมพันธกับสังคมและวัฒนธรรม
207151 สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุน 3(2-2-5)

Japanese Society and Culture
207341 ภาษากับวัฒนธรรมญี่ปุน 3(2-2-5)

 language  and Japanese Culture

                     กลุมวิชาประสบการณภาคสนามและงานวิจัย
207398 ระเบียบวิธีวิจัย 3(3-0-6)

Research  Methodology
207497 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต หรือ

Co-operative Education
207498    การฝกอบรมหรือฝกงานในตางประเทศ 6 หนวยกิต
                        International Academic or Professional Training

207499 วิทยานิพนธระดับปริญญาตรี 6 หนวยกิต
 Undergraduate Thesis

2.2.2 วิชาเอกเลือก ไมนอยกวา 6 หนวยกิต

207411 ภาษาญี่ปุนเพื่อการนําเสนอผลงาน 3(2-2-5)
 Presentation in Japanese

207432 การสนทนาภาษาญี่ปุนเชิงธุรกิจ  3(2-2-5)
Japanese Conversation for Business

207541 ภาษาญี่ปุนธุรกิจ 3(2-2-5)
Business Japanese

207452 ภาษาญี่ปุนเพื่อการทองเที่ยว 3(2-2-5)
Japanese  for  Tourism
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207454 ญี่ปุนศึกษาเบ้ืองตน 3(2-2-5)
 Introduction to Japanese Studies

207461 การแปลภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
Japanese  Translation

207463 การลามภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)
Japanese Interpretation  II

207471 การสอนภาษาญี่ปุนในฐานะภาษาตางประเทศ 3(2-2-5)
Teaching  Japanese  as  a Foreign  Language

2.3 กลุมวิชาโท ไมนอยกวา 18 หนวยกิต
ใหเลือกเรียนกลุมวิชาโท กลุมใดกลุมหนึ่ง ดังตอไปนี้

กลุมภาษาอังกฤษ
205101 ไวยากรณภาษาอังกฤษแบบเขม 3(3-0-6)

Intensive English Grammar
205111 การอาน (ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)

Reading (English)
205121 การเขียนขั้นพื้นฐาน(ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)

Basic Writing (English)
205131 ทักษะการพูดขั้นพื้นฐาน(ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)

Basic Oral Skills (English)
205222 การเขียนยอหนา (ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)

Paragraph Writing (English)
205232 การสนทนาภาษาอังกฤษ 3(2-2-5)

English Conversation
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กลุมภาษาจีน
206111 ภาษาจีน 1 3(2-2-5)

Chinese I
206112 ภาษาจีน 2 3(2-2-5)

Chinese II
206121 การฟง-การพูดภาษาจีน 1 3(2-2-5)

Chinese Listening and Speaking I
206211 ภาษาจีน 3 3(2-2-5)

Chinese III
206212 ภาษาจีน 4 3(2-2-5)

Chinese IV
206231 การอานภาษาจีน 1 3(2-2-5)

Chinese Reading I

กลุมภาษาไทย
208104 การพูดในที่ชุมชน  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)

Public  Speaking
208106 การอานเชิงวิชาการ  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)

Academic  Reading
208106 ศิลปะการเขียน (ภาษาไทย) 3(2-2-5)

The  Art  of  Creative  Writing
208210 การสรุปความ  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)

Summarization
208211 การอานเชิงวิจารณ  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)

Critical  Reading
208212 ปญหาการใชภาษาไทย 3(2-2-5)

Problems  of  Thai  Usage
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กลุมพมาศึกษา
218101 ภาษาพมา 1 3(2-2-5)

Myanmar 1
218102 ภาษาพมา2 3(2-2-5)

Myanmar 2
218131 การสนทนาภาษาพมา 1 3(2-2-5)

Myanmar Conversation   I
218141 การอานภาษาพมา 1 3(2-2-5)

Myanmar  Reading I
218251 การเขียนภาษาพมา 1 3(2-2-5)

Myanmar  Writing  I

218201 ภาษาพมาเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(2-2-5)
Myanmar  in Social  and  Cultural  Aspects

กลุมภาษาฝร่ังเศส
219101 ภาษาฝรั่งเศสเบ้ืองตน 1 3(2-2-5)

Elementary French I
219102 ภาษาฝรั่งเศสเบ้ืองตน 2 3(2-2-5)

Elementary French II
219103 ภาษาฝรั่งเศส 1 33(1-4-4)

French I
219104 ภาษาฝรั่งเศส 2 3(1-4-4)

French II
219121 การฟง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1 2(1-2-3)

French Listening and Speaking I
219222 การฟง-การพูดภาษาฝรั่งเศส II 2(1-2-3)

French Listening and Speaking I
219231 การอาน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 22(1-2-3)

French Reading and Writing I
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กลุมภาษาเกาหลี
221101 ภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5)

Korean I
21102 ภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5)

Korean II
221131 การสนทนาภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5)

Korean Conversation I
221201 ภาษาเกาหลี 3 3(2-2-5)

Korean III
221202 ภาษาเกาหลี 4 3(2-2-5)

Korean IV
221301 ภาษาเกาหลี 5 3(2-2-5)

Korean V

                           กลุมภาษาอินโดนีเซีย
229101 ภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)

Indonesian I
229102 ภาษาอินโดนีเซีย 2 3(2-2-5)

Indonesian II
229201 การฟง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)

Indonesian Listening and Speaking I
229202 การอานภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)

Indonesian Reading I
229301 การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)

Indonesian Writing I
229302 ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย 3(2-2-5)

Language, Society and Culture of Indonesia
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กลุมภาษาเวียดนาม
778201 ภาษาเวียดนาม 1 3(2-2-5)

Vietnamese I
778202 ภาษาเวียดนาม 2 3(2-2-5)

Vietnamese II
778311 การสนทนาภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)

Vietnamese Conversation
778321 การอานภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)

Vietnamese Reading
778331 การเขียนภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)

Vietnamese  Writing
778341 ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ 3(2-2-5)

Vietnamese for Specific Purpose

กลุมภาษาเขมร
780101 ภาษาเขมร 1 3(2-2-5)

Cambodian I
708102 ภาษาเขมร 2 3(2-2-5)

Cambodian II
708211 การฟง-การพูดภาษาเขมร 3(2-2-5)

Cambodian Listening and Speaking
780221 การอาน-การเขียนภาษาเขมร 3(2-2-5)

Cambodian Reading and Writing
780311 การสนทนาภาษาเขมร 3(2-2-5)

Cambodian Conversation
780321 การเขียนความเรียงภาษาเขมร 3(2-2-5)

Cambodian Essay Writing
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3. หมวดวิชาเลือกเสรี ไมนอยกวา 6 หนวยกิต
นิสิตเลือกเรียนรายวิชาที่เปดสอนในมหาวิทยาลัยนเรศวรหรือสถาบันอ่ืน ที่ไมไดเปน

รายวิชาศึกษาทั่วไปเปนจํานวนไมนอยกวา 6 หนวยกิต
หมายเหตุ นิสิตหลักสูตรอ่ืนที่ประสงคจะเลือกภาษาญี่ปุนเปนวิชาโท จะตองเรียน
อยางนอย 18 หนวยกิตในรายวิชาดังตอไปนี้
207101 ภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)

Japanese  I
207102 ภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)

Japanese II
207201 ภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)

Japanese  III
207202 ภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)

Japanese  IV
207231 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)

Japanese  Conversation I
207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)

Japanese  Conversation  II
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ความหมายของเลขรหัส
ประกอบดวยตัวเลข 6 หลัก แยกเปน 2 ชุด ชุดละ 3 ตัว มีความหมายดังนี้

1. ความหมายของเลขรหัสชุดท่ี 1 คือ รหัส 3 ตัวแรก
ตัวเลขประจําสาขาวิชา
205 หมายถึง สาขาวิชาภาษาอังกฤษ
206 หมายถึง สาขาวิชาภาษาจีน
207 หมายถึง สาขาวิชาภาษาญี่ปุน
208 หมายถึง สาขาวิชาภาษาไทย
218 หมายถึง สาขาวิชาพมาศึกษา, ภาษาพมา
219 หมายถึง สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส
221 หมายถึง สาขาวิชาภาษาเกาหลี
229 หมายถึง สาขาวิชาภาษาอินโดนีเซีย
778 หมายถึง สาขาวิชาภาษาเวียดนาม
780 หมายถึง สาขาวิชาภาษาเขมร
781 หมายถึง สาขาวิชาอาเซียนศึกษา

2. ความหมายของเลขรหัสชุดท่ี 2 คือ รหัส 3 ตัวหลัง
     เลขหลักรอย หมายถึง ชั้นปที่เปดสอน

เลขหลักสิบ หมายถึง หมวดวิชา
เลข 0 หมายถึง การศึกษาเรื่องทั่วไป
เลข 1 หมายถึง ทักษะทั่วไป
เลข 2 หมายถึง การฟงและการพูด
เลข 3 หมายถึง การอาน
เลข 4 หมายถึง การเขียน
เลข 5 หมายถึง วรรณคดี
เลข 9 หมายถึง สหกิจศึกษา/วิทยานิพนธระดับปริญญาตรี/ฝกอบรม

และฝกงานในตางประเทศ
เลขหลักหนวย หมายถึง ลําดับรายวิชา
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ความหมายของจํานวนหนวยกิต เชน 3(2-2-5)
เลขตัวที่ 1 หมายถึง จํานวนหนวยกิตรวม
เลขตัวที่ 2 หมายถึง จํานวนชั่วโมงทฤษฎีตอสัปดาห
เลขตัวที่ 3 หมายถึง จํานวนชั่วโมงปฏิบัติตอสัปดาห
เลขตัวที่ 4 หมายถึง จํานวนชั่วโมงศึกษาดวยตนเองตอสัปดาห

3.1.4 แผนการศึกษา
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุน กําหนดใหนิสิตศึกษาวิชาตาง ๆ ใน

แตละภาคการศึกษาและแตละชั้นป ดังตอไปนี้

ชั้นปท่ี 1
ภาคการศึกษาตน

001211 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 3(2-2-5)
Fundamental English

001221 สารสนเทศศาสตรเพื่อการศึกษาคนควา 3(2-2-5)
Information Science for Study and Research

001278 ชีวิตและสุขภาพ 3(2-2-5)
Life and Health

207101 ภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)
Japanese I

207151 สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุน 3(2-2-5)
Japanese Society and  Culture
รวม 15 หนวยกิต
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ชั้นปท่ี 1
ภาคการศึกษาปลาย

001201 ทักษะภาษาไทย 3(2-2-5)
Thai Language  Skills

001212 ภาษาอังกฤษพัฒนา 3(2-2-5)
Developmental  English

001232 กฎหมายพื้นฐานเพื่อคุณภาพชีวิต 3(2-2-5)
Fundamental Laws for Quality of Life

001281 กีฬาและการออกกําลังกาย (บังคับไมนับหนวยกิต)1(0-2-1)
Sports and Exercises (Non- Credit)

207102 ภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)
Japanese II

207152 การออกเสียงภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
Japanese  Phonetics
รวม 15 หนวยกิต
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ชั้นปท่ี 2
ภาคการศึกษาตน

001213 ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 3(2-2-5)
English for Academic Purposes

001279 วิทยาศาสตรในชีวิตประจําวัน 3(2-2-5)
Science in Everyday Life

207201 ภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)
Japanese III

207231 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)
Japanese  Conversation I

207241 ทักษะการอานภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
Japanese  Reading  Skills

207321 วรรณคดีญี่ปุน 3(2-2-5)
Japanese Literature

xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)
Minor Course

รวม 21 หนวยกิต
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ชั้นปท่ี 2
ภาคการศึกษาปลาย

001224 ศิลปะในชีวิตประจําวัน 3(2-2-5)
Arts in Daily Life

001238 การรูเทาทันสื่อ 3(2-2-5)
Media Literacy

205200 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ 1(0-2-1)
Communicative  English for Specific  Purposes

207202 ภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)
        Japanese IV

207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)
Japanese  Conversation II

207242 วรรณกรรมญี่ปุน 3(2-2-5)
Japanese Literature Works

781101 วัฒนธรรมอาเซียนศึกษา 3(2-2-5)
 ASEAN Cultural Studies

xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)
Minor Course

รวม 22 หนวยกิต
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ชั้นปท่ี 3
ภาคการศึกษาตน

205201 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะหเชิงวิชาการ 1(0-2-1)
Communicative  English for  Academic  Analysis

207301 ภาษาญี่ปุน 5 3(2-2-5)
Japanese V

207311 การเขียนภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
Japanese Writing

207331 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)
Japanese  Conversation III

207341 ภาษากับวัฒนธรรมภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
language and Japanese Culture

xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)
Minor Course

xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)
Minor Course

xxxxxx วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X)
Free Elective
รวม 22 หนวยกิต
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ชั้นปท่ี 3
ภาคการศึกษาปลาย

205202  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการนําเสนอผลงาน 1(0-2-1)
Communicative  English for  Research  Presentation

207302 ภาษาญี่ปุน 6 3(2-2-5)
Japanese VI

207332 การสนทนาภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)
Japanese  Conversation IV

207342 การอานเชิงวิชาการ 3(2-2-5)
Academic Japanese Reading

207462 การลามภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)
Japanese Interpretation  I

207398 ระเบียบวิธีวิจัย 3(3-0-6)
Research  Methodology

XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X)
Minor Course

XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X)
Minor Course
รวม 22 หนวยกิต
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ชั้นปท่ี 4

ภาคการศึกษาตน
207xxx วิชาเอกเลือก 3 (X-X-X)

Elective course
207xxx วิชาเอกเลือก 3 (X-X-X)

Elective course
xxxxxx วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X)

Free Elective
207499 วิทยานิพนธระดับปริญญาตรี 6 หนวยกิต

Undergraduate Thesis
รวม 15 หนวยกิต

ชั้นปท่ี 4
ภาคการศึกษาปลาย

207497 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต หรือ
 Co-operative Education

207498 การฝกอบรมหรือฝกงานในตางประเทศ 6 หนวยกิต
International Academic or Professional Training

รวม 6 หนวยกิต
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3.1.5 คําอธิบายรายวิชา

001201 ทักษะภาษาไทย 3(2-2-5)
Thai  Language  Skills
พัฒนาทักษะการใชภาษาทั้งในดานการฟง การอาน การพูดและการเขียน

เพื่อการสื่อสาร โดยเนนทักษะการเขียนเปนสําคัญ
           Development of communicative language skills including listening, reading,

speaking, and writing with an emphasis on writing skill.

001211 ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน 3(2-2-5)
Fundamental English
พัฒนาทักษะการฟง พูด อาน ภาษาอังกฤษและไวยากรณระดับพื้นฐาน

เพื่อการสื่อสารในปริบทตาง ๆ
Development of fundamental English listening, speaking, reading skills, and

grammar for communicative purposes in various contexts.

001212 ภาษาอังกฤษพัฒนา 3(2-2-5)
Developmental English
พัฒนาทักษะการฟง พูด อาน ภาษาอังกฤษและไวยากรณ เพื่อการสื่อสารในปริบทตาง ๆ
Development of English listening, speaking, reading skills, and grammar for

communicative purposes in various contexts.

001213 ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 3(2-2-5)
English for Academic Purposes
พัฒนาทักษะภาษาอังกฤษโดยเนนทักษะการอาน การเขียนงานและการศึกษา

คนควาเชิงวิชาการ
Development of English skills with an emphasis on academic reading, writing

and researching.
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001221 สารสนเทศศาสตรเพ่ือการศึกษาคนควา 3(2-2-5)
Information Science for Study and Research
ความหมาย ความสําคัญของสารสนเทศ  ประเภทของแหลงสารสนเทศ

การเขาถึงแหลงสารสนเทศตาง ๆ    การใชเทคโนโลยีสารสนเทศ   การเลือก  การสังเคราะห  และการ
นําเสนอสารสนเทศ  ตลอดจนการเสริมสรางใหผูเรียนมีเจตคติที่ดี  และมีนิสัยในการใฝหาความรู

The meaning and importance of information, types of information
sources, approaches, information technology application, selection, synthesis, and presentation
of information as well as creating positive attitudes and a sense of inquiry in students.

001224 ศิลปะในชีวิตประจําวัน 3(2-2-5)
Arts  in  Daily  Life
พื้นฐานความเขาใจและทดลองปฏิบัติการศิลปกรรมแขนงตาง ๆ

ผานประสบการณทางสุนทรียะ อันไดแก ผลงานทัศนศิลป, วรรณกรรม, ดนตรี, การแสดง,
การออกแบบ, ศิลปะภาพถาย, ศิลปะสื่อดิจิตอล และสถาปตยกรรมพื้นถ่ิน เพื่อการพัฒนารสนิยมทาง
สุนทรียะที่สามารถนํามาประยุกตใชในชีวิตประจําวันใหสัมพันธกับปริบทตาง ๆ
ทั้งในระดับทองถ่ินและสากลได

Basic knowledge and experience through creative practice of
Fine Arts, Literature, Music, Performance Art, Product Design, Photography Art, Visual
Communicative Design and Architecture in order to improve the taste and aesthetic value which
will apply to improve one’s daily life and living harmonized within national and international
contexts.

001232 กฎหมายพ้ืนฐานเพ่ือคุณภาพชีวิต 3(2-2-5)
Fundamental Laws for Quality of Life
ศึกษาถึงวิวัฒนาการของกฎหมาย สิทธิมนุษยชนและสิทธิขั้นพื้นฐานตาม รัฐธรรมนูญ

รวมทั้งศึกษาถึงกฎหมายที่เก่ียวของกับคุณภาพชีวิตของนิสิต เชน กฎหมายทรัพยสิน
ทางปญญา กฎหมายเทคโนโลยีสารสนเทศ กฎหมายสิ่งแวดลอม กฎหมายที่เก่ียวของกับการปกครอง
ทองถ่ินและภูมิปญญาทองถ่ินรวมทั้งกฎหมายอ่ืน ๆ ที่เก่ียวของกับการพัฒนา

The evolution of the law and human rights under the constitution
including laws concerning the quality of the students’ life such as intellectual property law,
environmental law, laws concerning local administration, traditional knowledge, and the
development of the quality of life.
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001238 การรูเทาทันสื่อ 3(2-2-5)
Media Literacy
ความรูองคประกอบพื้นฐานที่จําเปนในการเขาถึงเขาใจตีความวิเคราะหลงขอสรุป

ที่เหมาะสมเพื่อการรูเทาทันสิ่งเราที่ผานมาทางสื่อทุกประเภทในปจจุบันเพื่อจะใหเปนบัณฑิตผูบริโภคสื่อ
อยางชาญฉลาดอันจะนําไปสูความรับผิดชอบตอการประพฤติของตนเองในสังคมใหพนจากการตกเปน
เหย่ือและปองปรามปญหาของสังคมอีกสวนหนึ่งดวย

Knowledge, basic attributes necessary to access, understand, interpret, analyze
leading to appropriate conclusions, so as to come up to par with stimuli coming through various
contemporary media. The aim is focused on nurturing wise media consumers in graduates,
responsible for one’s own behaviors in society, not victimized and carry out preventive measures
for the society being as a whole as well.

001278 ชีวิตและสุขภาพ 3(2-2-5)
Life and Health
ความรูความเขาใจเชิงบูรณาการเก่ียวกับวงจรชีวิต พฤติกรรม  และการดูแลสุขภาพของ

มนุษย วัยรุนและสุขภาพการออกกําลังกายเพื่อสุขภาพและนันทนาการ การสงเสริมสุขภาพจิต  อาหาร
และสุขภาพ ยาและสุขภาพ   สิ่งแวดลอมและสุขภาพ การประกันสุขภาพ ประกันชีวิต ประกันอุบัติเหตุ
ประกันสังคม การปองกันตัวจากอุบัติภัย  อุบัติเหตุ ภัยธรรมชาติ  และโรคระบาด

Integrated knowledge and understanding about the life cycle; healthy behaviors
and human health care; adolescence and exercise and recreation for health; enrichment of
mental health; medicine and health; environment and health; health insurance, life insurance.
Accident insurance. And social security; protection from danger, accidents, natural disasters
and communicable diseases.
001279 วิทยาศาสตรในชีวิตประจําวัน 3(2-2-5)

Science in Everyday Life
บทบาทของวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีทางดานชีวภาพ กายภาพ และบูรณาการความรู

ทางดานวิทยาศาสตรของโลกทั้งระบบที่เก่ียวของกับชีวิตประจําวัน ไดแก สิ่งมีชีวิตและสิ่งแวดลอม
พลังงานและไฟฟา การสื่อสารและโทรคมนาคม อุตุนิยมวิทยา โลกและอวกาศ

The role of science and technology with concentration on both biological and
physical sciences and integration of earth science in everyday life, including organisms and
environments, chemical, energy and electricity, telecommunications, meteorology, earth and
space.
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001281 กีฬาและการออกกําลังกาย 1(0-2-1)
Sports and Exercises
ศึกษาการเลนกีฬา การออกกําลังกายเพื่อเสริมสรางสมรรถภาพทางรางกาย และการ

ทดสอบสมรรถภาพทางกาย
Study the sport playing, exercises for improvement of the physical fitness and

physical fitness test.

207101 ภาษาญ่ีปุน 1 3(2-2-5)
Japanese  I
ตัวอักษรญี่ปุน ไดแก อักษรฮิรางานะและคาตาคานะสําหรับการเรียนรูศัพทประมาณ 300

คํา  ฝกการออกเสียงภาษาญี่ปุน โครงสรางประโยคภาษาญี่ปุนขั้นพื้นฐานสําหรับการแนะนําตัวและ
สนทนาทักทายในชีวิตประจําวัน และวิธีการเขียนและอานตัวอักษรคันจิประมาณ 130 ตัว

 3 types of Japanese characters such as  Hiragana, Katakana and around 130
Kanji characters including around 300 daily-used vocabularies; practice in pronunciation ; and
basic structural patterns used to introduce oneself and in daily conversations.

207102 ภาษาญ่ีปุน 2 3(2-2-5)
Japanese  II
โครงสรางประโยคภาษาญี่ปุนขั้นพื้นฐานในระดับที่สูงขึ้น โดยเนนการผันคํากริยา

คําคุณศัพทและคํานามเปนรูปตางๆ ทักษะดานการฟง พูด อานและเขียน คําศัพทประมาณ 300 คํา  เรียน
วิธีการเขียนและการอานตัวอักษรคันจิเพิ่มประมาณ 150 ตัว

Basic structural patterns of the Japanese language at a higher level,
emphasizing on the conjugation of various forms of verbs, adjectives and nouns; strengthening
of listening, speaking, reading and writing skills; and  additional 300 vocabularies and around
150 kanji characters.

207151 สังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุน 3(2-2-5)
Japanese Society and Culture
ประวัติศาสตร  วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ชี วิตความเปนอยู  ตลอดจน

แนวความคิดของชาวญี่ปุน
History, culture, tradition, ways of life and ways of thinking of the Japanese.
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207152 การออกเสียงภาษาญ่ีปุน 3(2-2-5)
ศึกษาอวัยวะที่ใชในการออกเสียง รวมทั้งประเภทของพยัญชนะและสระในภาษาญี่ปุน ฝก

การออกเสียงในระดับคําและประโยค
Study the organs of speech, consonants and vowels in Japanese language.

Practice sound production in words and sentences.

207201 ภาษาญ่ีปุน 3 3(2-2-5)
Japanese  III
โครงสรางประโยคภาษาญี่ปุนที่ซับซอน  เรียนรูการใชคําศัพทเพิ่มอีกประมาณ 500 คํา

พรอมกับฝกทักษะการใชภาษาญี่ปุนทั้งสี่ดานที่สามารถนําไปประยุกตใชในการสนทนากับชาวญี่ ปุนใน
ชีวิตประจําวันได เรียนวิธีการเขียนและการอานตัวอักษรคันจิเพิ่มประมาณ 160 ตัว

Complex structural patterns of the Japanese language; practice in the four
language skills which can be applied in daily conversation with Japanese people; and
additional 500 vocabularies and  around 160 kanji characters.
.
207202 ภาษาญ่ีปุน 4 3(2-2-5)

Japanese  IV
โครงสรางประโยคภาษาญี่ปุนที่ซับซอนย่ิงขึ้น  การใชภาษาสุภาพ (Keigo) และเรียนรู

คําศัพทเพิ่มประมาณ 500 คํา ทักษะการฟงและการสนทนาภาษาญี่ปุนในชีวิตประจําวันและสามารถ
สนทนาโตตอบได และยังเรียนวิธีการเขียนและการอานตัวอักษรคันจิเพิ่มประมาณ 120 ตัว

More complex structural patterns of the Japanese language;  how to use polite
forms (Keigo) and strengthening of listening and speaking skills in order to engage in  a
conversation in daily life; and 120 kanji characters.

207231 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 1 3(2-2-5)
Japanese  Conversation  I
ฝกและทดลองใชทักษะการสนทนาดานตางๆ ไดแก การตอบรับการสนทนา การยืนยัน

การถามซ้ํา การแสดงทาทีลังเลที่จะพูดบางอยาง เพื่อใหนิสิตสามารถสนทนาเรื่องราวทั่วไปใน
ชีวิตประจําวันขั้นพื้นฐานได

Practice  in various aspects of Japanese conversation skills such as  how to
respond, how to confirm, how to ask  back and how to express your hesitation in saying
something, in order to have a basic conversation in daily life.
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207232 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 2 3(2-2-5)
Japanese  Conversation  II
ฝกการใชสํานวนใหมๆดานทักษะการสนทนา ไดแก การตอบรับการสนทนา การยืนยัน

การถามซ้ํารวมทั้งการเปลี่ยนสํานวนพูดโดยยังคงความหมายของประโยคเดิม  ฝกการซักถามและ
ดําเนินการสนทนากับคูสนทนา  สําหรับอธิบายอธิบายและแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับสิ่งที่อยูใกลตัวได

Practice in new expressions emphasizing on  the speaking skill such as how to
respond, how to confirm, how to ask back, how to paraphrase and so on including how to ask
questions and carry on a conversation to explain and express an opinion about one’s
surrounding.

207241 ทักษะการอานภาษาญ่ีปุน 3(2-2-5)
Japanese  Reading  Skills
ฝกการอานขอความที่มีเนื้อหางายๆเรียนรูเก่ียวกับคําเชื่อมและการขยายความ และ

ความสัมพันธระหวางคําศัพทและประโยค
Practicing in reading simple texts and learning about connecting words and

amplification as well as the relation between vocabulary and sentences.

207242 วรรณกรรมญ่ีปุน 3(2-2-5)
Japanese Literature Works
ฝกอานวรรณกรรมญี่ปุนที่มีชื่อเสียง ศึกษาลักษณะเดนและแนวคิดของวรรณกรรมนั้นๆ
Practicing in reading famous Japanese literary texts and studying their prominent

characteristics as well as the thoughts in those literary pieces.

207281 ทักษะภาษาญ่ีปุน 1 3(2-2-5)
Japanese Skills I
อักษรฮิรางานะและคาตาคานะ  ฝกการออกเสียงภาษาญี่ปุนได โครงสรางประโยค

ภาษาญี่ปุนขั้นพื้นฐานสําหรับการแนะนําตัวและสนทนาทักทายในชีวิตประจําวัน
Introduction to Japanese characters: Hiragana and Katakana, practice in how to

pronounce sounds in the Japanese language correctly; and  basic Japanese structure to be
able to introduce oneself and have a conversation in daily life.
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207282 ทักษะภาษาญ่ีปุน 2 3(2-2-5)
Japanese Skills II
โครงสรางประโยคภาษาญี่ปุนขั้นพื้นฐานในระดับที่สูงขึ้น  ฝกทักษะภาษาญี่ปุนทั้งสี่

ดานโดยเนนการฝกทักษะการฟงและการพูด
Basic Japanese structure at a higher level and practice in 4 skills of Japanese

language emphasizing on listening and speaking skills.

207301 ภาษาญ่ีปุน 5 3(2-2-5)
Japanese V
รูปประโยคภาษาญี่ปุนขั้นกลาง โดยเนนการศึกษาความแตกตางของโครงสรางประโยคที่มี

ความคลายคลึงกัน  การนําไปประยุกตใชไดอยางเหมาะสม คําศัพทเพิ่มประมาณ 500 คํา  และเรียน
วิธีการเขียนและการอานตัวอักษรคันจิเพิ่มประมาณ 150 ตัว

 Japanese structure at the intermediate level, emphasizing on the differences
between sentences whose meanings are similar in order to be able to properly adapt it for daily
life usage, additional 500 vocabularies and 150 kanji characters.

207302 ภาษาญ่ีปุน 6 3(2-2-5)
Japanese VI
รูปประโยคภาษาญี่ปุนขั้นกลางที่ซับซอน โดยเนนความเขาใจเรื่องความหมาย หนาที่และ

วิธีการใชหลักไวยากรณนั้นๆ วิธีการเขียนและการอานตัวอักษรคันจิเพิ่มประมาณ 150 ตัว
Complex structural patterns of the Japanese language at the intermediate level,

emphasizing on understanding the meaning, function and grammatical rules and 150 kanji
characters.

207311 การเขียนภาษาญ่ีปุน 3(2-2-5)
Japanese Writing
ฝกการเขียนภาษาญี่ปุน  สามารถเขียนประโยคที่กระชับไดใจความและเหมาะสมกับ

สถานการณโดยใชภาษาเขียนได
Practice in how to correctly and elegantly write Japanese language and  writing

short sentences that are appropriate to the given situations .
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207321 วรรณคดีญ่ีปุน 3(2-2-5)
Japanese Literature
ศึกษาวรรณคดีญี่ปุนในแตละยุคสมัย โดยยึดพื้นฐานความรูทางประวัติศาสตรญี่ปุน

Studying Japanese literature in each period of time based on the knowledge of
the Japanese history.

207331 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 3 3(2-2-5)
Japanese  Conversation III
ฝกทักษะการสนทนาเก่ียวกับการยืนยัน การถามซ้ําและการเปลี่ยนสํานวนพูดโดยยังคง

ความหมายเดิมในระดับที่ยากขึ้น  ฝกการเริ่มและการจบหัวขอการสนทนา สําหรับการนําเสนอขอมูล
แลกเปลี่ยนหัวขอสนทนาและดําเนินการสนทนากับคูสนทนา

Practice in the speaking skill such as  how to confirm, how to ask back, how to
paraphrase and so on at a higher level including how to start and finish a topic of conversation in
order to be able to offer information; sharing  topics of conversation ; and carrying on a
conversation.

207332 การสนทนาภาษาญ่ีปุน 4 3(2-2-5)
Japanese Conversation IV
ฝกการเริ่มและการจบหัวขอสนทนาตอจากรายวิชาการสนทนาภาษาญี่ปุน 3 ฝกเรื่องเสียง

และระบบเสียง
Practice in how to start and finish a conversation at a higher level and how to

pronounce Japanese sounds correctly.

207341 ภาษากับวัฒนธรรมภาษาญ่ีปุน 3(2-2-5)
Language and Japanese Culture
เขาใจความเชื่อมโยงระหวางภาษากับวัฒนธรรม และฝกอานงานดานภาษาและ

วัฒนธรรมญี่ปุน
Understanding the connection between languages and cultures and practicing in

reading texts about the Japanese language and culture.
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207342 การอานเชิงวิชาการ 3(2-2-5)
Academic Japanese Reading
ศึกษาเทคนิคในการอานงานเชิงวิชาการ และฝกอานงานเชิงวิชาการ
Studying techniques and practicing in reading academic works.

207398 ระเบียบวิธีวิจัย 3(3-0-6)
Research Methodology
ศึกษาความรูเบ้ืองตนเก่ียวกับขั้นตอนของระเบียบวิธีการทําวิจัย  การออกแบบงานวิจัย

ประเภทตางๆทั้งในเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ  โดยเนนงานวิจัยในสาขาวิชาภาษาญี่ปุน  การเขียนโครง
ราง และการเขียนรายงานการวิจัย

Study the fundamentals of research methodology, quantitative and qualitative
design of research in the field of Japanese, and the writing of research proposal as well as
research report.

207411 ภาษาญ่ีปุนเพ่ือการนําเสนอผลงาน 3(2-2-5)
Presentation in Japanese
กระบวนการนําเสนอผลงานประเภทตางๆ เชน ผลงานจากการศึกษา คนควาเก่ียวสังคม

ญี่ปุนและวัฒนธรรมญี่ปุน  ศึกษาหลักการพูดและฝกพูดในที่ชุมชม  การวิเคราะหผูฟง
                         Make different presentations on various topics such as results from the study,
research on Japanese society and culture. Study speaking techniques and speech for publi c.

207432 การสนทนาภาษาญ่ีปุนเชิงธุรกิจ 3(2-2-5)
Japanese Conversation for Business
บทสนทนาเชิงธุรกิจที่ใชกันทั่วไปในบริษัทญี่ปุน สําหรับการใชภาษาในการสนทนาในการ

เจรจาเชิงธุรกิจได
Business conversation often used in Japanese firms in order to have a

conversation in business world.

207451 ภาษาญ่ีปุนธุรกิจ 3(2-2-5)
Business Japanese
ประเพณีปฏิบัติและการใชภาษาในทางธุรกิจของญี่ปุน โดยเนนการฝกฝนการใชศัพททาง

ธุรกิจในแงการใชงานดานตาง ๆ
Traditional manners and the use of language in the Japanese business

environment emphasizing  on the use of vocabularies in various business aspects.
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207452 ภาษาญ่ีปุนเพ่ือการทองเท่ียว 3(2-2-5)
Japanese  for  Tourism
คําศัพทเฉพาะรวมทั้งสํานวนที่ใชในการทองเที่ยว การใชภาษาญี่ปุนรูปสุภาพ   ตลอดจน

การแนะนําสถานที่ทองเที่ยวสําหรับนักทองเที่ยวชาวญี่ปุน โดยเฉพาะสถานที่ทองเที่ยวในเขตภาคเหนือ
ตอนลาง ไดแก  จังหวัดพิษณุโลกและจังหวัดสุโขทัย

Japanese specific  terms  and  expressions  used  in  tourism  business,
emphasizing on the use of polite expressions often used by tour guides and introduction  main
touristic spots  for  Japanese tourists especially  those in the lower  northern region of  Thailand
such as  Phitsanulok and  Sukhothai .

207454 ญ่ีปุนศึกษาเบื้องตน 3(2-2-5)
Introduction to Japanese Studies
ศึกษาเชิงวิเคราะหเก่ียวกับภาษา สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุน ความสัมพันธระหวางภาษา

ที่มีตอสังคมและวัฒนธรรม
Analytical studies on Japanese’s language, society and culture as well as

relationship of language on society and culture.

207461 การแปลภาษาญ่ีปุน 3(2-2-5)
Japanese  Translation
หลักการแปลและฝกการแปลประโยคและบทความทั้งจากภาษาไทยเปนภาษาญี่ปุนและ

การแปลจากภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทยที่ถูกตองสละสลวย
Principles of translation and practice in how to correctly and beautifully translate

sentences and articles both from Thai to Japanese and vice versa.

207462 การลามภาษาญ่ีปุน 1 3(2-2-5)
Japanese Interpretation I
หลักการและกลวิธีการแปลแบบลาม ฝกการเปนลามทั้งจากภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทยและ

ภาษาไทยเปนภาษาญี่ปุน จากขาวจากวิทยุและสารคดีจากรายการโทรทัศนของญี่ปุน
Principles of Interpretation and practice in how to interpret Japanese language to

Thai language and vice versa, from radio news and documentary programs on television and so on.
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207463 การลามภาษาญ่ีปุน 2 3(2-2-5)
Japanese Interpretation II
ลามภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทย และภาษาไทยเปนภาษาญี่ปุน ในระดับที่สูงกวาวิชาการ

ลามภาษาญี่ปุน 1 จับใจความและตีความสื่อตางๆ เชนโทรทัศน  วิทยุ ภาพยนตรและอินเตอรเน็ตเปนตน
Make interpretation from Japanese language to Thai language and vice versa in

a higher level interpretation compared to Japanese Interpretation I. Provide main points and
inferences of interpretation from televisions, radios, movies and Internet.

207471 การสอนภาษาญ่ีปุนในฐานะภาษาตางประเทศ 3(2-2-5)
Teaching  Japanese  as  a  Foreign  Language
หลักการสอน การใชสื่อการสอนและวิธีการสอนภาษาญี่ปุนในฐานะภาษาตางประเทศ

ฝกการวางแผนการเรียนการสอน และการปฏิบัติการสอนจริง  ตลอดจนฝกทําแบบทดสอบเพื่อใชในการวัด
และประเมินผล

Principles of teaching, how to use teaching materials and how to teach Japanese
as a second language, and practice in  making a teaching plan and teaching in a classroom
including creating an exercise to assess and evaluate learners’ performance.

207497 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต
Co-operative Education
ปฏิบัติงานในลักษณะพนักงานชั่วคราวและทํางานเต็มเวลาในหนวยงานภาครัฐ  เอกชนใน

ประเทศ หรือ ตางประเทศ โดยไดรับความเห็นชอบจากมหาวิทยาลัย
Apprentice as a temporary employee working full time in public or private sectors

in the country or abroad with approval from the university.
.
207498 การฝกอบรมหรือฝกงานในตางประเทศ 6 หนวยกิต

 International Academic or Professional Training
การฝกอบรมในตางประเทศ หรือฝกปฏิบัติงานในเรื่องที่เก่ียวของกับสาขาวิชา ในสถาบัน

สถานประกอบการหรือองคกรผูใชบัณฑิตทั้งในประเทศและตางประเทศใหเชี่ยวชาญในการใชภาษาญี่ปุน
โดยมีระยะเวลาไมตํ่ากวาสามเดือน

International Academic  or professional training relating to Japanese language in
the institute, workplace or prospective employer organization in the country or overseas to instill
trainee with fluency in using Japanese language by undergoing the training with the minimum
training period of three months.
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207499 วิทยานิพนธระดับปริญญาตรี 6 หนวยกิต
Undergraduate Thesis
ปฏิบัติการวิจัยในหัวขอที่นิสิตมีความสนใจและเก่ียวของกับสาขาวิชาภาษาญี่ปุน  โดย

ไดรับความเห็นชอบและอยูภายใตการดูแลของอาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรี
Conduct research on a self-selected topic related to the field of Japanese,

approved and supervised by the undergraduate thesis advisor.

205101 ไวยากรณภาษาอังกฤษแบบเขม 3(2-2-5)
Intensive English Grammar
ไวยากรณภาษาอังกฤษที่จําเปนตอการศึกษาในระดับปริญญาตรี ครอบคลุมระดับ

คํา วลี และประโยคในบริบทตาง ๆ
English grammar essential to the undergraduate level’s studies covering levels of

words, phrases, and sentences in different contexts.

205111 การอาน(ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)
Reading (English)
หลักการอานขั้นพื้นฐาน รวมถึงการทํานายกอนการอาน การอานเร็วแบบหาขอมูล

จําเพาะ การอานเร็วแบบหาใจความสําคัญ การเดาความหมายจากบริบท การหาใจความหลักและขอความ
สนับสนุน การหาความหมายแฝงจากบทอาน และการทําความเขาใจการถอดความบทอาน ไดรับ
ประสบการณการอานบทอานหลากหลายประเภท รวมถึงการอานหนังสือนอกเวลา

Basic reading techniques including predicting, scanning, skimming, guessing
meaning from contexts, finding main and supporting ideas, drawing inferences, and
understanding paraphrases. Experience various kinds of texts including external reading
materials.

205121 การเขียนขั้นพ้ืนฐาน(ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)
Basic Writing (English)

การพัฒนาการเขียนระดับประโยค โดยใชโครงสรางชนิดตาง ๆ ไดแก เอกัตถประโยค
อเนกัตถประโยค สังกรประโยค และประโยคผสม ตลอดจนถึงปญหาที่เก่ียวกับการเขียนทั้งการเขียน
ประโยคที่ไมสมบูรณ การใชเครื่องหมายวรรคตอน และการแบงประโยค

Improving sentence – level writing focusing on writing different types of
sentences including simple, compound, complex, and compound-complex sentences, sentence
structure problems counting fragments, comma splices, and run-on sentences.
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205131 ทักษะการพูดขั้นพ้ืนฐาน(ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)
Basic Oral Skills (English)
การออกเสียงภาษาอังกฤษโดยเนนเสียงหนักเบาในคํา และในประโยค ฝกการฟง

และการสนทนาอยางงาย ๆ
Oral - aural skills with emphasis on basic stress patterns of words and

sentences and practice listening and speaking simple dialogues .

205200 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะ (0-2-1)
Communicative English for Specific Purposes
ฝกฟง-พูดภาษาอังกฤษโดยเนนการออกเสียง การใชคําศัพท สํานวน และรูปประโยคเพื่อ

วัตถุประสงคทางวิชาการและวิชาชีพ
Practice listening and speaking English with emphasis on pronunciation,

vocabulary, expressions, and sentence structures for academic and professional purposes.

205201 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการวิเคราะหเชิงวิชาการ (0-2-1)
Communicative English for Academic Analysis
ฝกฟง-พูดภาษาอังกฤษโดยเนนการสรุปความ การวิเคราะห การตีความ และการแสดง

ความคิดเห็น เพื่อวัตถุประสงคทางวิชาการตามสาขาของผูเรียน
Practice listening and speaking English with emphasis on summarizing,

analyzing, interpreting, and expressing opinions for academic purposes applicable to students’
educational fields.

205202 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการนําเสนอผลงาน (0-2-1)
Communicative English for Research Presentation
ฝกนําเสนอผลงานการคนควา หรือผลงานวิจัยที่เก่ียวของกับสาขาของผูเรียนเปน

ภาษาอังกฤษไดอยางมีประสิทธิภาพ
Practice giving oral presentations on academic research related to students’

educational fields with effective delivery in English.

205222 การเขียนยอหนา(ภาษาอังกฤษ) 3(2-2-5)
Paragraph Writing (English)
การเขียนยอหนาประเภทตางๆเพื่อสื่อความหมายอยางมีประสิทธิภาพ ฝกการ

เขียนประโยคใจความหลักและประโยคสนับสนุน  โดยใชคําเชื่อมโยงความคิดที่เหมาะสม
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Writing different types of paragraphs for a meaningful communication
and writing sentences containing main clauses as well as subordinate clauses with proper discourse
connectors.

205232 การสนทนาภาษาอังกฤษ 3(2-2-5)
English Conversation
การสนทนาในโอกาสตางๆ  ที่มีความยาวและซับซอนมากขึ้น โดยใชศัพทและ

โครงสรางที่เหมาะสม ฝกการฟงจับใจความ
Speaking longer and more complicated dialogues in various situations,

using appropriate vocabularies and structures.  Students also practice listening  comprehension.

206111 ภาษาจีน 1 3(2-2-5)
Chinese I
ทักษะพื้นฐาน 4 ทักษะของภาษาจีนพูด ฟง เขียน อาน ออกเสียงระบบเสียงภาษาจีนกลาง

โดยใชระบบสัทอักษรภาษาจีน Chinese Phonetic Alphabet (CPA) (PINYIN) ฝกทักษะการเขียน
ตัวอักษรจีนอยางถูกตองตามระบบการเขียนอักษรจีนแบบบรรจง ศัพทพื้นฐานตาง ๆ เก่ียวกับสิ่งใกลตัว
และคําศัพทที่ใชในชีวิตประจําวันประมาณ 300 คํา สนทนาขั้นพื้นฐาน ไวยากรณพื้นฐานของภาษาจีน

Four basic skills of Mandarin Chinese including speaking, listening, writing and
reading; the Mandarin Chinese pronunciation according to the CHINESE PHONETIC ALPHABET
(CPA) (PINYIN) system; writing the Chinese characters systematically; knowledge of 300 of
everyday-life words and expressions; as well as basic conversations with simple Chinese
grammar.

206112 ภาษาจีน 2 3(2-2-5)
Chinese II
ตอเนื่องจากวิชาภาษาจีน 1 เพิ่มปริมาณคําศัพทในชีวิตประจําวันอีกประมาณ 400 คํา ฝกออก

เสียงในระดับคําหลายพยางค วลี และระดับประโยค เรียนรูไวยากรณพื้นฐานของภาษาจีนระดับประโยค
โครงสรางประโยคแบบตาง ๆ คือประโยคที่ใชกริยาชวย ประโยคภาคแสดงเปนกริยาวลี ประโยคภาคแสดงเปน
คุณศัพทวลี ประโยคภาคแสดงเปนนามวลี โครงสรางประโยคคําถามแบบตาง ๆ การใชคําบอกตําแหนงแหลงที่
การบอกเวลา วันเดือนป การใชกริยาชวยตาง ๆ หนวยคําไวยากรณที่แสดงความสมบรูณของการกระทํา รวมถึง
การฝกหัดเขียนอักษรอยางถูกตองและคลองแคลวมากยิ่งขึ้น
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Continuously from Chinese I, students learn 400 more of everyday-life words and
expressions; practice in pronouncing multi-syllable words, phrases and sentences; learn the
basic grammar to form sentences in various structures which are the “shi” sentence structure,
the sentences with verbal phrase, the sentences with adjective phrase, the sentences with noun
phrase, the structure of interrogative sentences, the usage of words indicating places, time,
date, as well as the usage of helping verbs and morphemes that indicate complete actions and
practice writing Chinese characters in a more correct and fluent manner.

206121 การฟง-การพูดภาษาจีน 1 3(2-2-5)
Chinese Listening and Speaking I
ฝกฟง และพูดบทสนทนาในชีวิตประจําวันอยางงาย ๆ โดยเนนที่การออกเสียงใหชัดเจน

ถูกตอง และสามารถพูดโตตอบได
Practicing in listening and speaking basic conversations in everyday life with an

emphasis on clear and accurate pronunciation and ability to make a conversation in Chinese.

206211 ภาษาจีน 3 3(2-2-5)
Chinese III
ตอเนื่องจากวิชาภาษาจีน 2 ปริมาณคําศัพทในชีวิตประจําวันและศัพทวิชาการตาง ๆ เพิ่ม

อีกประมาณ 500 คํา เรียนรูการใชคําบอกจํานวนเงินของจีน สวนขยายภาคแสดง หนวยคําไวยากรณที่ใช
เชื่อมภาคแสดงกับสวนขยายภาคแสดง การซ้ําคําคุณศัพทพยางคเด่ียวและสองพยางค หนวยคําที่แสดง
การดําเนินตอเนื่องไปของภาคแสดง หนวยคําไวยากรณที่แสดงการเนนประสบการณ การซ้ําคํากริยาสอง
พยางค ประโยคที่ภาคแสดงมีหลายกริยาวลี ศึกษาการใชคําบุพบทตาง ๆที่สําคัญรวมทั้งคําเชื่อมของ
ประโยคซับซอน

Continuously from Chinese II, students learn 500 more of everyday-life words and
technical terms and learn the usages of Chinese currency, the complement of degree and
directional complements, the structural particles, the reduplication of monosyllabic and
dissyllabic adjectives, structure of indication the progressive aspect, the particles emphasizing
on past experiences, the reduplication of dissyllabic verbs, the sentence with verbal
constructions in series indicating the means or purpose of an action, several prepositions and
conjunctions use in complex sentences.
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206212 ภาษาจีน 4 3(2-2-5)
Chinese IV
ตอเนื่องจากวิชาภาษาจีน 3 งานเขียนแบบตาง ๆ เชน บทความจากหนังสือพิมพ วารสาร ความ

เรียงและเรื่องสั้นระดับงาย เพื่อเพิ่มความสามารถในเชิงคําศัพท ไวยากรณที่ซับซอนมากขึ้น มีปริมาณคําศัพท
อยางนอย 800 คํา โครงสรางไวยากรณประโยค “ba” (ประโยคที่ยายกรรมจากหลังกริยามาไวหนากริยา) การซ้ํา
คําของคําจํานวนเลข-คําลักษณนาม คําบุพบทอ่ืน ๆ

Continuously from Chinese III, various types of simple written work such as
newspaper articles, journals, essays and short stores are used to enhance learners’ vocabulary
and grammatical skills. A total number of 800 words or more are included. The structure of “ba”
sentence, the reduplication of numeral-measure words and other adverbs is also studied.

206231 การอานภาษาจีน 1 3(2-2-5)
Chinese Reading I
ทักษะทางดานการอาน กลวิธีการอาน ฝกอานความเรียง ซึ่งรวมถึง โฆษณา นิทาน  เรื่องสั้น
Practicing in reading skill and its techniques from stories, advertisement scripts,

tales, short stories and so on.

208104 การพูดในท่ีชุมชน (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
Public Speaking (Thai language)
ทฤษฎีการพูดในที่ชุมชน  หลักการและรูปแบบการพูดในที่ชุมชน  ทั้งแบบพิธีการและแบบ

ไมเปนพิธีการ  การควบคุมน้ําเสียง  การใชถอยคําสํานวนและอวัจนภาษาใหเหมาะสม  รวมถึง
องคประกอบที่ทําใหการพูดมีประสิทธิภาพ

Theories, principles and patterns of formal and informal public speaking; voice
controlling; proper use of words, expressions, idioms, and body language; and components for
effective speaking.

208105 การอานเชิงวิชาการ (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
Academic  Reading (Thai language)
ลักษณะ  รูปแบบ  องคประกอบ  ประเภทของผลงานวิชาการ  ทั้งที่นําเสนอในรูปของสื่อ

อิเล็กทรอนิกสและสื่อสิ่งพิมพตางๆ  ไดแก  ตํารา  บทความ  รายงานวิจัย  และขอเขียนตางๆ  อานจับใจความ
สรุปความ  วิเคราะห  ตีความและสังเคราะห  เพื่อเปนขอมูลสําหรับการศึกษาคนควาทางวิชาการ

Characteristics, patterns, components, and types of academic documents in
electronic and printed formats including textbooks, articles, research reports, and other documents;



59

reading for ideas, summarizing, analyzing, interpreting, and synthesizing for further academic
search.

208106 ศิลปะการเขียน (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
The Art of Creative Writing (Thai language)
หลักและกลวิธีการเขียน  วิเคราะหตัวอยางงานเขียนในดานลีลา  เทคนิคและรูปแบบ  และ

สรางงานเขียนประเภทตางๆ  เพื่อเพิ่มทักษะการเขียนอยางมีประสิทธิภาพ
Principles and  strategies  of Thai writing, analyzing samples of written  works

terms of styles, techniques, and patterns, and  writing  different  types of  works  to  develop
effective  writing  skills.

208210 การสรุปความ  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
Summarization (Thai language)
วิธีการสรุปความจากสารประเภทใหความรู  สารโนมนาวใจ  สารจรรโลงใจ  ทั้งจากการ

อานและการฟง  สรุปความแลวนําเสนอในรูปการพูดและการเขียนที่กระชับ  สละสลวยและไดใจความ
Principles in summarizing knowledgeable, persuasive and appreciative messages

from reading and listening and presenting the summary both orally and in writing, using succinct,
properly-stylized, and informative language.

208211 การอานเชิงวิจารณ  (ภาษาไทย) 3(2-2-5)
Critical  Reading (Thai language)
หลักการวิจารณ  การอานวรรณคดีและวรรณกรรมประเภทตางๆ  ในเชิงวิจารณทั้งจากตัวบท

และจากบริบท  รวมทั้งการบรรณนิทัศน  วิเคราะห  วินิจฉัยสาร  และประเมินคางานประพันธตางๆ  ตลอดจน
นําเสนอผลงานทั้งในรูปแบบของการพูดและการเขียน

Principles in literary criticism. interpreting  the  text  by  means  of  close-reading
and  contextual  analysis.  analyzing and evaluating  literary  works  and  delivering  the  criticism
both  orally  and  in  writing.

208212 ปญหาการใชภาษาไทย 3(2-2-5)
Problems  of  Thai  Usage
หลักเกณฑและปญหาการใชภาษาไทยในปจจุบัน  วิเคราะหและแกไขการใชภาษาไทยใน

ปจจุบันที่มีขอผิดพลาด
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Principles and problems in Thai language usage nowadays, including a practice in
analyzing and solving problems in language usages.

218101 ภาษาพมา 1 3(2-2-5)
Myanmar  I
ระบบอักษรพมา โดยสัมพันธกับระบบเสียง เรียนรูโครงสรางประโยคพื้นฐาน คําศัพท

พื้นฐาน และคําแสดงวิภัตติปจจัยที่สําคัญ ฝกทักษะการฟง พูด อาน และเขียน ใหสามารถสื่อสารภาษา
พมาไดในระดับเบ้ืองตน ฝกการใชพจนานุกรมภาษาพมา

Myanmar alphabetical system in relation to its phonological system. Learn basic
sentence structures together with basic vocabulary and essential affixation. Practice listening,
speaking, reading, and writing skills in order to communicate in Myanmar at the fundamental
level. Learn how to use the Myanmar dictionary.

218102 ภาษาพมา 2 3(2-2-5)
Myanmar  II
เรียนรูโครงสรางประโยคที่ซับซอนขึ้น จําแนกความแตกตางระหวางภาษาพูดและภาษา

เขียน โดยเฉพาะการใชวิภัตติปจจัยที่ซับซอน ฝกทักษะการฟง พูด อาน และเขียน ในรูปของบทสนทนาและ
ความเรียงขนาดกลาง

More complex structures of Myanmar language. Learn to distinguish differences
between spoken and written forms with an emphasis on the usage of complex affixation. Practice
listening, speaking, reading, and writing skills through given dialogues and medium-length texts.

218131 การสนทนาภาษาพมา 1                                                3(2-2-5)
Myanmar  Conversation  I
ฝกการสนทนาภาษาพมา โดยเนนรูปประโยค และศัพทสํานวนที่ใชในชีวิตประจําวัน

การแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสาร การแสดงความคิดเห็นอยางงายๆ พรอมกับการเรียนรูสังคมและวัฒนธรรม
พมาในแงมุมตางๆ

Practice colloquial Myanmar with an emphasis on simple sentences and
everyday expressions and, at the same time, learn about various aspects of  Myanmar society
and culture.
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218141 การอานภาษาพมา 1 3(2-2-5)
Myanmar  Reading I
เสริมสรางทักษะและความชํานาญในการอานความเรียงภาษาพมาในระดับพื้นฐาน

ศึกษาการใชถอยคํา โวหาร และไวยากรณที่ไดจากการอาน
Improve the reading skills by reading basic Myanmar text. Study language

usages in forms of statements, idioms, and grammar through reading.

218251 การเขียนภาษาพมา 1 3(2-2-5)
Myanmar  Writing  I
ฝกเขียนความเรียงภาษาพมาขนาดสั้น เรียนรูถอยคําและคําทางไวยากรณในรูปแบบ

ของภาษาเขียนก่ึงรูปแบบ
Practice writing short essays in Myanmar. Learn to use lexical and grammatical

words used in colloquial Myanmar writing.

218201 ภาษาพมาเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(3-0-6)
Myanmar  in Social  and  Cultural  Aspects
ความสัมพันธระหวางภาษาพมากับสังคมและวัฒนธรรม เพื่อการใชภาษาพมาอยาง

ถูกตองเหมาะสมกับกาลเทศะ
The relationship between Myanmar language and Myanmar society and culture

in order to use appropriate levels of Myanmar language for different situations.

219101 ภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 1 3(2-2-5)
Elementary French I
ภาษาฝรั่งเศสในระดับพื้นฐานทุกทักษะ ไดแก การฟง การพูด การอาน และการเขียน เพื่อ

ใชในชีวิตประจําวัน ฝกการออกเสียงและไวยากรณฝรั่งเศสเบ้ืองตน
French language for beginners. Practice skills in listening, speaking,

reading, and writing with and emphasis on everyday communicative skills, pronunciation and
elementary French grammar study.

219102 ภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 2 3(2-2-5)
Elementary French II
การใชภาษาฝรั่งเศสในระดับสูงขึ้นทุกทักษะเนนภาษาเพื่อการสื่อสารในสถานการณตาง ๆ
French usage in all advanced skills with an emphasis on everyday

communicative skills in a variety of situations.
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219103 ภาษาฝร่ังเศส 1 3(1-4-4)
French I
ฝกฝนทักษะดานตางๆในการใชภาษาฝรั่งเศส ไดแก การฟง การพูด การอานและ  การ

เขียน ศึกษาไวยากรณ โดยเนนโครงสรางประโยคที่ไมซับซอน
Practice in listening, speaking, reading, and writing skills in using French with a

study of grammar focusing on the structure of simple sentences.

219104 ภาษาฝร่ังเศส 2 3(1-4-4)
French II
ฝกฝนทักษะการใชภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารจากโครงสรางประโยคที่ซับซอนขึ้น เนน

การใชภาษาในสถานการณตาง ๆ
Practice in French for communication using more complex sentence structures

focusing on using language in a variety of situations.

219121 การฟง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 1 2(1-2-3)
French Listening and Speaking I
พัฒนาทักษะในการฟง และการพูดเพื่อใชในสถานการณตางๆ ในชีวิตประจําวัน
Development of listening and speaking skills in various situations of everyday life.

219222 การฟง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 2 2(1-2-3)
French Listening and Speaking II
พัฒนาทักษะในการสื่อสารจากการฟง การเลาเรื่อง การสรุปและการแสดงความคิดเห็น

จากสื่อตาง ๆ
Development of communicative skills in listening, retelling, summarizing and

expressing opinions about stimuli presented through various instructional media.

219231 การอาน-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 2(1-2-3)
French Reading and Writing I
หลักการอานและฝกอานบทความภาษาฝรั่งเศสประเภทตางๆ โดยเนนการวิเคราะห

โครงสรางและตีความหมายเพื่อใหเขาใจเนื้อหาและใจความที่สําคัญ ฝกการเขียน จดหมาย และ
เรียงความขนาดสั้น
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Reading techniques and practice reading French passages of different types
focusing on structural analysis and interpretation to understand content and important  meaning.
Practice in letters and short compositions in French.

221101 ภาษาเกาหลี 1                                                               3(2-2-5)
Korean Language I
อักษรฮันกึลโดยสัมพันธกับระบบเสียง โครงสรางประโยคพื้นฐานคําศัพทพื้นฐาน และคํา

แสดงวิภัติปจจัยที่สําคัญ ฝกทักษะการฟง พูด อาน และเขียน ใหสามารถสื่อสารภาษาเกาหลีในเบ้ืองตนได
            Korean characters related to the phonological system ; basic sentence

structures ; and basic vocabulary and essential affixation. Practice in listening, speaking,
reading, and writing skills in order to communicate in Korean at the fundamental level.

221102 ภาษาเกาหลี 2                    3(2-2-5)
Korean Language II
ฝกสรางประโยคภาษาเกาหลีเพื่อใชสื่อสารในสถานการณตางๆในชีวิตประจําวัน ตาม

โครงสรางประโยค ไวยากรณ ตลอดจนคําศัพทที่กําหนดให
 Practice in Korean sentences  communicated in everyday life situations by

following sentence patterns, grammar, and vocabulary given.

221131 การสนทนาภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5)
Korean Conversation I
ฝกทักษะการพูดภาษาเกาหลีโดยการรายงานขอมูลงายๆเก่ียวกับตนเองหรือสิ่งตางๆ

รอบตัว การตอบคําถาม และการสนทนาโตตอบแลกเปลี่ยนขอมูลหรือความคิดเห็นกับผูอ่ืนในสถานการณ
ตาง ๆ โดยใชรูปแบบประโยค ไวยากรณ และคําศัพทที่กําหนดใหหรือนอกเหนือจากนั้น

Practice in Korean speaking skill through simple presentations such as self-
introduction or surrounding explanation, answering questions, and sharing information or idea
with the others in several situations by using determined sentence patterns, grammar, and
vocabulary or others.

221201 ภาษาเกาหลี 3 3(2-2-5)
Korean Language III
โครงสรางประโยคและไวยากรณภาษาเกาหลีที่ซับซอนขึ้น โดยเนนการผันคํากริยาตาม

กาลและเทศะ เพื่อใหสามารถใชภาษาเกาหลีเพื่อสื่อสารในสถาณการณที่แตกตางกันไดอยางถูกตอง เหมาะสม
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Korean complicated grammar and sentence structure with concentration on verb
transformation principles according to tenses and contraposition in order to be used in
communication correctly and appropriately in several situations.

221202 ภาษาเกาหลี 4 3(2-2-5)
 Korean Language IV
สํานวน โวหารภาษาเกาหลีที่ยากและซับซอน ตลอดจนฝกฝนการใชสํานวนโวหารดังกลาว

เพื่อสื่อสารไดอยางเปนธรรมชาติ
Korean expressions with complicated structures and practice using such

expressions to communicate with the others naturally.

221301 ภาษาเกาหลี 5 3(2-2-5)
Korean Language V
สํานวนโวหารและไวยากรณที่ยากและซับซอนในระดับที่สูงขึ้น ฝกทักษะการฟง พูด อาน

และเขียนโดยใชสื่อตางๆในชีวิตประจําวัน เรียนรูคําศัพทใหมจากสื่อตางๆและสามารถนําคําศัพทเหลานั้น
ไปใชเพื่อสื่อสารได

Complicated expressions and grammar of the Korean language at the higher
level.  Improve four language skills by using all daily life media. Learn new vocabularies through
media and use them to communicate with the others

229101 ภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)
Indonesian  I
ฝกฝนทักษะดานตางๆในการใชภาษาอินโดนีเซีย ไดแก การฟง การพูด การอานและ

การเขียน ศึกษาไวยากรณ โดยเนนโครงสรางประโยคที่ไมซับซอน
Practice in listening, speaking, reading, and writing skills in using Indonesian

with a study of grammar focusing on the structure of simple sentences.

229102 ภาษาอินโดนีเซีย 2 3(2-2-5)
Indonesian II
ฝกฝนทักษะการใชภาษาทั้งสี่ทักษะเพื่อการสื่อสารจากโครงสรางประโยคที่ซับซอนขึ้น

เนนการใชภาษาในบริบทและสถานการณตาง ๆ
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A continuation of Indonesian I with practice of four skills in using
Indonesian for communication using more complex sentence structures focusing on using
language in a variety of contexts and situations.

229201 การฟง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)
Indonesian Listening and Speaking I
พัฒนาทักษะในการฟง และการพูดสนทนาในชีวิตประจําวัน การพูดโตตอบเพื่อเสนอ

และแลกเปลี่ยนความคิดเห็น
Development of listening and speaking skills for everyday conversation with

discussion to present and exchange ideas.

229202 การอานภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)
Indonesian Reading I
เสริมสรางทักษะและความชํานาญในการอานความเรียงภาษาอินโดนีเซียในระดับ

พื้นฐาน ศึกษาการใชถอยคํา โวหาร และไวยากรณที่ไดจากการอาน
          Improve the reading skills by reading basic Indonesian text. Study

 language usages in forms of statements, idioms, and grammar through reading.

229301 การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5)
Indonesian Writing I
ฝกเขียนความเรียงภาษาอินโดนีเซียขนาดสั้น เรียนรูถอยคําและคําทางไวยากรณ

ในรูปแบบของภาษาเขียนก่ึงรูปแบบ ในหัวขอตางๆ  เชน สังคม การเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม
          Practice writing short essays in Indonesian. Learn to use lexical and

grammatical words used in colloquial Indonesian writing in  a variety of topics e.g. social
politics economics and culture.

229302 ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย 3(2-2-5)
Language, Society and Culture of Indonesia
ความสัมพันธระหวางภาษาอินโดนีเซียกับสังคมและวัฒนธรรม เพื่อการใชภาษา

อินโดนีเซียอยางถูกตองเหมาะสมกับกาลเทศะ โดยฝกจาก ภาพยนตร ขาวสารโทรทัศน การแสดง
หรือสื่ออ่ืนๆ
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The relationship between Indonesian language and Indonesian society
and culture in order to use appropriate levels of Indonesian language for different situations
 though films television news art performances or other media.

778201 ภาษาเวียดนาม 1 3(2-2-5)
Vietnamese I
ระบบเสียงภาษาเวียดนาม โดยเนนการออกเสียงที่ถูกตองเรียนรูระบบตัวอักษร และ

คําศัพทพื้นฐานที่ใชในชีวิตประจําวัน ฝกปฏิบัติการฟง การพูด การอาน และการเขียนภาษาเวียดนามใน
ระดับวลีและประโยค รวมทั้งไวยากรณขั้นพื้นฐานที่เก่ียวของ

Vietnamese sound system, with emphasis on correct pronunciation; Vietnamese
alphabets; and basic vocabulary for everyday life. Practice in listening, speaking, reading and
writing basic Vietnamese which includes certain fundamental grammatical rules involved.

778202 ภาษาเวียดนาม 2 3(2-2-5)
Vietnamese II
ไวยากรณของภาษาเวียดนามในระดับที่ซับซอนขึ้น ฝก การสนทนาเบ้ืองตน การอานและ

เขียนในระดับยอหนา
More complicated Vietnamese grammar and practice in basic conversation,

reading and writing short paragraphs.

778311 การสนทนาภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)
Vietnamese Conversation
ฝกบทสนทนาในวัตถุประสงคตางๆ ไดแก การ พรรณนาความ การเลาเรื่อง การชี้แนะ

และการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและกัน ซึ่ง เปนเหตุการณที่ปรากฏในชีวิตประจําวันและในกระแส
สังคมปจจุบัน

Practice in dialogues for various conversational purposes: descriptive,
narrative, instructional and exchanging opinions, as used in daily activities and current affairs.

778321 การอานภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)
Vietnamese Reading
ฝกการอานเรื่องซับซอน ไดแก หนังสือพิมพเวียดนาม บทคัดจากเรื่องสั้นและ

นวนิยายเวียดนาม และบทความทางดานสังคมและวัฒนาธรรม
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Practice in complicate reading skill such as reading Vietnamese newspapers,
excerpts from Vietnamese short stories and novels, and articles on social and cultural.

778331 การเขียนภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)
Vietnamese Writing
ฝกเขียนตามแบบแผนไวยากรณ ในประเด็นที่สําคัญ ๆ โดยเนนวิธีการเขียนแบบพรรณนา

และอธิบาย
Practice in some important points of modern Vietnamese grammar used in simple

 work-related writing, focusing on expressions and explanations.

778341 ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ 3(2-2-5)
Vietnamese for Specific Purpose
ประเพณีปฏิบัติและการใชภาษาในกิจตาง ๆ โดยเนนดานธุรกิจ การทองเที่ยว

การหนังสือพิมพ ตลอดจนการสื่อสารอ่ืนๆ โดยเนนการฝกฝนการใชศัพทในกิจเฉพาะดานสําหรับการใช
งานดานตาง ๆ

Vietnamese protocol in various specific purposes, focusing on Vietnamese
language for business, tourism, newspaper, as well as other ways of communication. Practice in
using specific terms and expressions for various applications.

780101 ภาษาเขมร 1 3(2-2-5)
Cambodian I
การฟงและการออกเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต ในระบบเสียงภาษาเขมร ศัพท

ตางๆ ในชีวิตประจําวัน การทักทายหรือสนทนาแบบงายๆ การเขียนตัวอักษรเขมร และความรูทั่วไปเก่ียวกับ
ที่ต้ัง ภูมิประเทศ สังคม และวัฒนธรรมของประเทศเขมร

Articulation of consonants, vowels and tones in the Cambodian sound system; a
set of vocabulary in daily life; greeting and simple short conversations, writing of Cambodian
autography; and general information about Cambodian location, geography, society and culture.

780102 ภาษาเขมร 2 3(2-2-5)
Cambodian II
ศัพททั่วไป การสนทนาในเรื่องทั่วไปที่มักใชในชีวิตประจําวัน การอานเก่ียวกับเรื่องทั่ว ๆ

ไปเก่ียวกับประเทศเขมร ไวยากรณประโยคพื้นฐาน การเขียนประโยคงายๆ และความรูเก่ียวกับ
ขนบธรรมเนียมประเพณีเขมร
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A wider set of vocabulary in general usage, daily-life conversations, reading skill
in Cambodian general affairs, basic sentential grammatical structures, writing skill in simple
sentences, and knowledge about Cambodian convention and traditions.

780211 การฟง-การพูดภาษาเขมร 3(2-2-5)
Vietnamese Listening and Speaking
ทักษะการฟงและพูดบทสนทนาในชีวิตประจําวันโดยเนนที่การออกเสียงใหชัดเจน ถูกตอง

และสามารถพูดโตตอบได
Listening skill and daily-life conversations focusing on proper pronunciation and

developing of ability in conversational participation.
780221 การอาน-การเขียนภาษาเขมร 3(2-2-5)

Cambodian Reading and Writing
ทักษะการอานสารคดี หนังสือพิมพ และบทอานอ่ืนๆ ที่นาสนใจ ไวยากรณประโยคและ

ขอความ และทักษะการเขียนระดับขอความสั้นๆ
Reading skill in journals, newspapers, and other interesting texts, sentential  and

discourse grammatical structures, and writing of short paragraphs.

780311 การสนทนาภาษาเขมร 3(2-2-5)
Cambodian Conversation
การสนทนาโตตอบ ซักถาม การใชสํานวนในการสนทนา การแสดงความคิดเห็น ตลอดจน

การอภิปรายแสดงเหตุและผล
Conversation participation, asking for various information, idiom usage,

expressing of opinions/ ideas, and rational discussions.

780321 การเขียนความเรียงภาษาเขมร 3(2-2-5)
Cambodian Essay Writing
การเขียนความเรียงในรูปแบบตางๆ ซึ่งรวมถึง การเขียนเลาเรื่อง การเขียนพรรณนา การ

เขียนอธิบาย และการเขียนจดหมาย
Writing of essays in various genres including narrative, descriptive, explanatory,

and official letters.
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781101 วัฒนธรรมอาเซียนศึกษา 3(2-2-5)
ASEAN Cultural Studies
ศึกษาพลวัตทางสังคมและวัฒนธรรมของประชาคมอาเซียนในบริบทโลก โดยเนน

ความสําคัญเชิงพหุลักษณและความหลากหลายทางภาษา วรรณกรรม ปรัชญา ศาสนา ศิลปวัฒนธรรม
ความเชื่อ ประเพณี ประวัติศาสตร สิ่งแวดลอม และการเมืองการปกครอง ตลอดจนเรียนรูในประเด็นสําคัญ
ที่สงผลกระทบตอรัฐและประชาสังคมในภูมิภาคอาเซียน

To study the dynamics of ASEAN community in the world contexts, concentrating
on pluralities and diversities in language, literature, philosophy, religion, art and culture, belief,
tradition, history, environment ,and politics ,with the awareness of significant impacts on the
states and civil societies in this region.
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3.2 ชื่อ สกุล ตําแหนงและคุณวุฒิของอาจารย

3.2.1 อาจารยประจําหลักสูตร
ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง

ทางวิชาการ
คุณวุฒิ

การศึกษา
สาขาวิชา สถาบันทีสําเร็จการศึกษา ปท่ีสําเร็จ

การศึกษา
1* นางสุวพรรณ ครุฑเมือง อาจารย ศศ.ม.

ศศ.บ.
ญี่ปุนศึกษา
ภาษาอังกฤษ

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวร

2544
2534

2* นางโสภา  มะสึนาริ อาจารย Ph.d.
M.A.
ศศ.บ.

Japanese Linguistics
Japanese Linguistics
 ภาษาและวรรณคดีอังกฤษ

Reitaku University ,Japan
Reitaku University ,Japan
มหาวิทยาลัยนเรศวร

2551
2541
2532

3 Mr. Taiitsu Oba ผูชวย
ศาสตราจารย

พิเศษ

MSc
DDS

Anatomy
Dentistry

มหาวิทยาลัยมหิดล
มหาวิทยาลัยนางาซากิ

2534
2529

4 Mr. Jun Matsubara อาจารย M.A.
B.Ed.

Japanese Linguistics
Teaching Japanese as

a Second Language

Reitaku University, Japan
Hiroshima University, Japan

2543

2538
5 Ms. Yoshiko Yamada อาจารย M. A Teaching English to Speakers

of other Languages
University of Iowa   USA

หมายเหตุ * เปนอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร
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3.2.2 อาจารยประจํา

ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง
ทางวิชาการ

คุณวุฒิการศึกษา สาขาวิชา สถาบันทีสําเร็จ
การศึกษา

ปท่ีสําเร็จ
การศึกษา

1 นางสุวพรรณ ครุฑเมือง อาจารย ศศ.ม.
ศศ.บ.

ญี่ปุนศึกษา
ภาษาอังกฤษ

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวร

2544
2534

2 นางโสภา  มะสึนาริ อาจารย Ph.d.
M.A.
ศศ.บ.

Japanese
Linguistics
Japanese
Linguistics
 ภาษาและ
วรรณคดีอังกฤษ

Reitaku
University ,Japan
Reitaku
University ,Japan
มหาวิทยาลัยนเรศวร

2551
2541
2532

3 นางสาวอัจฉรา
อ้ึงตระกูล

อาจารย อ.ม.
บธ.ม.
ศศ.บ.

ภาษาญี่ปุนเปน
ภาษาตางประเทศ
บริหารธุรกิจ
ภาษาญี่ปุน เกียรติ
นิยมอันดับ 2

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
มหาวิทยาลัยนเรศวร
มหาวิทยาลัยนเรศวร

2553
2544
2542

4 Mr. Taiitsu Oba ผูชวยศาสตราจารย
พิเศษ

MSc
DDS

Anatomy
Dentistry

มหาวิทยาลัยมหิดล
มหาวิทยาลัยนางาซากิ

2534
2529
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ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง
ทางวิชาการ

คุณวุฒิการศึกษา สาขาวิชา สถาบันทีสําเร็จ
การศึกษา

ปท่ีสําเร็จ
การศึกษา

5 Mr. Jun Matsubara อาจารย M.A.
B.Ed.

Japanese
Linguistics
 Teaching
Japanese as
a Second
Language

Reitaku University,
Japan
Hiroshima University,
Japan

2543

2538

6 Mr. Masashi  Okumura อาจารย M.S

B.S

Science and
Engineering
Science and
Engineering

Ritsumeikan University,
Japan
Ritsumeikan University,
Japan

2550

2548

7 Mr. Takuya  Shishido อาจารย B. A with Hons  International
Studies

The University of
Buckingham England

2552

8 Ms. Yoshiko Yamada อาจารย M. A Teaching English
to Speakers of
other Languages

University of Iowa
USA
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3.2.3 อาจารยพิเศษ
ท่ี ชื่อ-นามสกุล ตําแหนง คุณวุฒิ
1 นางสาวณัฏฐิรา ทับทิม อาจารย Phd. Language and

Culture,  Osaka
University, Japan

4. องคประกอบเกี่ยวกับประสบการณภาคสนาม
ประสบการณภาคสนามสําหรับนิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุน จะ

บรรจุลงในวิชาการฝกอบรมหรือฝกงานในตางประเทศ หรือสหกิจศึกษาเพื่อใหนิสิตไดประยุกตใชความรู
ความสามารถดานทักษะการฟง พูด อาน เขียน แปล รวมทั้งความรูดานวรรณกรรมและการคิดวิเคราะห
วิจารณ ไปสูการปฏิบัติจริง เพื่อสรางความชํานาญและความมั่นใจในการใชภาษาพรอมที่จะทํางานหรือ
ศึกษาตอในระดับที่สูงขึ้น รวมทั้งไดมีประสบการณของชีวิตการทํางานอยางแทจริง เปนการสรางความ
พรอมทั้งดานความรู ความคิด บุคลิกภาพ และคุณสมบัติจําเปนอ่ืนๆในโลกของการประกอบอาชีพ

4.1 มาตรฐานผลการเรียนรูของประสบการณภาคสนาม

  4.1.1 ดานคุณธรรม จริยธรรม
(1) มีความรับผิดชอบตอหนาที่และการงาน
(2) ซื่อสัตย สุจริต และมีวินัย เคารพและปฏิบัติตามกฎระเบียบและขอบังคับของ

องคกรและสังคม
(3) มีจิตสํานึกและพฤติกรรมที่คํานึงถึงประโยชนสวนรวมและสังคมที่มีคุณธรรม

มากกวาประโยชนสวนตน

      4.1.2 ดานความรู
(1) มีความรอบรูในภาษาและวัฒนธรรมวิชาเอกและวิชาโท
(2) มีความรูและความสามารถพัฒนาความรูดานภาษาและวัฒนธรรมวิชาเอก

และวิชาโทใหเพิ่มพูนย่ิงขึ้น
  (3) สามารถบูรณาการความรูและความสามารถที่ศึกษามากับศาสตรที่เก่ียวของ

  4.1.3 ดานทักษะทางปญญา
(1) สามารถคิดวิเคราะหและแกปญหาทางวิชาการหรือวิชาชีพได
(2) สามารถประยุกตใชความรูไดอยางมีประสิทธิผล

4.1.4 ดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ
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(1) มีมนุษยสัมพันธดี สามารถทํางานรวมกับผูอ่ืนและปรับตัวเขากับวัฒนธรรม
ขององคกรไดเปนอยางดี

                     (2) มีความรับผิดชอบในการพัฒนาตนเองในดานวิชาการและวิชาชีพอยางตอเนื่อง

     4.1.5 ดานทักษะในการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใชเทคโนโลยี
สารสนเทศ

(1) สามารถใชภาษาวิชาเอกและภาษาวิชาโท ในการฟง การพูด การอาน
การเขียน และการสรุปประเด็นไดอยางมีประสิทธิภาพ

(2)สามารถใชเทคโนโลยีสารสนเทศในการศึกษาคนควา

4.2 ชวงเวลา

นิสิตลงทะเบียนเพื่อศึกษาวิชาสหกิจศึกษาหรือการฝกอบรมหรือฝกงานใน
ตางประเทศในภาคการศึกษาปลายของชั้นปที่ 4

4.3 การจัดเวลาและตารางสอน

นิสิตตองฝกปฏิบัติงานไมตํ่ากวา 16 สัปดาห หรือ 4 เดือนในการทํางานกับสถาน
ประกอบการที่คณะอนุมัติใหไปฝกงาน โดยคณะจะตองแตงต้ังอาจารยนิเทศการฝกงาน เพื่อกํากับ
ดูแลการฝกปฏิบัติงานของนิสิตในความดูแล อยางไรก็ตามตารางการฝกงานมอบใหผูบังคับบัญชา
ของนิสิตที่สถานประกอบการตางๆเปนผูกําหนดและไดรับความเห็นชอบจากอาจารยนิเทศ กอน
การฝกงานของนิสิตเสร็จสิ้น อาจารยนิเทศตองเดินทางไปสอบถามผลการปฏิบัติงานของนิสิตจาก
ผูบังคับบัญชาที่ทํางานดวยตนเองอยางนอย 1 ครั้ง (ยกเวนบางกรณีเชนการนิเทศการฝกงาน
ตางประเทศ ใหขึ้นกับความเห็นชอบของคณะและมหาวิทยาลัย) และเมื่อการฝกงานยุติลง นิสิต
จะตองนําเสนอผลงานเปนรายบุคคลทั้งดวยงานเขียนและวาจาเปนภาษาญี่ปุน กอนสิ้นภาค
การศึกษานั้นๆ

5. ขอกําหนดเกี่ยวกับการทําโครงงานหรืองานวิจัย

การทําโครงงานหรืองานวิจัยจะบรรจุลงในรายวิชาระเบียบวิธีวิจัยและวิชา
วิทยานิพนธระดับปริญญาตรีเปนหลัก โดยมีจุดมุงหมายใหนิสิตสามารถประยุกตใชทักษะความรู
ตางๆที่เรียนมา เพื่อทําการคนควาและวิเคราะหอยางเปนระบบ ตามระเบียบวิธีการวิจัยสาย
สังคมศาสตร โดยสาขาวิชาจะกําหนดใหนิสิตไดเรียนรูพื้นฐานการทําวิจัยในรายวิชาระเบียบวิธี
วิจัย ในปการศึกษาที่ 3 กอนทําวิทยานิพนธระดับปริญญาตรีดวยตนเองในปการศึกษาที่ 4 ภายใต
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การกํากับดูแลและใหคําปรึกษาของอาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรี และนิสิตตอง
นําเสนอผลการศึกษาวิจัยตอคณาจารย นิสิต และผูสนใจทั่วไป เมื่อถึงปลายภาคการศึกษา

5.1 คําอธิบายโดยยอ

วิชาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรีมีคําอธิบายรายวิชา ดังนี้
ปฏิบัติการวิจัยในหัวขอที่นิสิตมีความสนใจและเก่ียวของกับสาขาวิชาภาษาญี่ปุน

โดยไดรับความเห็นชอบ และ อยูภายใตการดูแลของอาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธระดับปริญญา
ตรี

 5.2   มาตรฐานผลการเรียนรู
มาตรฐานการเรียนรูของวิชาวิทยานิพนธ เปนไปตามมาตรฐานการเรียนรูที่ไดกําหนดไว

ในมาตรฐานคุณวุฒิการศึกษาระดับอุดมศึกษา ดังนี้
(1) มีความซื่อสัตยสุจริต
(2) มีจรรยาบรรณทางวิชาชีพ และรูจักเคารพผลงานของผูอ่ืน
(3) สามารถวิเคราะหขอมูลอยางเปนระบบและจับประเด็นไดถูกตอง
(4) สามารถใชเทคโนโลยีสืบคน และนําเสนอผลงานอยางมีประสิทธิภาพ

5.3 ชวงเวลา
นิสิตตองศึกษาวิชาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรี ในภาคการศึกษาตนของชั้นปที่ 4

5.4 จํานวนหนวยกิต จํานวน 6 หนวยกิต

5.5 การเตรียมการ

5.5.1 การเตรียมการกอนลงทะเบียนเรียนวิชาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรี
กอนนิสิตลงทะเบียนเรียนวิชาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรีในปการศึกษาสุดทาย

นั้น นิสิตจะไดเรียนวิชาระเบียบวิธีวิจัย ในปการศึกษาที่ 3 โดยนิสิตจะไดเรียนรูวิธีการหาหัวขอวิจัย
วิธีการสืบคนขอมูลและเอกสารที่เก่ียวของ เรียนรูหลักพื้นฐานในการทําวิจัย การเขียนโครงราง
และแนวทางในการวิเคราะหขอมูล และวิธีการเขียนรายงานผลการคนควาและการนําเสนอผลงาน

5.5.1 การบริหารจัดการ
กอนเปดภาคการศึกษาที่นิสิตตองเรียนรายวิชาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรี

ประมาณ 2 สัปดาห นิสิตควรสงโครงรางวิทยานิพนธระดับปริญญาตรีซึ่งอาจเปนโครงรางเดียวกัน
กับที่ไดจัดทําในขณะที่เรียนวิชาระเบียบวิธีวิจัย โดยสงมายังสาขาวิชาภาษาญี่ปุน เพื่อใหสาขาวิชา
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จัดหาอาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรีให หรือนิสิตอาจทาบทามอาจารยที่ปรึกษา
วิทยานิพนธระดับปริญญาตรีดวยตนเอง

ภายใน 2 สัปดาหแรกของภาคการศึกษาดังกลาว สาขาจะประกาศรายชื่อ
อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรีอยางเปนทางการ หลังจากนั้น นิสิตตองจัดทํา
แผนการดําเนินงานเสนอ อาจารยที่ปรึกษา โดยนิสิตตองพบอาจารยที่ปรึกษาเพื่อรายงาน
ความกาวหนาในการทําวิทยานิพนธระดับปริญญาตรีเปนลายลักษณอักษรอยางนอย 3 ครั้ง
ระหวางภาคการศึกษา อาจารยที่ปรึกษาจะเปนผูชวยกําหนดประเด็นที่นิสิตตองรายงานใหทราบ
ในแตละครั้ง นิสิตทุกคนตองเขียนผลงานวิจัยใหเสร็จสิ้นภายในสัปดาหที่ 14 ของภาคการศึกษานั้น
และตองนําเสนอผลการรายงานการคนควาตอที่ประชุมคณาจารยและนิสิตสาขาวิชาภาษาญี่ปุน
ในสัปดาหที่ 15 ของภาคการศึกษา ทั้งนี้ผูสนใจทั่วไปสามารถเขารับฟงการนําเสนอผลงาน
วิทยานิพนธระดับปริญญาตรีของนิสิตได จากนั้นภายในสัปดาหที่ 18 นิสิตสงเลมวิทยานิพนธ
ระดับปริญญาตรีฉบับสมบูรณใหอาจารยที่ปรึกษาและคณะ อนึ่งกําหนดการเรื่องระยะเวลา
สามารถปรับเปลี่ยนใหสอดคลองกับกําหนดการของคณะและมหาวิทยาลัยตอไปได

5.6 กระบวนการประเมินผล

5.6.1 เกณฑการวัดผลและประเมินผล
การวัดผลและประเมินผลพิจารณาจากประเด็น 3 ประเด็นและสัดสวนการให

คะแนนที่แตกตางกัน ดังตอไปนี้
(1) เนื้อหาของวิทยานิพนธระดับปริญญาตรี รอยละ 60
(2) การใชภาษาและรูปแบบการเขียนรายงานการคนควาและ/หรือวิจัย โดยเขียนเปน

ภาษาญี่ปุน รอยละ 20
(3) การนําเสนอวิทยานิพนธระดับปริญญาตรีดวยวาจาเปนภาษาญี่ปุน รอยละ 20

ทั้งนี้เกณฑดังกลาวสามารถปรับเปลี่ยนใหเหมาะสม ตามที่สาขาวิชาและคณะ
เห็นสมควร

5.6.2 ระดับขั้น
การประเมินผลวิชาวิทยานิพนธระดับปริญญาตรี คิดเปนระดับขั้น 2 แบบคือ ผาน

หรือ S (Satisfactory) หรือ ไมผาน หรือ U (Unsatisfactory) โดยใชเกณฑคาระดับขั้นดังนี้
คะแนนรวมรอยละ 60 หรือมากกวา หมายถึง ผาน หรือ S (Satisfactory)
คะแนนรวมรอยละ 0-59 หมายถึง ไมผาน หรือ U (Unsatisfactory)
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หมวดท่ี 4. ผลการเรียนรู กลยุทธการสอนและการประเมินผล

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนิสิต

นอกจากนี้คุณลักษณะบัณฑิตที่พึงประสงคที่มหาวิทยาลัยและคณะกําหนดให กลาวคือนิสิต
มหาวิทยาลัยนเรศวรตองเรียนรูที่จะ “เกงงาน เกงคน เกงคิด เกงครองชีวิต และเกงพิชิตปญหา” และ
คุณลักษณะพิเศษที่นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาญี่ปุนพึงมีความรูในการใชภาษาญี่ปุน
ในวงการวิชาชีพตางๆและความสามารถดานเทคโนโลยีสารสนเทศรวมถึงมีความสามารถในการแขงขันใน
ตลาดแรงงาน

คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธหรือกิจกรรม
1.1 มีความรูในการใชภาษาญี่ปุนในวงการ
วิชาชีพตางๆ

1. จัดการเรียนการสอนที่เนนภาษาญี่ปุนที่
มีความหลากหลายทางวิชาชีพ

2. เชิญผูเชี่ยวชาญในสายงานอาชีพตางๆ
มาถายทอดความรูและประสบการณ
ใหกับนิสิต

3. สนับสนุนใหนิสิตไดมีโอกาสดูงานหรือ
ฝกอบรมภาษาในประเทศญี่ปุน

1.2 มีความสามารถดานเทคโนโลยีสารสนเทศ 1. จัดอบรมเพื่อพัฒนาทักษะดาน
เทคโนโลยีสารสนเทศ

2. เขารับการทดสอบทักษะดานเทคโนโลยี
สารสนเทศของศูนยคอมพิวเตอร

3. จัดการเรียนการสอนที่สงเสริมการใช
เทคโนโลยีสารสนเทศ เชน การสืบคน
จากฐานขอมูลตางๆในหองสมุด

1.3 มีความสามารถในการแขงขันใน
ตลาดแรงงาน

จัดใหนิสิตฝกงานในสถานประกอบการ
จริง  มีการจัดกิจกรรมใหความรูและ
ทักษะดานตางๆกอนการฝกงานในสถาน
ประกอบการ
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2. การพัฒนาผลการเรียนรูในแตละดาน
2.1 ดานคุณธรรม จริยธรรม

มาตรฐานผลการเรียนรู กลยุทธการสอน การวัดและประเมินผล

2.1.1 มีความออนนอมถอมตน
ความซื่อสัตย และมีจิตอาสา

ผูสอนแจงระเบียบหรือกติกา
ของรายวิชา และการสอบให
ผูเรียนถือปฏิบัติตลอดภาค
การศึกษา

ประเมินจากพฤติกรรมการ
เรียนของผูเรียนหรือจากการ
ทดสอบในรูปแบบตางๆ

2.1.2 มีความรับผิดชอบตอ
บทบาทและหนาที่ในฐานะที่
เปนสมาชิกของครอบครัว
หนวยงาน และสังคม

ผูสอนมอบหมายงานใหผูเรียน
ทําอยางสม่ําเสมอ

ประเมินคุณภาพของชิ้นงานที่
ทําและความสม่ําเสมอในการ
สงงาน

2.1.3 สามารถใชดุลยพินิจ
จัดการปญหาไดตามหลัก
คุณธรรม

ผูสอนสอดแทรกเนื้อหา
เก่ียวกับการใชดุลยพินิจ
ทางดานคุณธรรมในบทเรียน

ผูสอนมอบหมายงานใหผูเรียน
ฝกใชดุลยพินิจทางดาน
คุณธรรม

ประเมินจากพฤติกรรมการ
เรียน หรือจากผลงานที่
มอบหมายใหผูเรียนทําใน
รูปแบบตางๆ
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2.2 ดานความรู

มาตรฐานผลการเรียนรู กลยุทธการสอน การวัดและประเมินผล

2.2.1 มีความรอบรูในภาษา
และวัฒนธรรมวิชาเอกและ
วิชาโท

ผูสอนจัดกระบวนการเรียนรู
เนนดานภาษาและวัฒนธรรม
ในรายวิชาเอกหรือวิชาโท

ประเมินผลจากการทดสอบใน
รูปแบบตางๆ

2.2.2 มีความรูความสามารถ
ในการบูรณาการความรูทาง
ภาษาที่เรียนกับศาสตรที่
เก่ียวของ

ผูสอนมอบหมายใหงานให
ผูเรียนฝกบูรณาการศาสตรที่
เรียนกับศาสตรอ่ืนที่เก่ียวของ

ประเมินผลจากคุณภาพผลงานของ
นิสิต

2.2.3 มีความรูและ
ความสามารถพัฒนาความรู
ดานภาษาและวัฒนธรรม
วิชาเอกและวิชาโทใหเพิ่มพูน
ย่ิงขึ้น

ผูสอนมอบหมายใหผูเรียน
ศึกษาคนควาเพิ่มเติมดาน
ภาษาและวัฒนธรรมที่
เก่ียวของ

ประเมินจากผลงานที่ผูเรียนได
ศึกษาคนควาเพิ่มเติม

2.2.4 ตระหนักในธรรมเนียม
ปฏิบัติในวัฒนธรรมของ
เจาของภาษาที่เรียน และ
ตระหนักในกฎ ระเบียบ หรือ
มาตรการที่เก่ียวของกับ
เจาของภาษา

ผูสอนสอดแทรกเนื้อหา
เก่ียวกับวัฒนธรรม หรือธรรม
เนียมปฏิบัติของวัฒนธรรมของ
เจาของภาษาที่เรียน และกฎ
หรือระเบียบของสังคมนั้นให
ผูเรียนไดเรียนรู

ประเมินจากผลการทดสอบใน
รูปแบบตางๆ
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2.3 ดานทักษะทางปญญา

มาตรฐานผลการเรียนรู กลยุทธการสอน การวัดและประเมินผล

2.3.1 รูจักแสวงหาขอเท็จจริง
จากแหลงที่หลากหลาย รูจัก
ประเมินขอมูลที่ได และ
สามารถนําขอมูลที่ไดมาใช
ประโยชนในการทํางาน

ผูสอนมอบหมายงานใหผูเรียน
ไดมีโอกาสแสวงหาขอมูลจาก
แหลงตางๆ และใหผูเรียนรูจัก
คัดสรรขอมูล และนําขอมูลมา
ใชประโยชน

ประเมินจากคุณภาพผลงานของ
ผูเรียน

2.3.2 สามารถแกปญหา เสนอ
แนวทางแกปญหาไดอยาง
สรางสรรคบนพื้นฐานของ
หลักการที่เรียน

ผูสอนมอบหมายงานใหผูเรียน
ไดมีโอกาสทดลองใชความรูที่
ผูเรียนไดเรียนไปในการ
แกปญหา

ประเมินจากการนําเสนอผลงาน
ของผูเรียน

2.3.3 สามารถประยุกตใช
ความรูที่เรียนมาในการ
วิเคราะหและแกปญหาทาง
วิชาการหรือวิชาชีพไดอยาง
สรางสรรค

ผูสอนมอบหมายงานใหผูเรียน
ไดนําความรูที่เรียนไป
ประยุกตใชในการแกปญหาใน
ในบริบทตางๆ

ประเมินจากการนําเสนอผลงาน
ของผูเรียน
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2.4 ดานความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ

มาตรฐานผลการเรียนรู กลยุทธการสอน การวัดและประเมินผล

2.4.1 มีมนุษยสัมพันธดี
สามารถทํางานรวมกับผูอ่ืน
และปรับตัวเขากับวัฒนธรรม
ขององคกรไดดี

ผูสอนมอบหมายงานกลุมหรือ
มอบหมายงานที่ตอง
ประสานงานกับบุคคลอ่ืน
ภายในหรือภายนอกองคกร

ประเมินจากผลงานหรือพฤติกรรม
การทํางานกลุมหรือประสิทธิภาพ
ในการประสานงานกับบุคคลอ่ืน

2.4.2 สามารถแกปญหาใน
สถานการณเฉพาะหนาที่
เหมาะสมกับบทบาทและ
หนาที่ของตนในฐานะที่เปน
สมาชิกของกลุมหรือหนวยงาน

ผูสอนใชกลวิธีในการสอนที่ฝก
ใหผูเรียนไดแกปญหาใน
สถานการณเฉพาะหนา

ผูสอนสอดแทรกกิจกรรมหรือ
มอบหมายงานที่ใหผูเรียนได
ฝกแกปญหาในสถานการณ
เฉพาะหนา

ประเมินจากพฤติกรรมของผูเรียน
หรือผลงานของผูเรียน

2.4.3 มีความคิดริเริ่ม
สรางสรรคเพื่อพัฒนากลุมหรือ
หนวยงานตามบริบทที่เปนจริง

ผูสอนมอบหมายงานที่ให
ผูเรียนมีโอกาสไดใชความคิด
ริเริ่มสรางสรรคเพื่อพัฒนากลุม
หรือหนวยงาน

ประเมินจากคุณภาพผลงานของ
ผูเรียน

2.4.4 มีความรับผิดชอบในการ
พัฒนาตนเองทั้งทางดาน
วิชาการและวิชาชีพอยาง
ตอเนื่อง

ผูสอนมอบหมายงานหรือ
กิจกรรมที่สงเสริมใหผูเรียนมี
ความรับผิดชอบในการพัฒนา
ตนเองอยางตอเนื่อง

ประเมินจากพฤติกรรมของผูเรียน
หรือผลงานหรือกิจกรรมของผูเรียน
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2.5 ดานการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ

มาตรฐานผลการเรียนรู กลยุทธการสอน การวัดและประเมินผล

2.5.1 มีทักษะการคิดเชิง
วิเคราะหในการทําความเขาใจ
ประเด็นหรือปญหาตางๆ ที่
เผชิญ

ผูสอนมอบหมายงานที่ฝกให
ผูเรียนไดฝกทักษะการคิด
วิเคราะห การแกปญหา หรือ
การสังเกต

ประเมินจากคุณภาพของผลงาน
ของผูเรียน

2.5.2 สามารถเลือกและ
ประยุกตใชขอมูลทางสถิติหรือ
คณิตศาสตรในการศึกษา
คนควาและในการเสนอ
แนวทางในการแกปญหาได
อยางเหมาะสม

ผูสอนมอบหมายงานใหผูเรียน
ใชขอมูลทางสถิติหรือ
คณิตศาสตรในการศึกษา
คนควาหรือนํามาเปนขอมูลใน
การวิเคราะหปญหาและเสนอ
แนวทางในการแกปญหา

ประเมินจากขอมูลการใชประโยชน
ทางสถิติหรือคณิตศาสตรในผลงาน
ของผูเรียน

2.5.3 นําเทคโนโลยีสารสนเทศ
มาเปนสวนสําคัญใน
กระบวนการศึกษาคนควา

ผูสอนมอบหมายใหผูเรียนใช
สื่อเทคโนโลยีสารสนเทศใน
การคนควาหาความรูเพิ่มเติม

ประเมินจากคุณภาพผลงานของ
ผูเรียน

2.5.4 สามารถสื่อสารขาม
วัฒนธรรมไดอยางมี
ประสิทธิภาพและเหมาะสม
ตามสถานการณ

ผูสอนมอบหมายงานที่ใช
ภาษาวิชาเอกหรือวิชาโทใน
การสื่อสารหรือนําเสนอ

ประเมินจากประสิทธิภาพของ
ทักษะภาษาที่ผูเรียนใช
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แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชา (Curriculum mapping)

แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบตอผลการเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชาศึกษาท่ัวไป

3.1 หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป

1.คุณธรรม
จริยธรรม

2. ความรู 3. ทักษะทางปญญา 4.ทักษะ
ความ
สัมพันธ
ระหวาง
บุคคลและ
ความ
รับผิดชอบ

5.ทักษะการวิเคราะหเชิง
ตัวเลขการสื่อสารและการใช
เทคโนโลยีสารสนเทศ

6.ดานทักษะพิสัย

คุณ
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ือง
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ผลการเรียนรู

1.1 1.2 2.1 2.2 2.3 2.4 2.5 2.6 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 5.1 5.2 5.3 5.4 6.1 6.2 6.3

1.กลุมวิชาภาษา    

001201ทักษะภาษาไทย                     
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ผลการเรียนรู 1.คุณธรรม
จริยธรรม

2. ความรู 3. ทักษะทางปญญา

4.ทักษะ
ความ
สัมพันธ
ระหวาง
บุคคลและ
ความ
รับผิดชอบ

5.ทักษะการวิเคราะหเชิงตัวเลขการ
ส่ือสารและการใชเทคโนโลยี

สารสนเทศ
6.ดานทักษะพิสัย

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป

กลุมวิชาภาษา(ตอ)
1.1 1.2 2.1 2.2 2.3 2.4 2.5 2.6 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 5.1 5.2 5.3 5.4 6.1 6.2 6.3

001211ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน                     

001212ภาษาอังกฤษพัฒนา                     

001213ภาษาอังกฤษเชิง
วิชาการ                     

2.กลุมวิชามนุษยศาสตร

001221สารสนเทศศาสตรเพ่ือ
การศึกษาคนควา                     

001224ศิลปะในชีวิตประจําวัน                    
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 ความรับผิดชอบหลัก   ความรับผิดชอบรอง

ผลการเรียนรู 1.คุณธรรม
จริยธรรม

2. ความรู 3. ทักษะทางปญญา

4.ทักษะ
ความ
สัมพันธ
ระหวาง
บุคคลและ
ความ
รับผิดชอบ

5.ทักษะการวิเคราะหเชิงตัวเลขการ
ส่ือสารและการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ

6.ดานทักษะพิสัย

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป 1.1 1.2 2.1 2.2 2.3 2.4 2.5 2.6 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 5.1 5.2 5.3 5.4 6.1 6.2 6.3

3.กลุมวิชาสังคมศาสตร

001232 กฎหมายพ้ืนฐานเพ่ือ
คุณภาพชีวิต                     

001238การรูเทาทันสื่อ                     

4.กลุมวิชาวิทยาศาสตร

001278 ชีวิตและสุขภาพ
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ผลการเรียนรู 1.คุณธรรม
จริยธรรม

2. ความรู 3. ทักษะทางปญญา

4.ทักษะ
ความ
สัมพันธ
ระหวาง
บุคคลและ
ความ
รับผิดชอบ

5.ทักษะการวิเคราะหเชิงตัวเลขการ
ส่ือสารและการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ

6.ดานทักษะพิสัย

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป
1.1

1.2 2.1 2.2 2.3 2.4 2.5 2.6 3.1 3.2 3.3 3.4 3.5 4.1 5.1 5.2 5.3 5.4 6.1 6.2 6.3

001279 วิทยาศาสตร
ในชีวิตประจําวัน

             

5.กลุมวิชาพลานามัย

001281 กีฬาและออก
กําลังกาย
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3.2 แผนท่ีแสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรูจากหลักสูตรสูรายวิชา (Curriculum mapping) ของหมวดวิชาเฉพาะ
ความรับผิดชอบหลัก ความรับผิดชอบรอง

1. คุณธรรม
จริยธรรม

2. ทักษะความรู
3. ทักษะทาง

ปญญา

4.ทักษะความ

สัมพันธฯ

5. ทักษะ

การวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

รายวิชาบังคับ             

205200 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงคเฉพาะ

       

205201 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการ
วิเคราะหเชิงวิชาการ

             

205202 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการ
นําเสนอผลงาน

             

781101  วัฒนธรรมอาเซียนศึกษา              

หมายเหตุ : รายวิชาที่ไมใชรหัส 207XXX ไดเทียบผลการเรียนรูเปนผลการเรียนรูของหลักสูตรนี้แลว
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

รายวิชาเอกบังคับ

207101 ภาษาญี่ปุน 1
       

207102 ภาษาญี่ปุน 2
         

207151 สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุน
          

207152 การออกเสียงภาษาญี่ปุน
           

207201 ภาษาญี่ปุน 3
         

207202 ภาษาญี่ปุน 4
         

207231 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

รายวิชาเอกบังคับ(ตอ)

207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2
    Ο      

207241 ทักษะการอานภาษาญี่ปุน
           

207242 วรรณกรรมญี่ปุน
          

207301 ภาษาญี่ปุน 5
           

207302  ภาษาญี่ปุน 6
            

207311 การเขียนภาษาญี่ปุน
          

207321 วรรณคดีญี่ปุน
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

รายวิชาเอกบังคับ(ตอ)

207331 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3
         

207332 การสนทนาภาษาญี่ปุน 4
      

207341 ภาษากับวัฒนธรรม
ภาษาญี่ปุน         

207342 การอานเชิงวิชาการ
           

207398 ระเบียบวิธีวิจัย
            

207462 การลามภาษาญี่ปุน 1
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1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

รายวิชาเอกบังคับ

207497 สหกิจศึกษา
           

207498 การฝกอบรมหรือฝกงานใน
ตางประเทศ            

207499 วิทยานิพนธระดับปริญญาตรี
           

รายวิชาเอกเลือก

207411  ภาษาญี่ปุนเพื่อการนําเสนอ
ผลงาน         

207432 การสนทนาภาษาญี่ปุนเชิงธุรกิจ
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1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

รายวิชาเอกเลือก(ตอ)

207451 ภาษาญี่ปุนธุรกิจ
       

207452 ภาษาญี่ปุนเพื่อการทองเที่ยว
        

207454 ญี่ปุนศึกษาเบ้ืองตน
       

207461 การแปลภาษาญี่ปุน
       

207463 การลามภาษาญี่ปุน 2
      

207471 การสอนภาษาญี่ปุนในฐานะ
ภาษาตางประเทศ          
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

กลุมภาษาอังกฤษ

205101 ไวยากรณภาษาอังกฤษแบบเขม        

205111  การอานขั้นพื้นฐาน         

205121  การเขียนขั้นพื้นฐาน       

205131  ทักษะการพูดขั้นพื้นฐาน         

205222  การเขียนยอหนา           

205232  การสนทนาภาษาอังกฤษ          
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

กลุมภาษาญ่ีปุน

207101 ภาษาญี่ปุน 1
       

207102 ภาษาญี่ปุน 2
         

207201 ภาษาญี่ปุน 3
         

207202 ภาษาญี่ปุน 4
         

207231 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1
      

207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

กลุมภาษาไทย

208104 การพูดในที่ชุมชน                  

208105 การอานเชิงวิชาการ                  

208106  ศิลปะการเขียน                  

208210 การสรุปความ                  

208211 การอานเชิงวิจารณ                  

208212 ปญหาการใชภาษาไทย                  
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

(1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)
วิชาโท ภาษาจีน
206111 ภาษาจีน 1       

206112 ภาษาจีน 2       

206121 การฟง-การพูดภาษาจีน 1      

206211 ภาษาจีน 3       

206212 ภาษาจีน 4       

206231 การอานภาษาจีน 1       
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

กลุมพมาศึกษา

218101  ภาษาพมา 1     

218102  ภาษาพมา 2     

218131  การสนทนาภาษาพมา 1       

218141  การอานภาษาพมา 1     

218201 ภาษาพมาเชิงสังคมและ
วัฒนธรรม        

218251  การเขียนภาษาพมา 1      
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

กลุมภาษาฝร่ังเศส

219101ภาษาฝรั่งเศสเบ้ืองตน 1                  

219102 ภาษาฝรั่งเศสเบ้ืองตน 2                  

219103 ภาษาฝรั่งเศส 1                  

219104 ภาษาฝรั่งเศส 2                  

219121 การฟง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1                  

219222 การฟง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 2                  

219231 การอาน-การเขียนภาษา
ฝรั่งเศส 1                  
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

กลุมภาษาเกาหลี

221101 ภาษาเกาหลี 1            

221102 ภาษาเกาหลี 2            

221131 การสนทนาภาษาเกาหลี 1            

221201 ภาษาเกาหลี 3            

221202 ภาษาเกาหลี 4            

221301 ภาษาเกาหลี 5            
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    ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

กลุมภาษาอินโดนีเซีย

229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1            

229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2            

229201  การฟง-การพูดภาษา
อินโดนีเซีย 1

           

229202  การอานภาษาอินโดนีเซีย 1            

229301  การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1            

229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรม
อินโดนีเซีย
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ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

กลุมภาษาเวียดนาม

778201 ภาษาเวียดนาม 1            

778202  ภาษาเวียดนาม 2            

778311  การสนทนาภาษาเวียดนาม            

778321  การอานภาษาเวียดนาม            

778331  การเขียนภาษาเวียดนาม            

778341  ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ            
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    ตาราง 3.2 (ตอ)

1. คุณธรรม 2. ความรู 3. ทักษะทาง
ปญญา

4. ทักษะความสัมพันธฯ 5. ทักษะการวิเคราะหฯรายวิชา

1.1 1.2 1.3 2.1 2.2 2.3 3.4 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 4.3 4.4 5.1 5.2 5.3 4.4

กลุมภาษาเขมร

780101  ภาษาเขมร 1            

780102  ภาษาเขมร 2            

780211  การฟง-การพูดภาษาเขมร            

780221  การอาน-การเขียนภาษาเขมร            

780311  การสนทนาภาษาเขมร            

780321  การเขียนความเรียงภาษาเขมร            
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ความหมายของหมายเลขการพัฒนาผลการเรียนรูของหมวดวิชาเฉพาะ

1.ดานคุณธรรม จริยธรรม

1.1มีความออนนอมถอมตน ความซื่อสัตย และมีจิตอาสา

1.2มีความรับผิดชอบตอบทบาทและหนาที่ในฐานะที่เปนสมาชิกของครอบครัว หนวยงาน และ
สังคม

1.3สามารถใชดุลยพินิจจัดการปญหาไดตามหลักคุณธรรม

2 ดานความรู

2.1 มีความรอบรูในภาษาและวัฒนธรรมวิชาเอกและวิชาโท

2.2 มีความรูความสามารถในการบูรณาการความรูทางภาษาที่เรียนกับศาสตรที่เก่ียวของ

2.2 มีความรูและความสามารถพัฒนาความรูดานภาษาและวัฒนธรรมวิชาเอกและวิชาโทให
เพิ่มพูนย่ิงขึ้น

2.4 ตระหนักในธรรมเนียมปฏิบัติในวัฒนธรรมของเจาของภาษาที่เรียน และตระหนักในกฎ
ระเบียบ หรือมาตรการที่เก่ียวของกับเจาของภาษา

3 ดานทักษะทางปญญา

 3.1 รูจักแสวงหาขอเท็จจริงจากแหลงที่หลากหลาย รูจักประเมินขอมูลที่ได และสามารถนําขอมูล
ที่ไดมาใชประโยชนในการทํางาน

3.2 สามารถแกปญหา เสนอแนวทางแกปญหาไดอยางสรางสรรคบนพื้นฐานของหลักการที่เรียน

3.3 สามารถประยุกตใชความรูที่เรียนมาในการวิเคราะหและแกปญหาทางวิชาการหรือวิชาชีพได
อยางสรางสรรค
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4 ดานความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ

4.1 มีมนุษยสัมพันธดี สามารถทํางานรวมกับผูอ่ืนและปรับตัวเขากับวัฒนธรรมขององคกรไดดี

4.2 สามารถแกปญหาในสถานการณเฉพาะหนาที่เหมาะสมกับบทบาทและหนาที่ของตนในฐานะ
ที่เปนสมาชิกของกลุมหรือหนวยงาน

4.3 มีความคิดริเริ่มสรางสรรคเพื่อพัฒนากลุมหรือหนวยงานตามบริบทที่เปนจริง

4.4 มีความรับผิดชอบในการพัฒนาตนเองทั้งทางดานวิชาการและวิชาชีพอยางตอเนื่อง

5 ดานการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ

5.1 มีทักษะการคิดเชิงวิเคราะหในการทําความเขาใจประเด็นหรือปญหาตางๆ ที่เผชิญ

5.2 สามารถเลือกและประยุกตใชขอมูลทางสถิติหรือคณิตศาสตรในการศึกษาคนควาและในการ
เสนอแนวทางในการแกปญหาไดอยางเหมาะสม

5.3 นําเทคโนโลยีสารสนเทศมาเปนสวนสําคัญในกระบวนการศึกษาคนควา

5.4 สามารถสื่อสารขามวัฒนธรรมไดอยางมีประสิทธิภาพและเหมาะสมตามสถานการณ
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หมวดท่ี 5. หลักเกณฑในการประเมินผลนิสิต

1. กฎระเบียบหรือหลักเกณฑในการใหระดับคะแนน(เกรด)
         เปนไปตาม ”ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2549” ขอ 15
“การวัดและประเมินผลการศึกษา” (ภาคผนวก ก)
2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา

2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของรายวิชาในหลักสูตร

มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู ที่กําหนดในมคอ.3 และมคอ.4
(ถามี) อยางนอยรอยละ 25 ของรายวิชาที่เปดสอนในแตละปการศึกษา โดยใหมีการทวนสอบมาตรฐาน
ผลสัมฤทธิ์ของรายวิชาในหลักสูตรทุกภาคการศึกษา ตามขั้นตอนตอไปนี้

- คณะกรรมบริหารหลักสูตรประจําคณะ (ที่ไมใชผูสอน) ทําหนาที่เปนผูรับผิดชอบในการทวน
สอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู ที่กําหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถา
มี) ในแตละภาคการศึกษา

- คณะกรรมการบริหารหลักสูตรประจําคณะจะทําการคัดเลือกรายวิชาที่เปดสอนในแตละภาค
การศึกษาโดยใชวิธีสุมเลือกโดยไมแจงใหผูสอนทราบลวงหนา

- รายวิชาใดที่มีมาตรฐานผลการเรียนรูของนักศึกษาที่กําหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถามี) ไม
ผานมาตรฐานใหผูสอนจัดทําแผนการปรับปรุงการเรียนการสอนเสนอตอทางคณะเพื่อ
พัฒนาการเรียนการสอนในรายวิชานั้น

2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของหลักสูตร

2.2.1 เกณฑการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ดานภาษาญ่ีปุน
นิสิตสาขาวิชาภาษาญี่ปุน จะตองสอบผานการวัดระดับความรูภาษาญี่ปุน ของเจแปน

ฟาวนเดชั่นในระดับ N 3 ขึ้นไป

2.2.2 เกณฑการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ดานภาษาและคอมพิวเตอร
และสารสนเทศ

2.2.2.1 เกณฑการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ดานภาษาอังกฤษ
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(1) นิสิตเขารับการทดสอบทักษะการฟง พูด อาน เขียน และการนําไปใช โดยใช
ขอสอบที่เทียบคาไดกับ TOEFL, IELTS, CU-TEP เปนตน โดยสถาบันพัฒนาวิชาการดานภาษา
มหาวิทยาลัยนเรศวรเปนผูจัดสอบ ตามประกาศของมหาวิทยาลัย หรือนิสิตสมัครสอบดวยตนเอง

(2) นิสิตเริ่มสอบไดในชั้นปที่ 3 ภาคการศึกษาตนเปนตนไป

(3) นิสิตตองไดคะแนนคิดเปนรอยละ 60 หรือมากกวา มิฉะนั้นจะถือวาสอบไม
ผานและมีผลทําใหไมสําเร็จการศึกษา และนิสิตตองผานการทวนสอบใหมจนกวาจะไดคะแนนคิดเปนรอย
ละ 60 หรือมากกวาจึงจะถือวาสําเร็จการศึกษา

ทั้งนี้ ขอบังคับขางตนสามารถปรับเปลี่ยนไดตามนโยบายของคณะฯและมหาวิทยาลัย

2.2.2.2 เกณฑการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ดานภาษาไทย

ใหเปนไปตามประกาศมหาวิทยาลัย

2.2.3 เกณฑการทวนสอบมาตรฐานความรูดานการใชงานคอมพิวเตอรขั้นพ้ืนฐาน
และเทคโนโลยีสารสนเทศ

ใหเปนไปตามประกาศมหาวิทยาลัย

2.2.4   สํารวจและประเมินผลการประกอบอาชีพของบัณฑิตอยางตอเน่ืองและนํา
ผลประเมินท่ีไดมาปรับปรุงกระบวนการการเรียนการสอน

การประเมินคุณภาพของหลักสูตรโดยองคกรระดับสากลโดยอาจพิจารณาจากเกณฑ
ดังตอไปนี้

(1) ภาวะการไดงานทําของบัณฑิตประเมินจากบัณฑิตแตละรุนที่จบการศึกษาในดานของ
ระยะเวลาในการหางานทําความเห็นตอความรูความสามารถของบัณฑิตในการประกอบการงานอาชีพ

(2) การตรวจสอบจากผูประกอบการโดยการขอเขาสัมภาษณหรือการสงแบบสอบถามเพื่อประเมิน
ความพึงพอใจในบัณฑิตที่จบการศึกษาและเขาทํางานในสถานประกอบการนั้นๆในระยะเวลาตางๆ

(3) การประเมินจากสถานศึกษาอ่ืนโดยการสงแบบสอบถามหรือสอบถามเมื่อมีโอกาสในระดับ
ความพึงพอใจในดานความรูความพรอมและสมบัติดานอ่ืนๆของบัณฑิตจะจบการศึกษาและเขาศึกษาเพื่อ
ปริญญาที่สูงขึ้นในสถานศึกษานั้นๆ
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3. เกณฑการสําเร็จการศึกษาตามหลักสูตร
เปนไปตามประกาศ “ขอบังคับของมหาวิทยาลัยนเรศวร” วาดวยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.

2549 ขอ 20 “การเสนอใหไดรับปริญญาตรี”(ดูภาคผนวก ก) และเปนไปตามเกณฑทวนสอบตางๆของ
คณะมนุษยศาสตร ตามที่ระบุในหมวดที่ 5 ขอ 2 ขางตน
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หมวดท่ี 6. การพัฒนาคณาจารย

1. การเตรียมการสําหรับอาจารยใหม

1. จัดโครงการปฐมนิเทศอาจารยใหมเพื่อสรางความรูความเขาใจเรื่องบทบาทหนาที่ในฐานะ
ครูผูสอน ในฐานะบุคลากรของคณะ ระเบียบและกฎเกณฑที่เก่ียวของกับการจัดการเรียน
การสอนและภาระงาน

2. จัดอบรมเพื่อสรางความรูและความเขาใจเรื่องการพัฒนาหลักสูตรตามกรอบมาตรฐาน
การศึกษาอุดมศึกษา (TQF)

3. จัดทีมอาจารยพี่เลี้ยงเพื่อใหคําปรึกษาเรื่องการจัดการเรียนการสอน

2. การพัฒนาความรูและทักษะใหแกคณาจารย

2.1 การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล

สงเสริมใหอาจารยเขารวมโครงการพัฒนาอาจารยของคณะที่จัดเปนประจําทุกป ไดแกโครงการ
การวัดผลและประเมินผล โครงการการจัดทํา e-learning โครงการพัฒนาทักษะการสอน  โครงการ KM
เพื่อพัฒนาการสอนและการวิจัย(ภาษาญี่ปุน) เปนตน

2.2 การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพดานอ่ืนๆ

1. สงเสริมใหเขารวมการประชุม อบรม สัมมนาทางวิชาการทั้งในและตางประเทศ การ
นําเสนอผลงานทางวิชาการ โดยคณะเปนผูพิจารณาสนับสนุนทุนคาใชจาย

2. อาจารยทุกคนมีภาระงานวิจัยตามเกณฑที่คณะและมหาวิทยาลัยกําหนด
นอกเหนือไปจากเกณฑภาระงานดานการสอน การบริการวิชาการ และการทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม

3. สนับสนุนใหอาจารยลาเพื่อเพิ่มพูนผลงานทางวิชาการได
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หมวดท่ี 7 การประกันคุณภาพหลักสูตร

1.การบริหารหลักสูตร

มีการบริหารหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแหงชาติและการประกับ
คุณภาพการศึกษาของมหาวิทยาลัยนเรศวรดังนี้

1.แตงต้ังอาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรตามเกณฑ ศธ.
2.งานบริการการศึกษาของคณะและมหาวิทยาลัย เปนผูรับผิดชอบเรื่องการรับสมัครนิสิต การเปด

สอนรายวิชาตางๆตามแผนการศึกษา การเปดสอนรายวิชาภาษาญี่ปุนแกคณะอ่ืนๆ กํากับดูแลกิจกรรมให
เปนไปตามปฏิทินปการศึกษา ดําเนินโครงการและกิจกรรมการพัฒนาอาจารย การพัฒนาหลักสูตร รวมทั้ง
การบริหารจัดการดานตางๆตามนโยบายคณะและมหาวิทยาลัย

3.สาขาวิชามีหนาที่จัดหาผูสอนที่เหมาะสมกับรายวิชาที่เปดสอน และเปนไปตามเกณฑภาระงาน
สอนที่มหาวิทยาลัยกําหนด

4.สาขาวิชามีการประชุมรวมกันเปนประจําและกรรมการประจําสาขาเปนผูพิจารณาตัดสินปญหา
ตางๆ รวมทั้งเชิญกรรมการจากภาคประชาชนมารวมแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับหลักสูตรและการจัดการ
เรียนการสอน

5.คณะจัดใหมีการประเมินการสอนของอาจารยโดยนิสิตเพื่อใหเกิดการพัฒนาการสอนตอไป
6.คณะจัดโครงการพบผูปกครอง โครงการสํารวจความคิดเห็นจากบัณฑิต โครงการสํารวจความ

คิดเห็นจากผูประกอบการที่นิสิตเขารับการฝกงาน เพื่อนํามาพัฒนาหลักสูตร โครงการและกิจกรรมตางๆ
ของสาขา

2. การบริหารทรัพยากร การเรียนการสอนและการจัดการ

2.1 การบริหารงบประมาณ

งบประมาณของสาขา คืองบประมาณรายไดที่คณะจัดสรรมาให โดยขึ้นกับจํานวนนิสิตของสาขา
การแบงสวนงบปนะมาณรายไดเพื่อการบริหารจัดการโครงการและกิจกรรมในคณะ ใชเกณฑที่คณะเปนผู
กําหนด เชนเงินรายไดสาขา 60% จัดสรรใหกับการพัฒนานิสิต และอีก 40% จัดสรรใหกับการพัฒนา
อาจารยในสาขา

2.2 ทรัพยากรการเรียนการสอนที่มีอยูเดิม

2.2.1 สํานักหอสมุด  จํานวนหนังสือดานภาษาและวรรณคดี หนังสือที่เปนภาษาไทย จํานวน
12,824 หนังสือที่เปนภาษาอังกฤษ 6,859 เลม

2.2.2 หองปฏิบัติการเรียนรูดวยตนเอง คณะมนุษยศาสตร มีทรัพยากรดังนี้
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สื่อมัลติมิเดีย (VCD, DVD, VIDEO และ Cassette tape)
- ภาษาญี่ปุน  จํานวน 864 ชุด
-  ภาษาฝรั่งเศส  จํานวน 86  ชุด
-  ภาษาญี่ปุน  จํานวน 100 ชุด
-  ภาษาจีน  จํานวน 97  ชุด
-  ภาษาเกาหลี  จํานวน 15  ชุด
-  สารคดีทั่วไป, อ่ืน ๆ  จํานวน 65  ชุด

หนังสือประกอบสื่อการเรียนการสอน, สื่อสิ่งพิมพอ่ืน ๆ
-  ภาษาอังกฤษ  จํานวน  369  เลม
-  ภาษาฝรั่งเศส  จํานวน  476  เลม
-  ภาษาญี่ปุน  จํานวน 149  เลม
-  ภาษาจีน  จํานวน  60  เลม
-  ภาษาเกาหลี  จํานวน 11  เลม

2.2.3 หองอานหนังสือ คริสโตเฟอร แอล คอนลี่ มีทรัพยากรดังนี้
- หนังสือที่เก่ียวกับสายมนุษยศาสตรและ ภาษา ทั้งหมด 6, 381 เลม
- หนังสือที่เก่ียวกับศาสตรและทักษะภาษาอังกฤษ  ทั้งหมด 894 เลม

2.3 การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพิ่มเติม

2.3.1. สาขาวิชาและอาจารยสามารถเสนอรายการหนังสือ วารสาร และสื่อตางๆไปยัง
สํานักหอสมุด ของมหาวิทยาลัยเพื่อพิจารณาจัดซื้อ

2.3.2. คณะจัดสรรเงินรายไดสวนหนึ่งเพื่อการซื้อหนังสือ วารสาร สื่อตางๆ

2.4 การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร

คณะและสํานักงานหอสมุดจัดทําสํารวจความพึงพอใจและความตองการหนังสือ วารสาร สื่อตางๆ
จากอาจารยและนิสิต
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3. การบริหารคณาจารย

3.1 การรับอาจารยใหม

การรับอาจารยใหมตองผานขั้นตอนตอไปนี้

1. แตงต้ังกรรมการเพื่อทําหนาที่คัดกรองผูสมัครเบ้ืองตนกําหนดคุณสมบัติผูสมัครตาม
เกณฑ ศธ. และตามนโยบายของสาขา คณะและมหาวิทยาลัย กําหนดหลักฐานการ
สมัคร เกณฑการสอบเขา ออกขอสอบขอเขียน ตรวจขอสอบ ดําเนินการสอบสัมภาษณ
รายงานผลการสอบไปยังคณะ

2. คณะจัดทําประกาศรับสมัครโดยระบุคุณสมบัติผูสมัคร หลักฐานประกอบการสมัครให
ชัดเจน ดําเนินการรับสมัคร ประกาศผูมีสิทธิ์สอบขอเขียนและสัมภาษณ พรอมทั้ง
กําหนดวันสอบใหชัดเจน

3. คณะกรรมการการคัดกรองผูสมัคร (ในขอ 1) ดําเนินการสอบขอเขียนและสัมภาษณ
เสนอผลการสอบใหคณะทราบ

4. มหาวิทยาลัยดําเนินการสอบสัมภาษณและตัดสินการรับเขา

3.2.การมีสวนรวมของคณาจารยในการวางแผน การติดตามและทบทวนหลักสูตร

1. อาจารยผูสอนทุกคนสามารถเสนอแผนพัฒนา แผนการจัดกิจกรรมและโครงการในที่
ประชุมสาขาวิชาไดตลอดเวลา

2. อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตรและผูสอนประชุมวางแผนจัดการเรียนการสอน ติดตามผล
การจัดการเรียนการสอน และนําเสนอผลแกที่ประชุมสาขา เพื่อพิจารณาหาแนวทางใน
การปรับปรุงหลักสูตรรวมกัน

3.3 การแตงต้ังคณาจารยพิเศษ

การแตงต้ังอาจารยพิเศษมีได 2 วิธีคือจางรายชั่วโมง และจายคาตอบแทนตามระเบียบ
กระทรวงการคลัง หรือจางเปนลุกจางชั่วคราว จายคาตอบแทนรายเดือน โดยใชงบประมาณรายได ทั้งนี้
การจางลูกจางชั่วคราวรายเดือน จะตองนําผลการคํานวณอาจารยตอนิสิตตามเกณฑ FTES มาพิจารณา
ประกอบดวย ยกเวนมีเหตุผลจําเปนเชนมีอาจารยประจําลาศึกษาตอหรือลาราชการเพื่อทําผลงานทาง
วิชาการ
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4. การบริหารบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน

4.1 การกําหนดคุณสมบัติเฉพาะสําหรับตําแหนง ไมมี

4.2 การเพิ่มทักษะความรูเพื่อการปฏิบัติงาน

1. คณะจัดสรรงบประมาณเพื่อจัดต้ังกองทุนพัฒนาบุคลากร เพื่อสนับสนุนใหอาจารยเขา
รับการอบรม สัมมนา หรือประชุมทางวิชาการ

2. คณะจัดสรรงบประมาณเพื่อจัดต้ังกองทุนวิจัย เพื่อสนับสนุนใหอาจารยทําวิจัย และ
การไปนําเสนอผลงานทางวิชาการในและตางประเทศ

3. คณะและสาขาวิชาจัดทําโครงการพัฒนาอาจารย ทั้งดานวิชาการ การจัดการการสอน
และวิจัย โดยเชิญผูเชี่ยวชาญมาทําหนาที่เปนวิทยากร

4. คณะและสาขาจัดทําโครงการนักวิจัยพี่เลี้ยง เพื่อใหอาจารยในคณะที่มีประสบการณ
และความเชี่ยวชาญ ชวยทําหนาที่ใหคําแนะนําแกอาจารยรุนนอง

5. การสนับสนุนและการใหคําแนะนํานิสิต

5.1 การใหคําปรึกษาดานวิชาการและอื่นๆแกนิสิต

1. แตงต้ังอาจารยที่ปรึกษาใหนิสิตทุกคน และอาจารยที่ปรึกษาตองกําหนดชั่วโมงการให
คําปรึกษา หรือวิธีการติดตอในรูปแบบตางๆ และแจงใหนิสิตในความดูแลทราบ

2. คณะสนับสนุนงบประมาณสําหรับการประชุมระหวางอาจารยที่ปรึกษาและนิสิตใน
ความดูแล เพื่ออธิบายแผนการศึกษา ระเบียบ ขอบังคับ และเปดเวทีใหซักถาม

3. อาจารยที่ปรึกษาทุกคนตองเขารวมโครงการพัฒนาอาจารยที่ปรึกษา และนําความรูมา
ปฏิบัติจริงกับนิสิตในความดูแล

4. อาจารยผูสอนทุกคนตองกําหนดชวงเวลาใหนิสิตในชั้นเรียนเขาปรึกษาได (Office
Hours) และแจงใหนิสิตทราบในแผนการสอนและในชั้นเรียน

5.2 การอุทธรณของนิสิต

นิสิตสามารถแจงอุทธรณเปนลายลักษณอักษรมายังผูบริหารคณะและมหาวิทยาลัย
ตามลําดับ
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6. ความตองการของตลาดแรงงาน สังคม และ/หรือความพึงพอใจของผูใชบัณฑิต

1. คณะดําเนินโครงการสํารวจความพึงพอใจและความคิดเห็นของผูใชบัณฑิตเปนประจําทุกป และ
เสนอผลการสํารวจใหคณะกรรมการประจําคณะและกรรมการสาขา

2. สาขาและคณะมีกรรมการที่ปรึกษาที่มาจากภาคประชาชน ซึ่งไดรับเชิญมาใหคําแนะนําและ
ความคิดเห็นเรื่องตางๆ รวมทั้งแผนการพัฒนาหลักสูตร และกิจกรรมการพัฒนานิสิต

3. อาจารยประจําหลักสูตรตองศึกษาสภาพเศรษฐกิจ สังคม และตลาดแรงงาน และนําขอมูลมา
เปนพื้นฐานในการปรับปรุงหลักสูตรใหมีความทันสมัย

4. สาขานําขอคิดเห็นจากสถานประกอบการที่นิสิตไปฝกงาน มาพิจารณาจัดทําโครงการและ
กิจกรรมในการพัฒนานิสิต พัฒนาคณาจารย รวมทั้งการพัฒนาและปรับปรุงหลักสูตร
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7. ตัวบงชี้ผลการดําเนินงาน (Key Performance Indicators)

ดัชนีบงชี้ผลการดําเนินงาน ปที่ 1
2556

ปที่ 2
2557

ปที่ 3
2558

ปที่ 4
2559

ปที่ 5
2560

7.1 อาจารยประจําหลักสูตรอยางนอยรอยละ 80 มีสวนรวม
ในการประชุมเพื่อวางแผน ติดตาม และทบทวน การ
ดําเนินงานหลักสูตร

X X X X

7.2 มีรายละเอียดของหลักสูตร ตามแบบ มคอ.2 ท่ีสอดคลอง
กับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิแหงชาติหรือมาตรฐานคุณวุฒิ
สาขา/สาขาวิชา (ถาประกาศแลว)

X X X X

7.3 มีรายละเอียดของรายวิชา และรายละเอียดของ
ประสบการณภาคสนาม ตามแบบ มคอ.3 และมคอ.4 อยาง
นอย กอนการเปดหลักสูตรใหครบทุกรายวิชา

X X X X

7.4 จัดทํารายงานผลการดําเนินการของรายวิชา และรายงาน
ผลการดําเนินการของประสบการณภาคสนาม ตามแบบ
มคอ.5 และมคอ.6 ภายใน 30 วัน หลังสิ้นสุดภาคการศึกาท่ี
เปดสอนใหครบทุกรายวิชา

X X X X

7.5 จัดทํารายงานผลการดําเนินการของหลักสูตรตามแบบ
มคอ.7 ภายใน 60 วัน หลังสิ้นสุดภาคการศึกษา

X X X X

7.6 มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาตามมาตรฐานผล
การเรียนรู ท่ีกําหนดใน มคอ.3 และมคอ.4 (ถามี) อยางนอย
รอยละ 25 ของรายวิชาท่ีเปดสอนในแตละปการศึกษา

≥25 ≥25 ≥25 ≥25

7.7 มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน กลยุทธ
การสอน หรือการประเมินผลการเรียนรู จากผลการประเมิน
การดําเนินงานท่ีรายงาน ใน มคอ.7 ปท่ีแลว

X X X X

7.8 อาจารยใหม (ถามี) ทุกคน ไดรับการปฐมนิเทศหรือ
คําแนะนําดานการจัดการเรียนการสอน

X X X X

7.9 อาจารยประจําทุกคนไดรับการพัฒนาในดานวิชาการ
และ/หรือวิชาชีพอยางนอยปละหน่ึงคร้ัง

X X X X

7.10 จํานวนบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน ไดรับการ
พัฒนาวิชาการและ/หรือวิชาชีพไมนอยกวารอยละ 50 ตอป

X X X X

7.11 ระดับความพึงพอใจของนักศึกษาปสุดทาย/บัณฑิตท่ีมี
ตอคุณภาพหลักสูตร เฉลี่ยไมนอยกวา 3.5 จากคะแนนเต็ม
5.0

X

7.12 ระดับความพึงพอใจของผูใชบัณฑิตท่ีมีตอบัณฑิตใหม
เฉลี่ยไมนอยกวา 3.5 จากคะแนนเต็ม 5.0

X
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ดัชนีบงชี้ผลการดําเนินงาน ปที่ 1
2556

ปที่ 2
2557

ปที่ 3
2558

ปที่ 4
2559

ปที่ 5
2560

7.13 รอยละของรายวิชาเฉพาะท้ังหมดท่ีเปดสอนมีวิทยากร
จากภาคธุรกิจเอกชน/ภาครัฐมาบรรยายพิเศษอยางนอย 1
คร้ัง

100 100 100 100

7.14 รอยละของรายวิชาพื้นฐานท่ีมี Tutorial 100 100 100 100
7.15 รอยละของรายวิชาเฉพาะท่ีมี Tutorial 100 100 100 100
7.16 รอยละของรายวิชาท้ังหมดในหลักสูตรท่ีนําระบบ
PDCA มาใชในการพัฒนาประสิทธิภาพการเรียนการสอน

100 100 100 100

7.17 รอยละของนิสิตท่ีสอบ ภาษาอังกฤษคร้ังแรกผานตาม
หลักเกณฑท่ีมหาวิทยาลัยกําหนด

≥50 ≥50

7.18 รอยละของนิสิตท่ีสอบ เทคโนโลยีสารสนเทศคร้ังแรก
ผานตามหลักเกณฑมหาวิทยาลัยกําหนด

≥75 ≥75

7.19 รอยละของบัณฑิตท่ีไดงานทํา/ประกอบอาชีพอิสระใน 1
ปหลังสําเร็จการศึกษา

≥80

7.20 คาเฉลี่ยของเงินเดือนสูงกวาอัตราเงินเดือนท่ี ก.พ.
กําหนด

X

7.21 มี Tutorial เพื่อเตรียมการสอบข้ึนทะเบียนใบประกอบ
วิชาชีพ (กรณีท่ีตองมีใบประกอบวิชาชีพ)
7.22 รอยละของนิสิตท่ีสอบไดใบประกอบวิชาชีพจากการ
สอบคร้ังแรก

หมายเหตุ:
1. ตัวบงช้ีท่ี 7.14 หลักสูตร....ไมมีรายวิชาพื้นฐาน
2. ตัวบงช้ีท่ี 7.21 และ 7.22 หลักสูตร...ไมมีการสอบใบประกอบวิชาชีพ

เกณฑการประเมินหลักสูตรเพื่อการเผยแพร
หลักสูตรตองมีผลการดําเนินการบรรลุตามเปาหมายตัวบงชี้ที่ 7.1-7.12 (ซึ่งเปนตัวบงชี้ที่คณะกรรมการ

การอุดมศึกษากําหนด) อยูในเกณฑดีตอเนื่องกันอยางนอย 2 ปการศึกษา (สําหรับหลักสูตร 4 ป) ทั้งนี้ การผาน
เกณฑดีตองมีการดําเนินงานตามตัวบงชี้ที่ 7.1-7.5 อยางครบถวนและอยางนอยรอยละ 80 ของตัวบงชี้ที่ 7.6 –
7.12 ที่จะถูกประเมินในแตละป สําหรับตัวบงชี้ที่ 7.13-7.22 เปนดัชนี้บงชี้เฉพาะของมหาวิทยาลัยนเรศวรที่
หลักสูตรจะตองดําเนินการใหบรรลุตามเปาหมายที่กําหนด(ยกเวนดัชนี้บงชี้ที่ 7.14,7.21และ7.22 ซึ่งหลักสูตรนี้
ไมมี)
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หมวดท่ี 8 การประเมินและปรับปรุงการดําเนินการของหลักสูตร

1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน

1.1 การประเมินกลยุทธการสอน

1. คณะจัดทําโครงการประเมินการสอนของอาจารยทุกคน โดยนิสิตเปนผูประเมิน จากนั้น
คณะแจงผลการประเมินใหอาจารยทราบโดยวิธีลับ

2. อาจารยทุกทานจัดทําแผนพัฒนาการสอนของตนเอง หลังจากทราบผลประเมิน และ
เสนอตอคณะกรรมการประจําคณะทราบ

3. คณาจารยควรพิจารณาเขารวมโครงการพัฒนาอาจารยที่คณะจัดทําเปนประจําทุกป
ในแตละโครงการอาจารยควรประเมินความรูความสามารถของตนเองกอนและหลังเขา
รับการอบรม

4. วิเคราะหจุดออนจุดแข็งของนิสิตเพื่อปรับกลยุทธการสอนใหเหมาะสมกับนิสิตโดย
อาจารยผูสอนแตละทาน

1.2 การประเมินทักษะของอาจารยในการใชแผนกลยุทธการสอน

1. คณะจัดทําโครงการประเมินการสอนของอาจารยทุกคน โดยมีหัวขอการประเมินทักษะ
ของอาจารยในการใชแผนกลยุทธการสอน โดยใหนิสิตเปนผูประเมิน จากนั้นคณะแจงผลการ
ประเมินใหอาจารยทราบโดยวิธีลับ

2. อาจารยนําผลประเมินทักษะของอาจารยในการใชแผนกลยุทธการสอน มาปรับปรุง
ตอไป

2. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม

การประเมินหลักสูตรกระทําเมื่อไดผลิตบัณฑิตแลวอยางนอย 1 รุน และชองทางในการสอบถาม
ความคิดเห็นที่มีตอหลักสูตรทําไดหลายชองทาง ดังตอไปนี้

1.ใหบัณฑิตเปนผูประเมิน
2.ใหนิสิตปจจุบันเปนผูประเมิน
3.ใหอาจารยประจําหลักสูตรเปนผูประเมิน
4.ใหอาจารยผูสอนเปนผูประเมิน
5.ใหสถานประกอบการที่นิสิตฝกงานเปนผูประเมิน
6.ใหผูใชบัณฑิตเปนผูประเมินและ/หรือผูมีสวนไดเสียอ่ืนๆ
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7.ใหผูทรงคุณวุฒิเปนผูประเมิน
จากนั้นนําผลการประเมินมาประมวล และนําไปประกอบการพิจารณาปรับปรุงหลักสูตรตอไป

พรอมกับรับฟงความคิดเห็นจากกรรมการที่ปรึกษาภาคประชาชน กรรมการประจําสาขาและคณะ
คณะกรรมการตรวจผลการประเมินตนเองดานคุณภาพการศึกษา และกรรมการผูวิพากษหลักสูตรทั้ง
ภายในและภายนอกสถาบัน

3. การประเมินผลการดําเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร

1.คณะแตงต้ังกรรมการประเมินหลักสูตร ประกอบดวยอาจารยและ/หรือผูทรงคุณวุฒิในสาขา
ภาษาญี่ปุนอยางนอย 3 คน ซึ่งควรเปนกรรมการชุดเดียวกับคณะกรรมการประกันคุณภาพของ
สาขา

2.คณะกรรมการนําผลการประเมินที่ไดจากกระบวนการในขอ 1 และ ขอ 2 และการสัมภาษณ
อาจารยผูสอนและนิสิต มาเปนสวนประกอบในการประเมินผลการดําเนินงานตามตัวบงชี้ที่
กําหนดไวในหมวดที่ 7 ขอ 7

4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง

1.คณะกรรมการปรับปรุงหลักสูตรนําผลการประเมินที่ไดจากกระบวนการในขอ 1 ขอ 2 และ ขอ 3
ขางตน มาพิจารณาวางแผนการปรับปรุงหลักสูตรใหเปนรูปธรรม

2.เสนอแผนการปรับปรุงหลักสูตรใหคณะกรรมการประจําสาขาและคณะพิจารณา
3.จัดเตรียมงบประมาณเพื่อจัดทําโครงการปรับปรุงหลักสูตร
4.ขออนุมัติดําเนินโครงการปรับปรุงหลักสูตร และดําเนินการจัดทํารางหลักสูตรใหมีความทันสมัย

และมีคุณภาพ และเปนไปตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา และเกณฑที่ ศธ.
กําหนด
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ภาคผนวก ก
ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวรวาดวย  การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2549
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ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร
วาดวย  การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2549

โดยที่เปนการสมควรปรับปรุงขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร   วาดวย   การศึกษาระดับปริญญา
ตรี  พ.ศ. 2545 ใหเกิดความเหมาะสมย่ิงขึ้น

ฉะนั้น อาศัยอํานาจตามความในมาตรา 14 (2) แหงพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยนเรศวร พ.ศ.
2533 และแกไขเพิ่มเติม (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2541 โดยมติสภามหาวิทยาลัย
ในคราวประชุม ครั้งที่ 122 (1/2549) เมื่อวันที่ 28 มกราคม 2549 จึงใหออกขอบังคับไวดังตอไปนี้

ขอ 1 ขอบังคับนี้เรียกวา  “ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวย  การศึกษาระดับปริญญาตรี
พ.ศ. 2549”

ขอ 2 ขอบังคับนี้ใหใชบังคับกับนิสิตที่เขาศึกษาต้ังแตปการศึกษา 2549 เปนตนไป
  ขอ 3 ใหยกเลิกขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร  วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.

2545 บรรดาขอบังคับ  ระเบียบ  คําสั่ง  หรือประกาศอ่ืนใดกําหนดไวแลวในขอบังคับนี้  หรือซึ่งขัด  หรือ
แยงกับขอบังคับนี้  ใหใชขอบังคับนี้แทน

ขอ 4 ในขอบังคับนี้
“มหาวิทยาลัย” หมายความวา มหาวิทยาลัยนเรศวร
“สภามหาวิทยาลัย” หมายความวา สภามหาวิทยาลัยนเรศวร

ขอ 5 คุณสมบัติของผูเขาศึกษา
5.1  สําเร็จชั้นประโยคมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทาซึ่งกระทรวงศึกษาธิการ

รับรอง
5.2  สําเร็จการศึกษาระดับอนุปริญญาหรือเทียบเทาหรือระดับปริญญาตรีหรือ

เทียบเทา จากสถาบันการศึกษาชั้นสูงทั้งในประเทศหรือตางประเทศ ซึ่งสภามหาวิทยาลัยรับรอง
5.3 เปนผูที่มีรางกายแข็งแรง และไมเปนโรคติดตอรายแรงอันเปนอุปสรรคตอ

การศึกษา
5.4 ไมเคยตองโทษตามคําพิพากษาของศาลถึงที่สุดใหจําคุก  เวนแตความผิด

ที่กระทําโดยประมาท หรือความผิดลหุโทษ
5.5 ไมเคยถูกคัดชื่อออก หรือถูกไลออกจากสถาบันการศึกษาใด ๆ  เพราะ

ความผิดทางความประพฤติ
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ขอ 6 การสอบคัดเลือก  หรือการคัดเลือกเขาเปนนิสิต
6.1 มหาวิทยาลัยจะทําการสอบคัดเลือก หรือคัดเลือกผูสําเร็จการศึกษา

ชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเทาเขาเปนนิสิตเปนคราว ๆ ไป  ตามประกาศและรายละเอียดที่
มหาวิทยาลัยหรือที่สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษากําหนด

6.2 มหาวิทยาลัยอาจทําการสอบคัดเลือก  หรือคัดเลือกผูที่ไดรับอนุปริญญาหรือ
เทียบเทาหรือผูที่ไดรับปริญญาตรีหรือเทียบเทาเขาเปนนิสิตเพื่อศึกษาขอรับปริญญาตรีสาขาวิชาหนึ่ง
สาขาวิชาใดของมหาวิทยาลัยตามระเบียบ  หรือตามเงื่อนไขของมหาวิทยาลัยที่เก่ียวกับสาขาวิชานั้น ๆ

ขอ 7 การรับโอนนิสิต หรือนิสิตจากสถาบันการศึกษาอ่ืน
7.1 มหาวิทยาลัยอาจรับโอนนิสิต หรือนิสิตจากสถาบันอุดมศึกษาอ่ืนซึ่ง

มหาวิทยาลัยรับรอง
7.2 คุณสมบัติของผูขอโอนมาเปนนิสิตของมหาวิทยาลัย

7.1.1  มีคุณสมบัติตามที่กําหนดไวในขอ 5
7.1.2  ไดศึกษาในสถาบันการศึกษาที่มหาวิทยาลัยรับรองมาแลวไมนอยกวา

หนึ่งปการศึกษา
7.3 ผูประสงคที่จะขอโอนมาเปนนิสิตมหาวิทยาลัย ตองปฏิบัติดังนี้

7.3.1  ย่ืนคํารองตอมหาวิทยาลัยตามแบบฟอรมที่กําหนดโดยสงถึง
มหาวิทยาลัยไมนอยกวาสามสิบวันกอนวันลงทะเบียนของภาคการศึกษาที่ประสงคจะเขาศึกษา หรือ

7.3.2  ใหสถานศึกษาเดิมจัดสงระเบียนผลการเรียนและรายละเอียดเนื้อหา
รายวิชาที่ไดเรียนไปแลวมายังมหาวิทยาลัยโดยตรง

7.4 มหาวิทยาลัยอาจพิจารณาใหความเห็นชอบรับโอน โดยผานการพิจารณา
จากคณะหรือหนวยงานที่เทียบเทา

7.5 การเทียบโอนหนวยกิตและผลการเรียน
7.5.1  มหาวิทยาลัยจะพิจารณาเทียบโอนรายวิชาที่เรียนมาโดยความ

เห็นชอบของคณะหรือหนวยงานที่เทียบเทา และตองมีจํานวนหนวยกิตที่ขอเทียบโอนไมเกิน 3 ใน 4
ของหลักสูตรที่จะขอเทียบโอน  ทั้งนี้  ตองเปนไปตามที่กําหนดไวในประกาศมหาวิทยาลัย

7.5.2  รายวิชาที่จะเทียบโอนเปนหนวยกิตสะสมจะตองมีเนื้อหาวิชาอยูในระดับ
เดียวกันกับรายวิชาของมหาวิทยาลัย  และมีผลการเรียนเทียบไดไมตํ่ากวาระดับขั้น C

ขอ 8 การขอเขาศึกษาเพื่อปริญญาที่สอง
8.1 ผูที่สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาจากมหาวิทยาลัยนเรศวร  หรือจาก

สถาบันอุดมศึกษาอ่ืน  อาจขอเขาศึกษาตอเพื่อปริญญาตรีสาขาวิชาอ่ืนเปนการเพิ่มเติมได  แตตองเปนผูมี
คุณสมบัติตามที่กําหนดไวในขอ 5

8.2 การแสดงความจํานงขอเขาศึกษา ตองปฏิบัติดังนี้
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8.2.1 ย่ืนคํารองตอมหาวิทยาลัยตามแบบฟอรมที่กําหนดโดยสงถึง
มหาวิทยาลัยไมนอยกวาสามสิบวันกอนวันลงทะเบียนของภาคการศึกษาที่ประสงคจะเขาศึกษา

8.2.2 การรับเขาศึกษา มหาวิทยาลัยอาจพิจารณารับเขาโดยผานความ
เห็นชอบของคณะหรือหนวยงานที่เทียบเทา

8.3 การเทียบโอนหนวยกิต
8.3.1 การเทียบโอนหนวยกิตใหนําขอ 7.5 มาใชบังคับโดยอนุโลม

ขอ 9 การเขาศึกษาระดับปริญญาตรีตอเนื่อง
มหาวิทยาลัยอาจทําการสอบคัดเลือก หรือคัดเลือกบุคคลที่มีคุณสมบัติตามที่กําหนด

ไวในขอ 5 หรือมีคุณสมบัติตามที่กําหนดไวในประกาศมหาวิทยาลัย
ขอ 10 การรายงานตัวเปนนิสิต

10.1 ผูที่สอบคัดเลือกได ผูที่ไดรับการคัดเลือก ผูที่ไดรับอนุมัติใหโอนมาจาก
สถานศึกษาอ่ืน หรือผูที่ไดรับอนุมัติใหเขาศึกษาตอหรือผูที่เขาศึกษาเพื่อปริญญาที่สองจะตองไปรายงานตัว
และเตรียมหลักฐานตาง ๆ ตามที่กําหนดไวในประกาศมหาวิทยาลัย เพื่อขึ้นทะเบียนเปนนิสิตใน วัน เวลา ที่
มหาวิทยาลัยกําหนด

10.2 กรณีนิสิตไมไปรายงานตัวตามวันเวลาที่มหาวิทยาลัยกําหนด ใหถือวาสละ
สิทธิ์การเขาเปนนิสิต เวนแตไดรับอนุมัติจากมหาวิทยาลัยเปนรายๆไป

10.3 เมื่อขึ้นทะเบียนเปนนิสิตแลว  มหาวิทยาลัยจะกําหนดรหัสประจําตัวนิสิต
โดยทางคณะจะจัดอาจารยที่ปรึกษาให และใหอาจารยที่ปรึกษามีหนาที่ใหคําปรึกษา  แนะนํา ตลอดจน
แนะแนวการศึกษาใหสอดคลองกับแผนกําหนดการศึกษา

ขอ 11 ระบบการจัดการศึกษา
11.1 มหาวิทยาลัยมีระบบการจัดการศึกษา โดยใหคณะ หรือภาควิชาที่มีหนาที่

เก่ียวของกับสาขาวิชาใดๆ ใหการศึกษาในสาขาวิชานั้นแกนิสิตทั้งมหาวิทยาลัย
11.2 สาขาวิชาหนึ่ง ๆ ที่จัดสอนในมหาวิทยาลัย    ประกอบดวยหลายรายวิชา
11.3 มหาวิทยาลัยใชระบบการจัดการศึกษา ระบบทวิภาค โดยแบงการจัด

การศึกษาออกเปน 2 แบบ คือ
11.3.1 แบบ 2 ภาคการศึกษาตอปการศึกษา เปนการจัดการศึกษาปกติ  ซึ่ง

เปนภาคการศึกษาบังคับ  มีระยะเวลาศึกษาไมนอยกวา 15 สัปดาห  มหาวิทยาลัยอาจเปดภาคฤดูรอน  ซึ่ง
เปนภาค

การศึกษาไมบังคับและใชระยะเวลาเรียนประมาณ 8 สัปดาห โดยจัดชั่วโมงเรียนของแตละรายวิชา
ใหมีจํานวนชั่วโมงตอหนวยกิตตามที่กําหนดไวในภาคการศึกษาปกติของระบบทวิภาค
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11.3.2 แบบ 3 ภาคการศึกษาตอปการศึกษา ใชระยะเวลาเรียนไมนอยกวา
15 สัปดาหตอภาคการศึกษา ทั้งนี้ตองจัดการเรียนใหมีจํานวนชั่วโมงตอหนวยกิตตามที่กําหนดไวในภาค
การศึกษาปกติของระบบทวิภาค

11.4 กรณีที่หลักสูตรสาขาวิชาใด ประกอบดวยรายวิชาที่จําเปนตองเปดสอนใน
ภาคฤดูรอน เพื่อการฝกงานหรือฝกภาคสนาม หรือกรณีศึกษาใหถือเสมือนวาภาคฤดูรอนเปนสวนหนึ่งของ
ภาคการศึกษาภาคบังคับดวย

11.5 มหาวิทยาลัยใชระบบหนวยกิตในการดําเนินการศึกษา จํานวนหนวยกิตใช
แสดงถึงปริมาณการศึกษาของแตละรายวิชา

11.6 การคิดหนวยกิต
11.6.1 รายวิชาภาคทฤษฎีที่ใชเวลาบรรยายหรืออภิปรายปญหาไมนอยกวา

15 ชั่วโมงตอภาคการศึกษาปกติใหมีคาเทากับ 1 หนวยกิต ระบบทวิภาค
11.6.2 รายวิชาภาคปฏิบัติ ที่ใชเวลาฝกหรือทดลองไมนอยกวา 30 ชั่วโมงตอ

ภาคการศึกษาปกติใหมีคาเทากับ 1 หนวยกิต ระบบทวิภาค
11.6.3 การฝกงาน หรือการฝกภาคสนาม ที่ใชเวลาฝกไมนอยกวา 45 ชั่วโมง

ตอภาคการศึกษาปกติ ใหมีคาเทากับ 1 หนวยกิต ระบบทวิภาค
11.6.4 การทําโครงงานหรือกิจกรรมการเรียนอ่ืนใด   ตามที่ไดรับมอบหมายที่

ใชเวลาทําโครงงานหรือกิจกรรมนั้น ๆ ไมนอยกวา 45 ชั่วโมงตอภาคการศึกษาปกติ ใหมีคาเทากับ 1 หนวย
กิต ระบบทวิภาค

11.7 มหาวิทยาลัยอาจกําหนดเงื่อนไขที่ตองผานกอน (Prerequisite) สําหรับการ
ลงทะเบียนบางรายวิชา โดยนิสิตตองมีผลการเรียนระดับ D ขึ้นไป เพื่อใหนิสิตสามารถเรียนรายวิชานั้น
อยางมีประสิทธิภาพ

11.8 รายวิชาหนึ่งๆ มีรหัสรายวิชาและชื่อรายวิชาที่กํากับไว
11.9 รหัสรายวิชาประกอบดวย

11.9.1 เลข 3 ตัวแรก แสดงถึง สาขาวิชา
11.9.2 เลขที่ 4 แสดงถึง ระดับชั้นปของการศึกษา
11.9.3 เลขที่ 5 แสดงถึง หมวดหมูในสาขาวิชา
11.9.4 เลขที่ 6 แสดงถึง อนุกรมของรายวิชา

11.10 สภาพนิสิต แบงออกไดดังนี้
11.10.1 นิสิตปกติ ไดแก นิสิตที่มีผลการเรียนและการสอบไดคาระดับ

เฉลี่ยสะสมต้ังแต 2.00 ขึ้นไป
11.10.2 นิสิตรอพินิจ ไดแก นิสิตที่มีผลการเรียนและการสอบไดคาระดับเฉลี่ย

สะสมตํ่ากวา 2.00
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11.11 การจําแนกสภาพนิสิต จะกระทําเมื่อสิ้นภาคการศึกษา ของการศึกษา
ในระบบทวิภาค  แบบ 2 ภาคการศึกษาตอปการศึกษา  หรือการศึกษาในระบบทวิภาค  แบบ 3 ภาค
การศึกษาตอปการศึกษาสําหรับผลการศึกษาภาคฤดูรอนใหนําไปรวมกับผลการศึกษาถัดไปที่นิสิตผูนั้น
ลงทะเบียนเรียน  ยกเวน  ผูที่จบการศึกษาภาคฤดูรอน

ขอ 12 หลักสูตรสาขาวิชา
12.1 หลักสูตรระดับปริญญาตรีของแตละสาขาวิชา ประกอบดวย

12.1.1 หมวดวิชาศึกษาทั่วไป   เปนกลุมรายวิชาที่มุงพัฒนาผูเรียนใหมี
ความรอบรูอยางกวางขวาง  มีโลกทัศนที่กวางไกล มีความเขาใจธรรมชาติ ตนเอง ผูอ่ืน และสังคม เปนผูใฝ
รู สามารถคิดอยางมีเหตุผล  สามารถใชภาษาในการติดตอสื่อสารความหมายไดดี  เปนคนที่สมบูรณทั้ง
รางกายและจิตใจ มีคุณธรรม ตระหนักในคุณคาของศิลปะวัฒนธรรมทั้งของไทยและของประชาคม
นานาชาติ สามารถนําความรูไปใชในการดําเนินชีวิต และดํารงตนอยูในสังคมไดเปนอยางดี โดยใหมี
จํานวนหนวยกิตรวมไมนอยกวา 30 หนวยกิต

12.1.2 หมวดวิชาเฉพาะสาขา   เปนกลุมรายวิชาแกน  วิชาเฉพาะดานวิชา
พื้นฐานวิชาชีพ และวิชาชีพที่มุงหมายใหผูเรียนมีความรู ความเขาใจและปฏิบัติงานได โดยใหมีหนวย
กิตรวมดังนี้

12.1.2.1 หลักสูตรปริญญาตรี (4 ป) ใหมีจํานวนหนวยกิต  หมวดวิชา
เฉพาะรวมไมนอยกวา 84 หนวยกิต

12.1.2.2 หลักสูตรปริญญาตรี (5 ป) ใหมีจํานวนหนวยกิต หมวดวิชา
เฉพาะรวมไมนอยกวา 114 หนวยกิต

12.1.2.3 หลักสูตรปริญญาตรี (ไมนอยกวา 6 ป) ใหมีจํานวนหนวยกิต
หมวดวิชาเฉพาะรวมไมนอยกวา 144 หนวยกิต

12.1.2.4 หลักสูตรปริญญาตรี (ตอเนื่อง) ใหมีจํานวนหนวยกิตหมวด
วิชาเฉพาะรวมไมนอยกวา 42 หนวยกิต

12.1.3 หมวดวิชาเลือกเสรี เปนรายวิชาที่เปดโอกาสใหนิสิตเลือกเรียน
รายวิชาใด ๆ ในหลักสูตรปริญญาตรี  เพื่อใหผูเรียนไดขยายความรูทางวิชาการใหกวางขวางออกไป
ตลอดจนเปนการสงเสริมความถนัด   และความสนใจของผูเรียนใหไดมากย่ิงขึ้น     โดยใหมีจํานวนหนวย
กิตรวมไมนอยกวา 6 หนวยกิต

12.2 หลักสูตรปริญญาตรี (4 ป) ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมไมนอยกวา 120
หนวยกิต ใหใชเวลาศึกษาอยางมากไมเกิน 8 ปการศึกษา สําหรับหลักสูตรที่เรียนเต็มเวลา  และอยาง
มากไมเกิน 12 ปการศึกษา สําหรับหลักสูตรที่เรียนไมเต็มเวลา
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12.3 หลักสูตรปริญญาตรี (5 ป) ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมไมนอยกวา 150
หนวยกิต  ใหใชเวลาศึกษาอยางมากไมเกิน 10 ปการศึกษา สําหรับหลักสูตรที่เรียนเต็มเวลา  และอยาง
มากไมเกิน 15 ปการศึกษา สําหรับหลักสูตรที่เรียนไมเต็มเวลา

12.4 หลักสูตรปริญญาตรี (6 ป) ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมไมนอยกวา 180 หนวย
กิต  ใหใชเวลาศึกษาอยางมากไมเกิน 12 ปการศึกษา สําหรับหลักสูตรที่เรียนเต็มเวลา และอยางมากไมเกิน
18 ปการศึกษา สําหรับหลักสูตรที่เรียนไมเต็มเวลา

12.5 หลักสูตรปริญญาตรี (ตอเนื่อง) ใหมีจํานวนหนวยกิตรวมไมนอยกวา  72
หนวยกิต ใหใชเวลาศึกษาอยางมากไมเกิน 4 ปการศึกษา สําหรับหลักสูตรที่เรียนเต็มเวลา และอยางมาก
ไมเกิน 6 ปการศึกษา สําหรับหลักสูตรที่เรียนไมเต็มเวลา

12.6 เพื่อใหการลงทะเบียนเรียนรายวิชาสอดคลองกับหลักสูตรสาขาวิชาให
อาจารยที่ปรึกษาและนิสิตทําความเขาใจหลักสูตร สาขาวิชา และแผนการศึกษานั้น และใหอาจารยที่
ปรึกษาเปนผูควบคุมนิสิตลงทะเบียนเรียนรายวิชาใหสอดคลองกับหลักสูตร  สาขาวิชา

ขอ 13 การลงทะเบียนเรียน
13.1 การลงทะเบียนเรียน   ใหเปนไปตามที่กําหนดไวในประกาศมหาวิทยาลัย

หากนิสิตมาลงทะเบียนหลังวันที่มหาวิทยาลัยกําหนด  จะตองชําระคาปรับตามที่กําหนดไวในประกาศ
มหาวิทยาลัย

13.2 การลงทะเบียนรายวิชาใด ๆ นิสิตสามารถลงทะเบียนเรียนหรือลงทะเบียน
เพิ่ม - ถอนรายวิชา ผานระบบเครือขายคอมพิวเตอร  ดวยตนเองตามวันเวลาที่กําหนดไวในประกาศ
มหาวิทยาลัย

13.3 การลงทะเบียนรายวิชาหลังกําหนด  ใหกระทําไดภายในระยะเวลาของ
การขอเพิ่มรายวิชา  หากพนกําหนดนี้มหาวิทยาลัยอาจยกเลิกสิทธิ์การลงทะเบียนรายวิชาในภาคการศึกษา
นั้น

13.4 การลงทะเบียนเรียนจะสมบูรณก็ตอเมื่อไดชําระคาธรรมเนียมตาง ๆ  ตามที่
กําหนดไวในประกาศมหาวิทยาลัย

13.5 วิชาใดที่ไดรับอักษร I หรือ P นิสิตไมตองลงทะเบียนเรียนรายวิชานั้นซ้ําอีก
13.6 การจัดการศึกษาในระบบทวิภาค  แบบ 2 ภาคการศึกษาตอปการศึกษา

นิสิตสามารถลงทะเบียนเรียนรายวิชาของแตละภาคการศึกษาปกติไดไมนอยกวา 9 หนวยกิต แตไมเกิน
22 หนวยกิต และสามารถลงทะเบียนเรียนรายวิชาสําหรับภาคฤดูรอนไดไมเกิน 9 หนวยกิต

การจัดการศึกษาในระบบทวิภาค   แบบ 3 ภาคการศึกษาตอปการศึกษา  นิสิตสามารถ
ลงทะเบียนเรียนรายวิชาของแตละภาคการศึกษาไดไมนอยกวา 6 หนวยกิต แตไมเกิน 15 หนวยกิต

กรณีนิสิตตองการลงทะเบียนเรียนนอยกวา 9 หนวยกิต หรือเกินกวา 22 หนวยกิตสําหรับการ
จัดการศึกษาในระบบทวิภาค    แบบ 2 ภาคการศึกษาตอปการศึกษา     ตามวรรคหนึ่งหรือตองการ
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ลงทะเบียนเรียนนอยกวา 6 หนวยกิต หรือ มากกวา 15 หนวยกิต สําหรับการจัดการศึกษาในระบบทวิภาค
แบบ 3 ภาคการศึกษาตอปการศึกษา   ตามวรรคสอง   ใหย่ืนคํารองขออนุมัติตอมหาวิทยาลัย

13.7 การลงทะเบียนที่ผิดเงื่อนไข        ใหถือวาการลงทะเบียนนั้นเปนโมฆะ และ
รายวิชาที่ลงทะเบียนผิดเงื่อนไขนั้นใหไดรับอักษร W

13.8 นิสิตอาจขอลงทะเบียนเขารวมศึกษารายวิชาใด ๆ เพื่อเปนการเพิ่มพูน
ความรูไดโดยความเห็นชอบของอาจารยผูสอน  และคณะ  หรือหนวยงานที่เทียบเทาที่รายวิชานั้นสังกัดอยู
ยินยอม   และไดย่ืนหลักฐานนั้นตอมหาวิทยาลัย  ทั้งนี้  นิสิตจะตองชําระคาหนวยกิตรายวิชานั้นตามที่
กําหนดไวในประกาศมหาวิทยาลัย และนิสิตจะไดรับผลการเรียนเปนอักษร S หรือ U

13.9 ภาคการศึกษาปกติใด   หากนิสิตไมไดลงทะเบียนเรียนดวยเหตุใด  ๆ
ก็ตาม จะตองขอลาพักการศึกษาสําหรับภาคการศึกษานั้น  โดยทําหนังสือขออนุมัติลาพักการศึกษาตอ
คณบดี  และจะตองเสียคาธรรมเนียมเพื่อขึ้นทะเบียนเปนนิสิต/เพื่อรักษาสภาพนิสิตภายในสิบหาวัน
นับจากวันเปดภาคการศึกษา หากไมปฏิบัติตามดังกลาว  ตองพนสภาพการเปนนิสิต

13.10 มหาวิทยาลัยอาจอนุมัติใหนิสิตที่พนสภาพนิสิต    กลับเขาเปนนิสิตใหม   ถา
มีเหตุผลอันสมควร    โดยใหถือระยะเวลาที่พนสภาพนิสิตนั้น  เปนระยะเวลาพักการศึกษา  ในกรณีเชนนี้
นิสิตจะตองชําระคาธรรมเนียมเพื่อขึ้นทะเบียนเปนนิสิต   รวมทั้งคาธรรมเนียมอ่ืน ๆ ที่คางชําระเสมือนเปน
ผูลาพักการศึกษา  มหาวิทยาลัยไมอนุมัติใหกลับเขาเปนนิสิตตามวรรคกอน หากพนกําหนดเวลาสองปนับ
จากวันที่นิสิตผูนั้นพนสภาพการเปนนิสิต

13.11 ในกรณีมีโครงการแลกเปลี่ยนนิสิต  นิสิตระหวางสถาบันอุดมศึกษา หรือมี
ขอตกลงเฉพาะราย  มหาวิทยาลัยอาจพิจารณาอนุมัติใหนิสิตลงทะเบียนเรียนรายวิชาที่เปดสอนใน
สถาบันอุดมศึกษาอ่ืนแทนการลงทะเบียนเรียนในมหาวิทยาลัยนเรศวรทั้งหมด หรือบางสวนได  หรืออาจ
พิจารณาอนุมัติใหลงทะเบียนรายวิชาที่เปดสอนในมหาวิทยาลัยนเรศวร  โดยชําระคาธรรมเนียมตามที่
กําหนดไวในประกาศมหาวิทยาลัย ก็ได

ขอ 14 การเพิ่มและถอนรายวิชา
14.1 การเพิ่มรายวิชาจะกระทําไดภายใน 2 สัปดาหแรกนับจากวันเปดภาค

การศึกษา  หรือภายใน 1 สัปดาหแรกนับจากวันเปดภาคฤดูรอน
14.2 การถอนรายวิชาจะกระทําไดภายในกําหนดเวลาไมเกินระยะเวลารอยละ 75

ของเวลาเรียนของภาคการศึกษานับต้ังแตวันเปดภาคการศึกษา  การถอนรายวิชาภายในกําหนดเวลา
เดียวกันกับการเพิ่มรายวิชาจะไมปรากฏอักษร W ในระเบียนผลการศึกษา แตถาถอนรายวิชาหลัง
กําหนดเวลาการเพิ่มรายวิชานิสิตจะไดรับอักษร W

14.3 ขั้นตอนปฏิบัติในการเพิ่มและถอนรายวิชา    ใหเปนไปตามที่กําหนดไวใน
ประกาศมหาวิทยาลัย
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14.4 การคํานวณคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยของนิสิตที่ยายสาขาวิชา หรือยายคณะ ให
นําเอาผลคูณของจํานวนหนวยกิตกับคาระดับขั้นของทุกรายวิชาที่ปรากฏในหลักสูตรสาขาวิชาที่รับเขา  ไม
วาจะเปนรายวิชาที่เทียบใหหรือไมก็ตาม  รายวิชาที่ไมปรากฏในหลักสูตรสาขาวิชาที่รับเขา ไมวานิสิตจะ
ไดรับคาระดับขั้นใด จะไมนํามาคํานวณคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ย

14.5 การคํานวณคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยของนิสิตที่โอนยายมาจาก
สถาบันอุดมศึกษาอ่ืนใหคํานวณคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยเฉพาะรายวิชาที่เรียนใหม

ขอ 15 การวัดและการประเมินผลการศึกษา
15.1 มหาวิทยาลัยจัดใหมีการวัดผลการศึกษาภาคการศึกษาละไมนอยกวาหนึ่ง

ครั้ง
15.2 นิสิตตองมีเวลาเรียนแตละรายวิชาไมตํ่ากวารอยละ 80 ของเวลาเรียน

ทั้งหมด  จึงจะมีสิทธิ์ไดรับการวัดและประเมินผลในรายวิชานั้น  ผูไมมีสิทธิ์ไดรับการวัดและประเมินผลตาม
วรรคกอนจะไดรับระดับขั้น F หรืออักษร U

15.3 มหาวิทยาลัยใชระบบระดับขั้นและคาระดับขั้นในการวัดและประเมินผล
นอกจากรายวิชาที่กําหนดใหวัดและประเมินผลดวยอักษร S และ U

15.4 สัญลักษณและความหมายของการวัดและประเมินผลรายวิชาตาง ๆ ให
กําหนด ดังนี้

สัญลักษณ ความหมาย คาระดับขั้น
A ดีเย่ียม (Excellent) 4.00
B+ ดีมาก (Very  Good) 3.50
B ดี (Good) 3.00
C+ ดีพอใช (Fairly  Good) 2.50
C พอใช (Fair) 2.00
D+ ออน (Poor) 1.50
D ออนมาก (Very Poor) 1.00
F ตก (Failed) 0.00
S เปนที่พอใจ (Satisfactory)
U ไมเปนที่พอใจ (Unsatisfactory)
 I การวัดผลยังไมสมบูรณ (Incomplete)
P การเรียนการสอนยังไมสิ้นสุด  (In  Progress)
W การถอนรายวิชา (Withdrawn)

15.5 ระบบอักษร S และ U ใชเฉพาะบางรายวิชาที่มหาวิทยาลัยกําหนด  และ
ประเมินผลดวยอักษร S และ U
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15.6 อักษร I เปนสัญลักษณที่แสดงวานิสิตไมสามารถเขารับการวัดผลใน
รายวิชานั้นใหเสร็จสมบูรณได  โดยมีหลักฐานแสดงวามีเหตุสุดวิสัยบางประการ  การใหอักษร I ตองไดรับ
ความเห็นชอบจากอาจารยผูสอนและการอนุมัติจากคณบดีที่รายวิชานั้นสังกัดอยู นิสิตจะตองดําเนินการ
ขอรับการวัดและประเมินผลเพื่อแกอักษร I ใหสมบูรณภายใน 4 สัปดาหนับแตวันเปดภาคการศึกษาถัดไป
ของการลงทะเบียนเรียน หากพนกําหนดดังกลาวมหาวิทยาลัยจะเปลี่ยนอักษร I เปนระดับขั้น F หรือ
อักษร U

15.7 อักษร P เปนสัญลักษณที่แสดงวารายวิชานั้นยังมีการเรียนการสอนตอเนื่อง
อยูและไมมีการวัดและประเมินผลภายในภาคการศึกษาที่ลงทะเบียนทั้งนี้ใหใชเฉพาะบางรายวิชาที่
มหาวิทยาลัยกําหนด  อักษร P จะเปลี่ยนก็ตอเมื่อมีการวัดและประเมินผล  ภายในระยะเวลาไมเกินวัน
สุดทายของการสอบไลประจําภาคในสองภาคการศึกษาถัดไปหากพนกําหนดระยะเวลาดังกลาวตามวรรค
กอนแลว มหาวิทยาลัยจะเปลี่ยนอักษร P เปนระดับขั้น F  หรืออักษร U

15.8 อักษร W เปนสัญลักษณที่แสดงวา
15.8.1 นิสิตไดถอนรายวิชาที่ลงทะเบียนตามเงื่อนไขการลงทะเบียน
15.8.2 การลงทะเบียนผิดเงื่อนไขและเปนโมฆะ
15.8.3 นิสิตถูกสั่งพักการศึกษาในภาคการศึกษานั้น
15.8.4 มหาวิทยาลัยนเรศวรอนุมัติใหนิสิตถอนทุกรายวิชาที่ลงทะเบียน

15.9 อักษร S  U  I  P และ W จะไมถูกนํามาคํานวณหาคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ย
15.10 การนับหนวยกิตสะสม  และการคํานวณหาคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ย

15.10.1 การนับจํานวนหนวยกิตสะสมเพื่อใหครบหลักสูตรใหนับเฉพาะ
หนวยกิตของรายวิชาที่สอบไดเทานั้น ในกรณีที่นิสิตลงทะเบียนเรียนรายวิชาใดรายวิชาหนึ่งมากกวาหนึ่ง
ครั้ง ใหนับเฉพาะจํานวนหนวยกิตครั้งสุดทายที่ประเมินวาสอบไดนําไปคิดเปนหนวยกิตสะสมเพียงครั้ง
เดียว

15.10.2 มหาวิทยาลัยจะคํานวณคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยจาก
หนวยกิต   และคาระดับขั้นของรายวิชาทั้งหมดที่นิสิตไดลงทะเบียนในแตละภาคการศึกษา

15.10.3 การคํานวณคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยใหนําเอาผลคูณ
ของจํานวนหนวยกิตกับคาระดับขั้นของทุก ๆ  รายวิชาตามขอ 15.10.1 มารวมกันแลวหารดวยจํานวน
หนวยกิตของรายวิชาทั้งหมด  ยกเวนขอ 15.9 และในกรณีที่นิสิตลงทะเบียนเรียนรายวิชาใดรายวิชาหนึ่ง
มากกวาหนึ่งครั้ง มหาวิทยาลัยจะคํานวณคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยจากหนวยกิตและคาระดับขั้นที่นิสิต
ลงทะเบียนเรียนครั้งสุดทายเพียงครั้งเดียว

ขอ 16 การเรียนซ้ํา
16.1 รายวิชาใดที่นิสิตสอบไดตํ่ากวา C นิสิตสามารถลงทะเบียนเรียนซ้ําได
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16.2 รายวิชาบังคับใดตามโครงสรางหลักสูตรที่นิสิตสอบได F นิสิตตองลงทะเบียน
เรียนซ้ํา

16.3 รายวิชาบังคับใดตามโครงสรางหลักสูตรที่นิสิตสอบได U นิสิตตองลงทะเบียน
เรียนซ้ํา

ขอ 17 การลา
17.1 การลาปวยและการลากิจ

นิสิตผูใดมีกิจจําเปน หรือเจ็บปวย ไมสามารถเขาชั้นเรียนในชั่วโมงเรียนไดใหย่ืนใบลาตาม
แบบฟอรมของมหาวิทยาลัยผานอาจารยที่ปรึกษา  แลวนําไปขออนุญาตจากอาจารยผูสอน

17.2 การลาพักการศึกษา
17.2.1    นิสิตจะขออนุญาตลาพักการศึกษาไดในกรณีตอไปนี้

(1) ถูกเรียกพล  ระดมพลหรือเกณฑเขารับราชการทหาร

(2) ไดรับทุนแลกเปลี่ยนนิสิตระหวางประเทศ หรือ

ทุนอ่ืนใดซึ่งมหาวิทยาลัยเห็นสมควรสนับสนุน
(3) เจ็บปวยหรือประสบอุบัติเหตุ

(4) เหตุผลอ่ืน ๆ ที่คณะเห็นสมควร

17.2.2 นิสิตที่ประสงคจะลาพักการศึกษาตลอดหนึ่งภาคการศึกษาปกติ
หรือมากกวา ใหย่ืนใบลาตามแบบฟอรมของมหาวิทยาลัย พรอมกับหนังสือยินยอมจากผูปกครองผาน
อาจารยที่ปรึกษาถึงคณบดีเพื่อพิจารณาอนุมัติ แลวแจงมหาวิทยาลัยเพื่อทราบตอไป

17.2.3 นิสิตที่ลาพัก หรือถูกสั่งพักการศึกษาตลอดหนึ่งภาคการศึกษา
ปกติหรือมากกวา  จะตองชําระคาธรรมเนียมเพื่อขึ้นทะเบียนเปนนิสิตทุกภาคการศึกษา

17.3 การลาออก นิสิตที่ประสงคจะขอลาออก    ตองย่ืนใบลาพรอมหนังสือยินยอมจาก
ผูปกครองผานอาจารยที่ปรึกษาถึงคณบดี  แลวเสนอมหาวิทยาลัยเพื่อพิจารณาอนุมัติ

ขอ 18 การยายสาขาวิชา
18.1 การยายสาขาวิชาภายในคณะ  ใหปฏิบัติตามเงื่อนไขของคณะและภาควิชา

นั้น
18.2 การยายสาขาวิชาไปคณะอ่ืน  จะตองปฏิบัติตามเงื่อนไขตอไปนี้

18.2.1 นิสิตที่ประสงคจะขอยายสาขาวิชาไปคณะอ่ืนจะตองไดรับความ
เห็นชอบจากอาจารยที่ปรึกษา  ภาควิชา  และคณบดีคณะเดิม  และไดเรียนตามแผนการศึกษาในคณะเดิม
มาแลว    ไมนอยกวาสองภาคการศึกษาปกติ
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18.2.2 การยายสาขาวิชาไปคณะอ่ืนจะตองไดรับความเห็นชอบจาก
มหาวิทยาลัย  โดยผานการพิจารณาของคณะหรือหนวยงานที่เทียบเทาที่นิสิตสังกัดและจะรับยายไปสังกัด
นั้น  ทั้งนี้ใหทําเปนประกาศมหาวิทยาลัย

18.2.3 การยายสาขาวิชาไปคณะอ่ืน  จะตองดําเนินการใหเสร็จสิ้นกอน
วันลงทะเบียนเรียน

18.2.4 เมื่อนิสิตไดยายสาขาวิชาแลว  รายวิชาที่เคยเรียนมาอาจนํามา
คํานวณหาคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยในสาขาวิชาใหมได

ขอ 19 การพนสภาพนิสิต
นิสิตจะพนสภาพนิสิตดวยเหตุดังตอไปนี้

19.1 ตาย
19.2 ลาออก
19.3 โอนไปเปนนิสิต  นิสิตสถาบันการศึกษาอ่ืน
19.4 ขาดคุณสมบัติของการเขาเปนนิสิตขอหนึ่งขอใดตามที่กําหนดไวในขอ 5
19.5 ไมมาลงทะเบียนเรียนภายในเวลาที่มหาวิทยาลัยกําหนดตามขอ 13.9
19.6 มีความประพฤติไมสมควรเปนนิสิต  หรือกระทําการอันกอใหเกิดความเสื่อม

เสียแกมหาวิทยาลัย และมหาวิทยาลัยเห็นสมควรใหถอนชื่อจากทะเบียนนิสิต
19.7 เมื่อไดขึ้นทะเบียนเปนนิสิตมหาวิทยาลัยนเรศวรเปนเวลา 2 เทาของเวลาที่

กําหนดไวในแผนการศึกษาของสาขาวิชานั้นแลวยังไมสําเร็จการศึกษา
19.8 มีผลการศึกษาอยางใดอยางหนึ่ง  ดังตอไปนี้

19.8.1 เมื่อเรียนมาแลวครบสองภาคการศึกษาปกติ   ยังมีคาระดับขั้น
สะสมเฉลี่ยทั้งหมดไมถึง 1.50

19.8.2 เมื่อเรียนมาแลวครบสี่ภาคการศึกษาปกติ  ยังมีคาระดับขั้น
สะสมเฉลี่ยทั้งหมดไมถึง 1.75

19.8.3 เมื่อเรียนมาแลวครบสี่ภาคการศึกษาปกติขึ้นไป  หรือครบหก
ภาคการศึกษาปกติ  สําหรับการจัดการศึกษาแบบสามภาคการศึกษา  ยังมีคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยทั้งหมด
ไมถึง 1.75

ขอ 20 การเสนอใหไดรับปริญญาตรี
20.1 ในภาคการศึกษาสุดทายที่นิสิตจะสําเร็จการศึกษา  นิสิตจะตองย่ืนใบ

รายงานคาดวาจะสําเร็จการศึกษา โดยผานอาจารยที่ปรึกษาตอมหาวิทยาลัยภายในระยะเวลา 1 เดือน นับ
จากวันเปดภาคเรียน

20.2 นิสิตที่ไดรับการเสนอใหไดรับปริญญาตรี  ตองมีคุณสมบัติดังตอไปนี้
20.2.1 เรียนรายวิชาตางๆ  ครบตามหลักสูตรและเงื่อนไขของสาขาวิชา

นั้น  และไมมีรายวิชาใดไดรับอักษร I หรืออักษร P
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20.2.2 ใชระยะเวลาเรียนดังนี้
20.2.2.1 การศึกษาเพื่อปริญญาที่สอง  สําเร็จการศึกษาได

ไมกอน 2 ภาคการศึกษาปกติ  สําหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลาและไมกอน 3 ภาคการศึกษาปกติ
สําหรับการลงทะเบียนเรียนไมเต็มเวลา

20.2.2.2 หลักสูตรปริญญาตรี (ตอเนื่อง 2 ป) สําเร็จการศึกษา
ไดไมกอน 4 ภาคการศึกษาปกติ  สําหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลาและไมกอน 8 ภาคการศึกษาปกติ
สําหรับการลงทะเบียนเรียนไมเต็มเวลา

20.2.2.3 หลักสูตรปริญญาตรี 4 ป  สําเร็จการศึกษาไดไมกอน 6 ภาค
การศึกษาปกติ  สําหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลาและไมกอน 14 ภาคการศึกษาปกติ  สําหรับการ
ลงทะเบียนเรียนไมเต็มเวลา

20.2.2.4 หลักสูตรปริญญาตรี 5 ป  สําเร็จการศึกษาไดไมกอน 8 ภาค
การศึกษาปกติ  สําหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลาและไมกอน 17 ภาคการศึกษาปกติ  สําหรับการ
ลงทะเบียนเรียนไมเต็มเวลา

20.2.2.5 หลักสูตรปริญญาตรี 6 ป  สําเร็จการศึกษาไดไมกอน 10
ภาคการศึกษาปกติ  สําหรับการลงทะเบียนเรียนเต็มเวลาและไมกอน 20 ภาคการศึกษาปกติ  สําหรับการ
ลงทะเบียนเรียนไมเต็มเวลา

20.2.2.6 นิสิตที่ขอเทียบโอนรายวิชาหรือประสบการณ หรือ
ประสบการณวิชาชีพ ตองใชเวลาศึกษาอยูในมหาวิทยาลัยนเรศวรทั้งหลักสูตรอยางนอย 1 ปการศึกษา

20.2.3 มีคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรไมนอยกวา 2.00
20.3 ในกรณีที่นิสิตประสงคจะไมขอสําเร็จการศึกษาดวยเหตุหนึ่งเหตุใด

มหาวิทยาลัยอาจพิจารณาอนุมัติราย ๆ ไป
20.4 นิสิตที่จะไดรับการเสนอชื่อใหไดรับปริญญาเกียรตินิยม   นอกจากเปนผูมี

คุณสมบัติตามที่กําหนดไวในขอ 20.2 แลว  ตองไมเปนนิสิต  หรือนิสิตที่โอนมาจากสถาบันอ่ืนและตองมี
คุณสมบัติเพิ่มเติมดังตอไปนี้

20.4.1 มีคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรต้ังแต 3.50 ขึ้นไป
จะไดรับเกียรตินิยมอันดับหนึ่ง  แตถามีคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรต้ังแต 3.20 ถึง 3.49 จะไดรับ
เกียรตินิยมอันดับสอง

20.4.2 ไมเคยไดรับระดับขั้น F หรืออักษร U และตองไมลงทะเบียน
เรียนซ้ําในรายวิชาใด

ขอ 21 การอนุมัติปริญญา  สภามหาวิทยาลัยนเรศวรจะพิจารณาอนุมัติปริญญาเมื่อสิ้นทุก
ภาคการศึกษา
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ขอ 22 การใหเหรียญรางวัลแกผูเรียนดี  ใหคณะเสนอชื่อนิสิตที่เรียนดีตอมหาวิทยาลัย
เพื่อขอรับรางวัลเรียนดีตลอดหลักสูตรและเหรียญรางวัลเรียนดีประจําป  ภายใตเงื่อนไขตอไปนี้

22.1 เหรียญรางวัลเรียนดีตลอดหลักสูตร
22.1.1 เหรียญทอง ใหกับนิสิตที่เรียนดีตลอดหลักสูตร  และไมเคยไดรับ

ระดับขั้น F หรืออักษร U หรืออักษรอ่ืนใดที่เทียบเทาในรายวิชาใดทั้งสถาบันเดิม และในมหาวิทยาลัย
นเรศวร  และมีคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยจากสถาบันเดิมและในมหาวิทยาลัยนเรศวรของแตละแหงไมนอย
กวา 3.75

22.1.2 เหรียญเงิน  ใหกับนิสิตที่เรียนดีตลอดหลักสูตร  และไมเคย
ไดรับระดับขั้น F หรืออักษร U หรืออักษรอ่ืนใดที่เทียบเทาในรายวิชาใดทั้งสถาบันเดิมและในมหาวิทยาลัย
นเรศวร  และมีคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยจากสถาบันเดิม และในมหาวิทยาลัยนเรศวรของแตละแหงไมนอย
กวา 3.50

22.2 เหรียญรางวัลเรียนดีประจําป
เหรียญทองแดง   ใหกับนิสิตที่เรียนดีประจําปการศึกษาหนึ่งๆ

โดยลงทะเบียนเรียนสองภาคการศึกษาปกติในปการศึกษานั้นไมนอยกวา 30 หนวยกิต  และไมเคยไดรับ
ระดับขั้น F หรืออักษร U ในปการศึกษานั้น  และตองมีคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยในปการศึกษานั้นๆ 3.50 ขึ้น
ไป

ขอ 23 การประกันคุณภาพหลักสูตร  ใหทุกหลักสูตรกําหนดระบบการประกันคุณภาพของ
หลักสูตรใหชัดเจน  ซึ่งอยางนอยประกอบดวยประเด็นหลัก 4 ประเด็น  คือ

23.1 การบริหารหลักสูตร
23.2 ทรัพยากรประกอบการเรียนการสอนและการวิจัย
23.3 การสนับสนุนและการใหคําแนะนํานิสิต
23.4 ความตองการของตลาดแรงงาน  สังคม  และ/หรือความพึงพอใจของผูใช

บัณฑิต
ขอ 24 การพัฒนาหลักสูตร ใหทุกหลักสูตรมีการพัฒนาหลักสูตรใหทันสมัยแสดง

การปรับปรุงดัชนี  ดานมาตรฐานและคุณภาพการศึกษาเปนระยะ ๆ  อยางนอยทุก ๆ 5 ป  และมี
การประเมินเพื่อพัฒนาหลักสูตรอยางตอเนื่องทุก 5 ป

บทเฉพาะกาล

ขอ 25 นิสิตที่เขาศึกษากอนขอบังคับนี้ ประกาศใชใหใชบังคับเดิมตอไปจนสําเร็จการศึกษา
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ขอ 26 ใหอธิการบดีรักษาการใหเปนไปตามขอบังคับนี้และเพื่อการนี้ใหมีอํานาจประกาศได
การใดที่มิไดกําหนดไวในขอบังคับนี้ หรือไมเปนไปตามขอบังคับนี้ ใหอธิการบดีมีอํานาจวินิจฉัยสั่งการ
ตามที่เห็นสมควร  แลวรายงานใหสภามหาวิทยาลัยทราบ

ประกาศ  ณ  วันท่ี 8 กุมภาพันธ  พ.ศ. 2549

ไขศรี  ศรีอรุณ
(ศาสตราจารยเกียรติคุณ คุณหญิงไขศรี  ศรีอรุณ)

นายกสภามหาวิทยาลัยนเรศวร
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ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร
วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2549

(แกไขเพ่ิมเติม) ฉบับท่ี 2 พ.ศ. 2549
.........................................

โดยที่เห็นเปนการสมควรปรับปรุงขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวย
การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2549 เพื่อใหเกิดความเหมาะสมย่ิงขึ้น

ฉะนั้น  อาศัยอํานาจตามความในมาตรา 14 (2) แหงพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัย
นเรศวร  พ.ศ. 2533 โดยมติสภามหาวิทยาลัยนเรศวร  ในคราวประชุม
ครั้งที่ 125 (4/2549) เมื่อวันที่ 22 กรกฎาคม พ.ศ.2549 จึงใหออกขอบังคับไวดังตอไปนี้

ขอ 1 ขอบังคับนี้เรียกวา “ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร  วาดวย การศึกษาระดับ
ปริญญาตรี พ.ศ.2549 (แกไขเพิ่มเติม) ฉบับที่ 2 พ.ศ. 2549

ขอ 2 ขอบังคับนี้ใหใชบังคับกับนิสิตที่สําเร็จการศึกษา ต้ังแตปการศึกษา 2549 เปนตน
ไป

ขอ 3 ใหยกเลิกความในขอ 19.8.3 แหงขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร
วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2549 และใหใชขอความดังตอไปนี้แทน

“19.8.3 เมื่อเรียนมาแลวครบสี่ภาคการศึกษาปกติขึ้นไป/หรือครบหกภาค
การศึกษาปกติขึ้นไป สําหรับการจัดการในระบบทวิภาค แบบ 3 ภาคการศึกษา
ตอปการศึกษา  ยังมีคาระดับขั้นสะสมเฉลี่ยทั้งหมดไมถึง 1.75”

ขอ 4 ใหยกเลิกความในขอ 21 แหงขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวย
การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2549 และใหใชขอความดังตอไปนี้แทน

“ขอ 21 การอนุมัติปริญญา  มหาวิทยาลัยนเรศวรจะพิจารณาอนุมัติปริญญา
เมื่อสิ้นสุดทุกภาคการศึกษา  ยกเวนกรณีที่นิสิตไมสําเร็จการศึกษาตามแผนการเรียนที่หลักสูตรกําหนด  ให
อนุมัติปริญญาในวันที่มีผลการเรียนโดยสมบูรณ  ในภาคการศึกษานั้น ๆ”

ประกาศ  ณ  วันที่ 25 กรกฎาคม พ.ศ. 2549

ไขศรี  ศรีอรุณ
(ศาสตราจารยเกียรติคุณ คุณหญิงไขศรี  ศรีอรุณ)

นายกสภามหาวิทยาลัยนเรศวร
ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร
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ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร
วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2549

(แกไขเพ่ิมเติม) ฉบับท่ี 3 พ.ศ. 2551
.........................................

โดยที่เห็นเปนการสมควรปรับปรุงขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวย
การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2549 เพื่อใหเกิดความเหมาะสมย่ิงขึ้น

ฉะนั้น  อาศัยอํานาจตามความในมาตรา 14 (2) แหงพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัย
นเรศวร  พ.ศ. 2533 โดยมติสภามหาวิทยาลัยนเรศวร  ในคราวประชุม
ครั้งที่ 137 (5/2551) เมื่อวันที่ 26 กรกฎาคม พ.ศ.2551 จึงใหออกขอบังคับไวดังตอไปนี้

ขอ 1 ขอบังคับนี้เรียกวา “ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร  วาดวย การศึกษาระดับ
ปริญญาตรี พ.ศ.2549 (แกไขเพิ่มเติม) ฉบับที่ 3 พ.ศ. 2551”

ขอ 2 ขอบังคับนี้ใหใชบังคับกับนิสิตที่เขาศึกษา ต้ังแตปการศึกษา 2551 เปนตนไป
ขอ 3 ใหยกเลิกความในขอ 12.1.3 แหงขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร

วาดวย การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2549 และใหใชขอความดังตอไปนี้แทน
“12.1.3 หมวดวิชาเลือกเสรี เปนรายวิชาที่เปดโอกาสใหนิสิตเลือกเรียนรายวิชา

ใดๆ ในหลักสูตรปริญญาตรี ยกเวนรายวิชาหมวดศึกษาทั่วไป เพื่อใหผูเรียนไดขยายความรูทางวิชาการให
กวางขวางออกไป ตลอดจนเปนการสงเสริมความถนัดและความสนใจของผูเรียนใหไดมากย่ิงขึ้น โดยใหมี
จํานวนหนวยกิตรวมไมนอยกวา 6 หนวยกิต”

ประกาศ  ณ  วันที่ 14 สิงหาคม พ.ศ. 2551

ไขศรี  ศรีอรุณ
(ศาสตราจารยเกียรติคุณ คุณหญิงไขศรี  ศรีอรุณ)

นายกสภามหาวิทยาลัยนเรศวร
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ภาคผนวก ข
ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวรวาดวย  การสอบของนิสิต พ.ศ. 2548
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ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร
วาดวย การสอบของนิสิต พ.ศ. 2548
(แกไขเพ่ิมเติม) ฉบับท่ี 2 พ.ศ. 2549

……………………

โดยที่เห็นเปนการสมควรปรับปรุงขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวย
การสอบของนิสิต พ.ศ.2548 เพื่อใหครอบคลุมย่ิงขึ้น

ฉะนั้น อาศัยอํานาจตามความในมาตรา 14 (2) แหงพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยนเรศวร
พ.ศ. 2533 โดยมติสภามหาวิทยาลัย ในคราวประชุมครั้งที่ 125
(4/2549) เมื่อวันที่ 22 กรกฎาคม พ.ศ. 2549 จึงใหออกขอบังคับไวดังตอไปนี้

ขอ 1 ขอบังคับนี้เรียกวา “ขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวย
การสอบของนิสิต พ.ศ. 2548 (แกไขเพิ่มเติม) ฉบับที่ 2 พ.ศ. 2549”

ขอ 2 ขอบังคับนี้ใหใชบังคับต้ังแตวันถัดจากวันประกาศนี้เปนตนไป
ขอ 3 ใหยกเลิกความในขอ 11 แหงขอบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร วาดวย

การสอบของนิสิต พ.ศ. 2548 ลงวันที่ 10 สิงหาคม 2548 และใหใชความดังตอไปนี้แทน
“ขอ 11 ในการสอบทุกครั้ง นิสิตจะตองใชกระดาษคําตอบ หรือกระดาษสอบที่

อาจารยประจําวิชา หรือภาควิชาจัดให และจะนําออกนอกหองสอบมิได การนําออกนอกหองสอบ ให
หมายความรวมถึง การนําเอาเนื้อหาของขอสอบหรือคําตอบดวย

เมื่อตองการสิ่งหนึ่งสิ่งใดในระหวางการสอบ ใหแจงความประสงคใหผูควบคุมการ
สอบทราบ”

ประกาศ ณ วันที่ 25 กรกฎาคม   พ.ศ. 2549

(ศาสตราจารยเกียรติคุณ คุณหญิงไขศรี  ศรีอรุณ)
นายกสภามหาวิทยาลัยนเรศวร
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ภาคผนวก ค
ตารางเปรียบเทียบหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2553 กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2556



138

(1) โครงสรางหลักสูตร
ตารางเปรียบเทียบโครงสรางหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556

และเกณฑมาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี ตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ ดังน้ี

1. ตารางเปรียบเทียบโครงสรางหลักสูตรเดิมกับหลักสูตรปรับปรุง

หมวดวิชา เกณฑ ศธ.
พ.ศ. 2548

หลักสูตรปรับปรุง
พ.ศ. 2553

หลักสูตรปรับปรุง
พ.ศ. 2556

1. หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป  ไมนอยกวา
1.1 วิชาบังคับ
1.2 วิชาบังคับไมนับหนวยกิต

2. หมวดวิชาเฉพาะ   ไมนอยกวา
2.1 วิชาบังคับ
2.2  วิชาเอก  ไมนอยกวา

2.2.1  วิชาเอกบังคับ  ไมนอยกวา
2.2.2 วิชาเอกเลือก   ไมนอยกวา

2.3 วิชาโท   ไมนอยกวา
3. หมวดวิชาเลือกเสรี

30
30
-
84
-
-
-
-
-
6

30
30
-

84
6
54
51
3
18
6

 30
30
1

102
   6
 78
72
6

18
  6

จํานวนหนวยกิต รวมตลอดหลักสูตร
 ไมนอยกวา

120 120 138
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2. ตารางเปรียบเทียบสาระในการปรับปรุงหลักสูตร

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556 สาระท่ีปรับปรุง
หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป                           จํานวน 30  หนวยกิต

1.กลุมวิชาภาษา                             9 หนวยกิต
001103 ทักษะภาษาไทย 3(3-0-6)
001111 ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน 3(3-0-6)
001112 ภาษาอังกฤษพัฒนา           3(3-0-6)

2. กลุมวิชาสังคมศาสตร                3 หนวยกิต
001134 อารยธรรมและภูมิปญญาทองถิ่น                           3(3-0-6)

     3. กลุมวิชาพลานามัย 1 หนวยกิต
นิสิตสามารถเลือกเรียนรายวิชาพลานามัยไดจากวิชาตอไปนี้
001150 กอลฟ 1(0-2)
001151 เกม 1(0-2)
001152  บริหารกาย 1(0-2)
001153  กิจกรรมเขาจังหวะ 1(0-2)
001154 วายน้ํา 1(0-2)
001155 ลีลาศ 1(0-2)
001156  ตะกรอ 1(0-2)
001157  นันทนาการ 1(0-2)
001158 ซอฟทบอล 1(0-2)
001159 เทนนิส 1(0-2)
001160  เทเบิลเทนนิส 1(0-2)
001161 บาสเกตบอล 1(0-2)
001162 แบดมินตัน 1(0-2)
001163 ฟุตบอล 1(0-2)
001164 วอลเลยบอล 1(0-2)
001165 ศิลปะการตอสูปองกันตัว 1(0-2)

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป                จํานวน 30  หนวยกิต

1.1 วิชาบังคับ
1.  กลุมวิชาภาษา จํานวน 12  หนวยกิต

001201 ทักษะภาษาไทย                            3(2-2-5)
001211 ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน                            3(2-2-5)
001212 ภาษาอังกฤษพัฒนา                              3(2-2-5)
001213 ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ            3(2-2-5)

2. กลุมวิชาสังคมศาสตร         จํานวน 6 หนวยกิต
001232  กฎหมายพ้ืนฐานเพ่ือคุณภาพชีวิต 3(2-2-5)
001238 การรูเทาทันสื่อ 3(2-2-5)

3. วิชาบังคับไมนับหนวยกิตจํานวน 1 หนวยกิต
วิชาพลานามัย บังคับไมนับหนวยกิต

จํานวน 1 หนวยกิต
001281 กีฬาและการออกกําลังกาย 1(0-2-1)

หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป
จํานวน 30  หนวยกิต
เทาเดิม

-เรียนวิชา001213
ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ
เพ่ิม 1 รายวิชา

- จากเดิมเรียนกลุมวิชา
สังคมศาสตรเพียง 1
รายวิชา หลักสูตร 2556
ไดเพ่ิมเปน 2 รายวิชา
ดังนี้ คือวิชากฎหมาย
พ้ืนฐานเพ่ือคุณภาพชีวิต
และวิชาการรูเทาทันสื่อ

รายวิชาพลานามัย
บังคับเรียนโดยไมนับ
หนวยกิต
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556 สาระท่ีปรับปรุง
     4. กลุมวิชาสหศาสตร                 8 หนวยกิต
001171 ชีวิตและสุขภาพ           3(3-0-6)
001172 การจัดการการดําเนินชีวิต           3(2-2-5)
001173 ทักษะชีวิต            2(1-2-3

วิชาศึกษาท่ัวไป วิชาเลือก                      จํานวน 9 หนวยกิต
1. กลุมวิชาภาษา

001113 ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ           3(3-0-6)

2. กลุมวิชามนุษยศาสตร
001121 สารสนเทศศาสตรเพ่ือการศึกษาคนควา          3(3-0-6)
001122 ปรัชญาเพ่ือชีวิต           3(3-0-6)
001123   ภาษา สังคมและวัฒนธรรม           3(3-0-6)
001124 ปริทัศนศิลปะการแสดงไทย           3(3-0-6)
001125 ดุริยางควิจักขณ                           3(3-0-6)
001126 ศิลปะในชีวิตประจําวัน 3(3-0-6)

   3. กลุมวิชาสังคมศาสตร
001131   กฎหมายพ้ืนฐานเพ่ือคุณภาพชีวิต                           3(3-0-6)
001132   ไทยกับประชาคมโลก                           3(3-0-6)
001133 วิถีไทย  วิถีทัศน           3(3-0-6)
001135 การเมือง เศรษฐกิจ  และสังคม           3(3-0-6)

   4. กลุมวิชาวิทยาศาสตร และคณิตศาสตร
001140 มนุษยกับสิ่งแวดลอม                           3(3-0-6)
001141   คอมพิวเตอรสารสนเทศขั้นพ้ืนฐาน                           3(2-2-5)
001142   คณิตศาสตรสําหรับชีวิตในยุคสารสนเทศ           3(3-0-6)
001143 ยาและสารเคมีในชีวิตประจําวัน           3(3-0-6)
001144   อาหารและวิถีชีวิต           3(3-0-6)
001145   พลังงานและเทคโนโลยีใกลตัว           3(3-0-6)
001245   วิทยาศาสตรในชีวิตประจําวัน    3(3-0-6)

    5. กลุมสหศาสตร
001170 พฤติกรรมมนุษย 3(3-0-6)

1. -

2. กลุมวิชามนุษยศาสตร       จํานวน 6 หนวยกิต
001221 สารสนเทศศาสตรเพ่ือการศึกษาคนควา   3(2-2-5)
001224 ศิลปะในชีวิตประจําวัน            3(2-2-5)

3.-

4. กลุมวิชาวิทยาศาสตร จํานวน 6  หนวยกิต
001278 ชีวิตและสุขภาพ 3(2-2-5)
001279 วิทยาศาสตรในชีวิตประจําวัน 3(2-2-5)

5.-

กลุมวิชามนุษยศาสตร
เรียน 2 รายวิชาคือ
สารสนเทศศาสตรเพ่ือ
การศึกษาคนควา และ
ศิลปะใน

ชีวิตประจําวัน

กลุมวิชาวิทยาศาสตร ได
กําหนดใหเรียนเพียง 2
รายวิชา
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556 สาระในการปรับปรุง
2.หมวดวิชาเฉพาะดาน 84หนวยกิต

2.1 กลุมวิชาแกน  6  หนวยกิต
205200 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 3(3-0-6)
205201 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร2 3(3-0-6)

2.2.กลุมวิชาเอกบังคับ 51  หนวยกิต

207101ภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)
207102  ภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)

207151  วัฒนธรรมญี่ปุน 3(3-0-6)

207201  ภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)
207202  ภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)
207231  การสนทนาภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)
207232  การสนทนาภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)

207241  การอานภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)

207301  ภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
207302  ภาษาญี่ปุน 6 3(2-2-5)
207311การเขียนภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)

-

207331  การสนทนาภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)
207332การสนทนาภาษาญี่ปุน4 3(2-2-5)

2.หมวดวิชาเฉพาะ      99 หนวยกิต

2.1วิชาบังคับ 6 หนวยกิต
205200การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะ (0-2-1)
205201การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการวิเคราะหเชิงวชิาการ (0-2-1)
205202 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการนําเสนอผลงาน (0-2-1)

781101 วัฒนธรรมอาเซียนศึกษา 3(2-2-5)

2.2.วิชาเอกบังคับ              72  หนวยกิต

207101ภาษาญี่ปุน1                                                       3(2-2-5)
207102 ภาษาญี่ปุน 2                                                                                    3(2-2-5)

207151 สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุน
ประวัติศาสตร วัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี ชีวิตความเปนอยู ตลอดจน
แนวความคิดของชาวญี่ปุน

207152      การออกเสียงภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)

207201 ภาษาญี่ปุน 3                                                                                     3(2-2-5)
207202 ภาษาญี่ปุน 4                                                                                    3(2-2-5)
207231 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1                                                       3(2-2-5)
207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2                                                                       3(2-2-5)

207241ทักษะการอานภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
                   ฝกการอานขอความที่มีเนื้อหางายๆ เรียนรูเกี่ยวกับ
คําเช่ือมและการขยายความ และความสัมพันธระหวางคําศัพทและ
ประโยค

207301 ภาษาญี่ปุน                       3(2-2-5)
207302 ภาษาญี่ปุน 6                                                                                    3(2-2-5)
207311การเขียนภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)

207321 วรรณคดีญี่ปุน 3(2-2-5)
ศึกษาวรรณคดีญี่ปุนในแตละยุคสมัย โดยยึดพ้ืนฐานความรูทาง

ประวัติศาสตรญี่ปุน

207331 การสนทนาภาษาญี่ปุน  3                                                                     3(2-2-5)
207332การสนทนาภาษาญี่ปุน4                                                                         3(2-2-5)

-เปลี่ยนช่ือหมวดวิชาและ
ปรับเพ่ิมจํานวนหนวย
กิต

- เปลี่ยนเปนวิชา
    บังคับและปรับ
     แยก เปน3 วิชาๆ
      ละ1 หนวยกิต
และเพ่ิมอีก1 วิชา

เพ่ิมจํานวนหนวยกิต

  ไมเปลี่ยนแปลง

เปลี่ยนช่ือวชิาและ
คําอธิบายรายวิชา

เพ่ิมรายวิชา

ไมเปลี่ยนแปลง

เปลี่ยนช่ือวิชาและ
คําอธิบายรายวิชา

ไมเปลี่ยนแปลง

เปลี่ยนช่ือวิชาและ
คําอธิบายรายวิชา

ไมเปลี่ยนแปลง
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207341 การอานภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)

207342การอานภาษาญี่ปุน3 3(2-2-5)

207431การสนทนาภาษาญี่ปุน5 3(2-2-5)
207441การอานภาษาญี่ปุน4  3(2-2-5)

207497 สหกิจศึกษา                                          6 หนวยกิต

2.3.กลุมวิชาเอกเลือก 3  หนวยกิต

207321  ประวัติวรรณคดีญี่ปุน 3(3-0-6)

207351  ระบบเสียงภาษาญี่ปุน 3(3-0-6)

207432 การสนทนาภาษาญี่ปุนเชิงธุรกิจ 3(2-2-5)
207451  ภาษาญี่ปุนธุรกิจ 3(2-2-5)
207452  ภาษาญี่ปุนเพ่ือการทองเที่ยว 3(2-2-5)
207453ภาษาญี่ปุนเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(2-2-5)

207454   ระบบวากยสัมพันธภาษาญี่ปุน 3(3-0-6)

207341 ภาษากับวัฒนธรรมญี่ปุน                                                                      3(2-2-5)
เขาใจความเช่ือมโยงระหวางภาษากับวัฒนธรรม และฝกอานงานดานภาษาและ
วัฒนธรรมญี่ปุน

207342 การอานเชิงวิชาการ 3(2-2-5)
ศึกษาเทคนิคในการอานงานเชิงวิชาการ และฝกอานงานเชิงวิชาการ

207398         ระเบียบวิธีวิจัย 3(3-0-6)

207431การสนทนาภาษาญี่ปุน5                                                      3(2-2-5)
207441การอานภาษาญี่ปุน4                                                                              3(2-2-5)

207497 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต

207498  การฝกอบรมหรือฝกงานในตางประเทศ  6 หนวยกิต
การฝกอบรมในตางประเทศ หรือฝกปฏิบัติงานในเร่ืองที่
เกี่ยวของกับสาขาวิชา ในสถาบัน สถานประกอบการหรือองคกร
ผูใชบัณฑิตทั้งในประเทศและตางประเทศใหเช่ียวชาญในการใช
ภาษาญี่ปุน โดยมีระยะเวลาไมต่ํากวาสามเดือน

207499 วิทยานิพนธระดับปริญญาตรี 6 หนวยกิต

2.3.วิชาเอกเลือก  6  หนวยกิต

-

-

207411  ภาษาญี่ปุนเพ่ือการนําเสนอผลงาน 3(2-2-5)
               กระบวนการนําเสนอผลงานประเภทตางๆ  เชน ผลงานจากการศึกษา
คนควาเกี่ยวสังคมญี่ปุนและวัฒนธรรมญี่ปุน  ศึกษาหลักการพูดและฝกพูด
ในที่ชุมชม การวิเคราะหผูฟง

207432 การสนทนาภาษาญี่ปุนเชิงธุรกิจ 3(2-2-5)
207451 ภาษาญี่ปุนธุรกิจ 3(2-2-5)
207452 ภาษาญี่ปุนเพ่ือการทองเที่ยว 3(2-2-5)
207453ภาษาญี่ปุนเชิงสังคมและวัฒนธรรม  3(2-2-5)

207454ญี่ปุนศึกษาเบื้องตน 3(2-2-5)
               ศึกษาเชิงวิ เคราะห เกี่ยวกับภาษา สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุน

เปลี่ยนช่ือวิชาและ
คําอธิบายรายวิชา

เปลี่ยนช่ือวิชาและ
คําอธิบายรายวิชา

เพ่ิมรายวิชา

ยกเลิกรายวิชา

ยายมาจากกลุมวิชา
การศึกษาอิสระสหกิจ
ศึกษาและการฝกงาน

เปลี่ยนช่ือวิชาและ
คําอธิบายรายวิชา

เพ่ิมรายวิชา

เพ่ิมจํานวนหนอยกิต

ยายไปกลุมวิชา
บังคับ
ยกเลิกวิชานี้

เพ่ิมรายวิชา

    ไมเปลี่ยนแปลง

เปลีย่นช่ือวิชาและ
คําอธิบายรายวิชา
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207461  การแปลภาษาญี่ปุน 3(2-2-5

207462 การลามภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)

207471  การสอนภาษาญี่ปุนในฐานะภาษาตางประเทศ
3(2-2-5)

2.4. กลุมวิชาการศึกษาอิสระ สหกิจศึกษาและการฝกงาน
6 หนวยกิต

207491 การฝกงาน 6 หนวยกิต
หรือ
207497 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต
หรือ
207498  การศึกษาอิสระ  6  หนวยกิต

ความสัมพันธระหวางภาษาที่มีตอสังคมและวัฒนธรรม

207461 การแปลภาษาญี่ปุน 3(2-2-5

207462 การลามภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)
หลักการและกลวิธีการแปลแบบลามฝกการเปนลามทั้งจากภาษาญี่ปุนเปน
ภาษาไทยและภาษาไทยเปนภาษาญี่ปุนจากขาวจากวิทยุและสารคดีจาก
รายการโทรทัศนของญี่ปุน

207463 การลามภาษาญี่ปุน2                                                      3(2-2-5)
             ลามภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทย  และภาษาไทยเปนภาษาญี่ปุน ในระดับ

ที่สูงกวาวิชาการลามภาษาญี่ปุน1
จับใจความและตีความสื่อตางๆ  เชนโทรทัศน  วิทยุ ภาพยนตรและอินเตอรเน็ต
เปนตน

207471 การสอนภาษาญี่ปุนในฐานะภาษาตางประเทศ
                                                                                                               3(2-2-5)

-

ยายไปเปนวิชาเอก
บังคับ

ไมเปลี่ยนแปลง

เปลี่ยนช่ือวิชาและ
คําอธิบายรายวิชา
ยายไปเปนวิชาเอก
บังคับ

เพ่ิมรายวิชา

ไมเปลี่ยนแปลง

ยกเลิกกลุมวิชา
การศึกษาอิสระ สหกิจ
ศึกษาและการฝกงาน
และยายไปอยูวิชาเอก
บังคับ
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556 สาระท่ีปรับปรุง
วิชาเลือกเฉพาะสาขา                     จํานวน 18 หนวยกิต

เลือกเรียนจากกลุมวิชา ในกลุมใดกลุมหนึ่ง ดังน้ี
    3.1 กลุมภาษาอังกฤษ
205111 การฝกอาน 3(3-0-6)
205121 การเขียนขั้นพ้ืนฐาน 3(3-0-6)
205131 ทักษะการพูดขั้นพ้ืนฐาน 3(2-2-5)
205222 การเขียนยอหนา 3(3-0-6)
205232 การสนทนา 3(2-2-5)
205381 การแปลเบื้องตน 3(3-0-6)
   3.2 กลุมภาษาญี่ปุน
207281 ทักษะภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)
207282 ทักษะภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)
207381 ทักษะภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)
207382 ทักษะภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)
207383 การฝกฟงพูดภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)
207384 การฝกฟงพูดภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)
   3.3 กลุมภาษาไทย
208201 การอาน(ภาษาไทย) 3(2-2-5)
208202 การอานเชิงวิจารณ(ภาษาไทย) 3(3-0-6)
208211 การพูด(ภาษาไทย) 3(2-2-5)
208221 การเขียน(ภาษาไทย) 3(2-2-5)
208222 การสรุปความ(ภาษาไทย) 3(2-2-5)
208223 การเขียนเพ่ือการสื่อสาร(ภาษาไทย) 3(3-0-6)

3.4 กลุมพมาศึกษา
218101  ภาษาพมา 1 3(2-3-5)
218102  ภาษาพมา 2 3(2-3-5)
218301  การอานภาษาพมา 1 3(2-2-5)
218231  การสนทนาภาษาพมา 1 3(2-2-5)
218241  การเขียนภาษาพมา 1 3(2-2-5)
218301  ภาษาพมาเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(3-0-6)

3.5 กลุมภาษาฝร่ังเศส
219103 ภาษาฝร่ังเศส 1 3(2-3-5)
219104 ภาษาฝร่ังเศส 2 3(2-3-5)
219121 การฟง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 1 2(1-2-3)
219231 การอาน-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 3(3-0-6)
219270 สัทศาสตรภาษาฝร่ังเศส 3(2-2-5)

วิชาเลือกไมนอยกวา 4 หนวยกิต
219222 การฟง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 2 2(1-2-3)
219232   การอาน-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 2 3(3-0-6)
219261   อารยธรรมฝร่ังเศส 1 3(3-0-6)

วิชาโท จํานวน 18 หนวยกิต
เลือกเรียนจากกลุมวิชา ในกลุมใดกลุมหนึ่ง ดังน้ี
   3.1 กลุมภาษาอังกฤษ
205101 ไวยากรณภาษาอังกฤษแบบเขม             3(3-0-6)
205111 การอาน                          3(2-2-5)
205121 การเขียนขั้นพ้ืนฐาน                              3(2-2-5)
205131 ทักษะการพูดขั้นพ้ืนฐาน             3(2-2-5)
205222 การเขียนยอหนา                              3(2-2-5)
205232 การสนทนาภาษาอังกฤษ             3(2-2-5)
3.2 กลุมภาษาญี่ปุน
207101 ภาษาญี่ปุน 1 3 ( 2 -2 -5 )

207102 ภาษาญี่ปุน 2                       3 ( 2 -2 -
5207201 ภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)
207202 ภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)
207231 การสนทนาภาษาญี่ปุน 1 3(2-2-5)
207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)

3.3 กลุมภาษาไทย
208104    การพูดในที่ชุมชน(ภาษาไทย) 3(2-2-5)
208105    การอานเชิงวิชาการ(ภาษาไทย) 3(2-2-5)
208106    ศิลปะการเขียน(ภาษาไทย) 3(2-2-5)
208210 การสรุปความ(ภาษาไทย) 3(2-2-5)
208211    การอานเชิงวิจารณ(ภาษาไทย) 3(2-2-5)
208212 ปญหาการใชภาษาไทย 3(2-2-5)

3.4 กลุมพมาศึกษา
218101 ภาษาพมา 1                                             3(2-2-5)
218102 ภาษาพมา 2                                     3(2-2-5)
218131 การสนทนาภาษาพมา 1                            3(2-2-5)
218141 การอานภาษาพมา 1                                 3(2-2-5)
218201 ภาษาพมาเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(3-0-6)
218251 การเขียนภาษาพมา 1                               3(2-2-5)

3.5 กลุมภาษาฝร่ังเศส
219101 ภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 1            3(2-2-5)
219102 ภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 2            3(2-2-5)
219103 ภาษาฝร่ังเศส 1            3(1-4-4)
219104 ภาษาฝร่ังเศส 2                             3(1-4-4)
219121 การฟง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 1 2(1-2-3)
219222 การฟง-การพูดภาษาฝร่ังเศส 2 2(1-2-3)
219231 การอาน-การเขียนภาษาฝร่ังเศส 1 2(1-2-3)

จํานวนหนวยกิตเทา
เดิม  แตเปล่ียนจาก
วิชาโทเปนวิชาโท

 เปลี่ยนแปลงรหัสวิชา
     รายวิชา
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556 สาระท่ีปรับปรุง

219311   การแปลภาษาฝร่ังเศสเบื้องตน 3(3-0-6)
219344 ภาษาฝร่ังเศสดานการทองเที่ยว 1 3(3-0-6)
219345 ภาษาฝร่ังเศสดานการทองเที่ยว 2 3(3-0-6)

3.6 กลุมภาษาเกาหลี
221101 ภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5)
221102 ภาษาเกาหลี 2 3(2-2-5)
221231 การสนทนาภาษาเกาหลี 1 3(2-2-5)
221343 การอานและการเขียนภาษาเกาหลี 3(2-2-5)
               วิชาเลือก 6 หนวยกิต
221152 สังคมและวัฒนธรรมเกาหลี 3(2-2-5)
221352 ภาษาเกาหลีเพ่ือการสื่อสารมวลชน 3(3-0-6)
221353 ศิลปะ การแสดง และดนตรีของเกาหลี 3(3-0-6)
221401 ภาษาเกาหลีสําหรับธุรกิจและงานเลขา 3(2-2-5)
221402 ภาษาเกาหลีสําหรับการทองเที่ยว 3(2-2-5)
   3.7 กลุมภาษาเวียดนาม
778201 ภาษาเวียดนาม 1 3(2-2-5)
778202 ภาษาเวียดนาม 2 3(2-2-5)
778311 การสนทนาภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)
778321 การอานภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)
778331 การเขียนภาษาเวียดนาม 3(2-2-5)
778341 ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ 3(3-0-6)

3.6 กลุมภาษาเกาหลี
221101 ภาษาเกาหลี 1                             3(2-2-5)
221102 ภาษาเกาหลี 2           3(2-2-5)
221131 การสนทนาภาษาเกาหลี 1            3(2-2-5)
221201 ภาษาเกาหลี 3                            3(2-2-5)
221202 ภาษาเกาหลี 4                            3(2-2-5)
221301 ภาษาเกาหลี 5                            3(2-2-5)

   3.7 กลุมภาษาเวียดนาม
778201 ภาษาเวียดนาม 1                            3(2-2-5)
778202 ภาษาเวียดนาม 2                            3(2-2-5)
778311 การสนทนาภาษาเวียดนาม           3(2-2-5)
778321 การอานภาษาเวียดนาม           3(2-2-5)
778331 การเขียนภาษาเวียดนาม           3(2-2-5)
778341 ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ           3(2-2-5)

3.8 กลุมภาษาเขมร
780101    ภาษาเขมร 1                           3(2-2-5)
780102    ภาษาเขมร 2                           3(2-2-5)
780211 การฟง-การพูดภาษาเขมร   3(2-2-5)
780221 การอาน-การเขียนภาษาเขมร   3(2-2-5)
780311    การสนทนาภาษาเขมร                           3(2-2-5)
780321 การเขียนความเรียงภาษาเขมร           3(2-2-5)

3.9 กลุมภาษาอินโดนีเซีย
229101      ภาษาอินโดนีเซีย 1                           3(2-2-5)
229102      ภาษาอินโดนีเซีย 2                           3(2-2-5)
229201     การฟง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย 1        3(2-2-5)
229202 การอานภาษาอินโดนีเซีย 1                   3(2-2-5)
229301    การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1                  3(2-2-5)
229302 ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย 3(2-2-5)

        รายวิชาคงเดิม

เปดวิชาโทเพ่ิม
      อีก 2 ภาษา คือ
     ภาษาเขมรและภาษา
     อินโดนีเซีย

ปรับเปลี่ยนรายวิชา
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3.หมวดวิชาเลือกเสรี 6 หนวยกิต - ไมเปล่ียนแปลง

3.ตารางเปรียบเทียบแผนการศึกษาในหลักสูตรเดิมกับหลักสูตรปรับปรุง

แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556
ชั้นปท่ี 1

ภาคการศึกษาตน
001111  ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 3(3-0-6)
001171 ชีวิตและสุขภาพ  3(3-0-6)
001173 ทักษะชีวิต 2 (1-2-3)
001xxx วิชา กลุมพลานามัย 1(0-2-1)
207101  ภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)

 รวม 12  หนวยกิต

ชั้นปท่ี 1
ภาคการศึกษาตน

001211 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 3(2-2-5)
001221 สารสนเทศศาสตรเพื่อการศึกษาคนควา3(2-2-5)
001278 ชีวิตและสุขภาพ 3(2-2-5)
207101 ภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)
207151 สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุน 3(2-2-5)

รวม 15หนวยกิต

ชั้นปท่ี 1
ภาคการศึกษาปลาย

001103ทักษะภาษาไทย 3(3-0-6)
001112 ภาษาอังกฤษพัฒนา 3(3-0-6)
001134อารยธรรมและภูมิปญญาทองถ่ิน 3(3-0-6)
207102 ภาษาญี่ปุน2 3(2-2-5)
207151วัฒนธรรมญี่ปุน 3(3-0-6)

รวม 15 หนวยกิต

ชั้นปท่ี 1
ภาคการศึกษาปลาย

001201 ทักษะภาษาไทย 3(2-2-5)
001212 ภาษาอังกฤษพัฒนา 3(2-2-5)
001232 กฎหมายพื้นฐานเพื่อคุณภาพชีวิต3(2-2-5)
001281 กีฬาและการออกกําลังกาย
                 (ไมนับหนวยกิต) 1(0-2-1)
207102 ภาษาญี่ปุน2 3(2-2-5)
207152 การออกเสียงภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)

รวม 15 หนวยกิต
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แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556
ชั้นปท่ี 2

ภาคการศึกษาตน
001xxxวิชาศึกษาทั่วไปเลือก 3(X-X-X)
001xxxวิชาศึกษาทั่วไปเลือก 3(X-X-X)
205200 ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร1 3(3-0-6)
207201 ภาษาญี่ปุน3 3(2-2-5)
207231 การสนทนาภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)
xxxxxxวิชาโท 3(X-X-X)

                     รวม 18  หนวยกิต

ชั้นปท่ี 2
ภาคการศึกษาตน

2051213       ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 3(2-2-5)
001279 วิทยาศาสตรในชีวิตประจําวัน 3(2-2-5)
207201 ภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5
207231       การสนทนาภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)
207241 ทักษะการอานภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
207321 วรรณคดีญี่ปุน 3(2-2-5)
xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)

รวม 21 หนวยกิต

ชั้นปท่ี 2
ภาคการศึกษาปลาย

001XXXวิชาศึกษาทั่วไปเลือก 3(X-X-X)
001172 การจัดการการดําเนินชีวิต 3(2-2-5)
205201ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร2 3(3-0-6)

207202 ภาษาญี่ปุน4 3(2-2-5)
207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน2 3(2-2-5)
207241 การอานภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)
xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)

รวม 21  หนวยกิต

ชั้นปท่ี 2
ภาคการศึกษาปลาย

001224 ศิลปะในชีวิตประจําวัน 3(2-2-5)
001238 การรูเทาทันสื่อ 3(2-2-5)
205200 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ

1(0-2-1)
207202 ภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)
207232 การสนทนาภาษาญี่ปุน 2 3-2-2-5)
207242 วรรณกรรมญี่ปุน 3(2-2-5)
781101 วัฒนธรรมอาเซียนศึกษา 3(2-2-5)
xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)

รวม 22หนวยกิต
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แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556
ชั้นปท่ี 3

ภาคการศึกษาตน
207301 ภาษาญี่ปุน 5 3(2-2-5)
207311 การเขียนภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
207331 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3 3(2-2-5)
207341 การอานภาษาญี่ปุน 2 3(2-2-5)
xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)
xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)
xxxxxx วิชาเลือกเสรี                3(X-X-X)

รวม 21 หนวยกิต

ชั้นปท่ี 3
ภาคการศึกษาตน

205201 การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะหเชิงวิชาการ
1(0-2-1)

207301 ภาษาญี่ปุน 5 3(2-2-5)
207311 การเขียนภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
207331 การสนทนาภาษาญี่ปุน 3                       3(2-2-5)
207341 ภาษากับวัฒนธรรมภาษาญี่ปุน 3(2-2-5)
xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)
xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)
xxxxxx วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X)

รวม 22หนวยกิต

ชั้นปท่ี 3
ภาคการศึกษาปลาย

207302 ภาษาญี่ปุน 6 3(2-2-5)
207332การสนทนาภาษาญี่ปุน4 3(2-2-5)
207342การอานภาษาญี่ปุน3 3(2-2-5)
xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)
xxxxxx วิชาโท 3(X-X-X)

รวม 15 หนวยกิต

ชั้นปท่ี 3
ภาคการศึกษาปลาย

205202  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการนําเสนอผลงาน
1(0-2-1)

207302 ภาษาญี่ปุน 6 3(2-2-5)
207332 การสนทนาภาษาญี่ปุน 4 3(2-2-5)
207342 การอานเชิงวิชาการ 3(2-2-5)
207462 การลามภาษาญี่ปุน1 3(2-2-5)
207398 ระเบียบวิธีวิจัย 3(3-0-6)
XXXXXX วิชาเลือกเฉพาะสาข 3(X-X-X)
XXXXXX วิชาโท 3(X-X-X)

รวม 22หนวยกิต
รวม 15 หนวยกิตหนวยก
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แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2553 แผนการศึกษาหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556
ชั้นปท่ี 4

ภาคการศึกษาตน

207431   การสนทนาภาษาญี่ปุน5 3(2-2-5)
207441 การอานภาษาญี่ปุน4 3(2-2-5)
207xxx วิชาเอกเลือก 3(X-X-X)
xxxxxx วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X)

รวม 12หนวยกิต

ชั้นปท่ี 4

ภาคการศึกษาตน
207xxxวิชาเอกเลือก 3(X-X-X)
207xxx วิชาเอกเลือก 3 (X-X-X)
xxxxxx วิชาเลือกเสรี 3(X-X-X)
207499 วิทยานิพนธระดับปริญญาตรี  6หนวยกิต

รวม 15หนวยกิต

ชั้นปท่ี 4
ภาคการศึกษาปลาย

207491 การฝกงาน 6หนวยกิต
หรือ
207497 สหกิจศึกษา 6  หนวยกิต
207498 การศึกษาอิสระ 6 หนวยกิต

รวม   6หนวยกิต

ชั้นปท่ี 4
ภาคการศึกษาปลาย

207497 สหกิจศึกษา 6 หนวยกิต
หรือ
207498 การฝกอบรมหรือฝกงานในตางประเทศ

6หนวยกิต

รวม 6 หนวยกิต
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ภาคผนวก ง
ผลงานทางวิชาการ การคนควาวิจัยหรือการแตงตํารา

ภาระงานอาจารยประจําหลักสูตรของสาขาวิชาภาษาญ่ีปุน
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           ผลงานทางวิชาการ การคนควา วิจัย หรือ การแตงตําราของอาจารย
ลําดับ ชื่อ-นามสกุล

ตําแหนงทางวิชาการ
ผลงานทางวิชาการ

1 นางสุวพรรณ ครุฑเมือง 1.วิจัย
สุวพรรณ ครุฑเมือง,โสภา มะสึนาริ,Ebihara
Tomohara(2555) ปริทัศนเพลงกลอมเด็กญี่ปุน
(ภายใตชุดโครงการปริทัศนเพลงกลอมเด็กไทย กลุมชาติ
พันธุและนานาชาติ) คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย
นเรศวร
2.แปลตํารา

คูมือการสอนภาษาญี่ปุนสําหรับอาจารยตางชาติ ของศูนย
ภาษาญี่ปุน มูลนิธิญี่ปุน ฉบับภาษาไทย,มหาวิทยาลัย
นเรศวร, 2548 (รวมกับ Jun Matsubaraและคณะ)

2 นางโสภา มะสึนาริ 1. วิจัย
โสภา มะสึนาริ,สุวพรรณ ครุฑเมือง,Ebihara
Tomohara(2555) ปริทัศนเพลงกลอมเด็กญี่ปุน
(ภายใตชุดโครงการปริทัศนเพลงกลอมเด็กไทย กลุมชาติ
พันธุและนานาชาติ) คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย
นเรศวร
2.บทความวิจัย
โสภา มะสึนาริ (2553)การเรียนรูคําเลียนเสียงธรรมชาติและ
คําแสดงทาทางภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทโดยใชเครื่องมือ
คอมพิวเตอรชวยสอนภาษา,วารสารมนุษยศาสตร ปที่ 6
ฉบับที่ 4 (ฉบับพิเศษ มิถุนายน-กันยายน 2553)
3.หนังสือแปล
โสภา มะสึนาริ (2553)แมผมถูกลักพาตัวไปเกาหลีเหนือ ขอ
แมผมคืนเถอะ!! 185 หนา
4.การนําเสนอผลงาน
โสภา มะสึนาริ (2553)การเรียนรูคําเลียนเสียงธรรมชาติและ
คําแสดงทาทางภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทโดยใชเครื่องมือ
คอมพิวเตอรชวยสอนภาษา การประชุมวิชาการระดับชาติ
เครือขายญี่ปุนศึกษาในประเทศไทยครั้งที่ 4 ระหวางวันที่ 14-
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15 ตุลาคม 2553 ณ คณะมนุษยศาสตร
มหาวิทยาลัยเชียงใหม

3 Mr.Jun MATSUBARA
1.บทความ
- How to input the Japanese accent marks on
teaching materials by using personal computer ---
Using typesetting software ‘ TeX ’ ---. Bulletin of The
Japan Foundation, Bangkok , No. 2, 2005.

- Activities of one by one Conversation practices with
Japanese Native Teacher, and the evaluation by the
learners. Bulletin of The Japan Foundation, Bangkok ,
No. 1.2004. (with Yuko SEKI)

2.เอกสารประกอบการสอนและซีดีรอม
- Sayaka KURASHINA, Quick mastery of vocabulary in
preparation for the Japanese Language Proficiency
Test For levels N4 and N5(Thai, Vietnamese,
Indonesian version), J Research, 2012.(Translate  into
Thai with Dutsadee TOTON)

- Nihongo Akiko To Tomodachi Listening Task, The
Japan Foundation, Bangkok, 2011 (as one of item
writer).

- Nihongo Akiko To Tomodachi Wordbook. Kinokuniya
Book Store(Thailand) ,2009. (with Prapa
SANGTHONGSUK, Nanae KUMANO)

- Japanese Language Teaching for foreign teachers
(Thai Version),Naresuan University. 2005. (Translate
with Suwapan KRUTMUANG and 2 others)
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4 Mr.Taiitsu Oba ตํารา
Oba Taiitsu (2006)“ Business Japanese For Japanese
Major”  Eastern Language Department Naresuan
University
เอกสารประกอบการสอน
Oba Taiitsu (2006)“ Business Japanese ”  Eastern
Language Department Naresuan University

5 นางสาวอัจฉรา อ้ึงตระกูล -
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ภาระงานอาจารยประจําหลักสูตร

ชื่อ สกุล เลขบัตรประจําตัว
ประชาชน

ภาระการสอน

ปการศึกษา 2556

ภาระการสอน

ปการศึกษา 2557

ภาระการสอน

ปการศึกษา 2558

ภาระการสอน

ปการศึกษา 2559

1.นางสุวพรรณ ครุฑเมือง 3670301420491 อยางตํ่า 10 ชั่วโมง
ตอสัปดาห

อยางตํ่า 10
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 10
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 10
ชั่วโมงตอสัปดาห

2.นางโสภา มะสึนาริ 3600900278284 อยางตํ่า 10 ชั่วโมง
ตอสัปดาห

อยางตํ่า 10
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 10
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 10
ชั่วโมงตอสัปดาห

3..Mr.Jun Matsubara TK0454588 อยางตํ่า 14 ชั่วโมง
ตอสัปดาห

อยางตํ่า 14
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 14
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 14
ชั่วโมงตอสัปดาห

4.Mr.Taiitsu Oba TZ0617697 อยางตํ่า 14 ชั่วโมง
ตอสัปดาห

อยางตํ่า 14
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 14
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 14
ชั่วโมงตอสัปดาห

5.นางสาวอัจฉรา อ้ึงตระกูล* 3640600268755 - อยางตํ่า 10
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 10
ชั่วโมงตอสัปดาห

อยางตํ่า 10
ชั่วโมงตอสัปดาห

*หมายเหตุ  กําลังศึกษาระดับปริญญาเอก สาขาภาษาศาสตร  มหาวิทยาลัยนเรศวร  คาดวาจะสําเร็จการศึกษา ภายใน เดือนกันยายน 2556
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ภาคผนวก จ
แตงตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ

ระดับอุดมศึกษาแหงชาติ (TQF)
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ภาคผนวก ฉ
รายชื่อคณะกรรมการผูทรงคุณวุฒิวิพากษหลักสูตร
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สรุปผลการวิพากษหลักสูตร ศศ.บ.สาขาวิชาภาษาญ่ีปุน
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2553

คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร
......................................................

ผูวิพากษหลักสูตรปรับปรุงสาขาวิชาภาษาญี่ปุน ป พ.ศ.2553 ประกอบดวยคณะกรรมการ
ผูทรงคุณวุฒิ 2 ทาน คือ
1. ดร.นัฏฐิรา ทับทิม มหาวิทยาลัยราชภัฎพิบูลสงคราม จังหวัดพิษณุโลก
2. ผศ. นภสินธ แผลงศร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร
การวิพากษหลักสูตรในครั้งนี้ไดทําการวิพากษแบบสงวิพากษ และจากผลการสงวิพากษ
สามารถสรุปไดดังตอไปนี้
1. ดานรูปแบบ
ขอ 4.1
เหตุผลในการปรับปรุงหลักสูตร ควรบอกที่มาของหลักสูตรวาเกิดขี้นเมื่อใด ปรับปรุงมาแลวก่ีครั้ง และครั้ง
ลาสุดไดรับความเห็นชอบจาก สกอ. เมื่อใด และครั้งนี้ปรับปรุงใหเปนไปตามเกณฑที่ประกาศของ สกอ.
พ.ศ......แลวจึงเขียนวา เพื่อใหสอดคลองกับ....(หนา1) และตลาดแรงงาน

ขอ 17.1 และขอ 17.2
ไมตองระบุเกณฑของ สกอ.ในหนานี้เพราะมีในหัวขอ 18.1 หนา 67 แลว และทุกกลุมวิชา ควรใสวา "ไม
นอยกวา...หนวยกิต"

ขอสังเกต ถามีโครงการความรวมมือทางวิชาการและแลกเปลี่ยนนิสิตกับมหาวิทยาลัยในประเทศญี่ปุนก็
ควรเขียนใสไว เพราะจะทําใหหลักสูตรนาสนใจมากขึ้น

2. ดานโครงสรางและเนื้อหาหลักสูตร
1. ควรเพิ่มรายวิชาเก่ียวกับประเทศและชาวญี่ปุนไวในหลักสูตร เพราะการสื่อสารจะประสบ
ความสําเร็จไมไดถาขาดความรูความเขาใจในประเทศ สังคมและวัฒนธรรมนั้นๆ โดยอาจจะต้ังชื่อรายวิชา
ได ดังนี้ ความรูเบ้ืองตนเก่ียวกับญี่ปุน / ญี่ปุนปจจุบัน เปนตน
2. ควรเพิ่มรายวิชา "การศึกษาในประเทศญี่ปุน()"เขาไปในกลุมวิชาการศึกษาอิสระและการฝกงาน
เพราะเปดโอกาสไวสําหรับนิสิตที่มีความพรอมดานการเงิน หรือนิสิตที่ไดรับทุนไปญี่ปุนกลับมาสามารถให
เทียบโอนหนวยกิตได
3. คําอธิบายรายวิชา 207101 207102 207201207202 207341 207441 ควรเขียนใหกระชับ
ชัดเจน และไมยาวเกินไป และควรใหอาจารยสาขาวิชาภาษาไทยชวยอานอีกรอบเพื่อเกลาสํานวนภาษา
เพราะคําอธิบายรายวิชา คือหัวขอสังเขปรายวิชา จึงมีความสําคัญมาก
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3. อ่ืนๆ
คุณลักษณะของบัณฑิตที่พึงประสงค

ควรเพิ่มขอ “มีความชํานาญในสาขาวิชา “ เนื่องจากเปาหมายการเรียนภาษาพื้นฐานคือการฝกฝนทั้ง 4
ทักษะเพื่อใหเกิดความชํานาญ ลักษณะบัณฑิตที่จบดานภาษานาจะมีความเชี่ยวชาญชํานาญการใชทักษะ
ทั้ง 4 ดาน

5.1 ดานคุณธรรม จริยธรรม
ขอ 5.1.3 รูจักคิด พิจารณา ใชเหตุผลในการตัดสินใจ
ขอนี้นาจะอยูในมาตรฐานผลการเรียนรู”ดานทักษะทางปญญา หรือทักษะทางความคิด” เพราะ
เนื้อหา”รูจักคิด พิจารณา ใชเหตุผลในการตัดสินใจ” นี้เปนกระบวนการคิดอยางมีเหตุผล

5.3 ดานทักษะทางปญญา
ขอ5.3.2 มีความสามารถในการสื่อสารภาษาไทย ภาษาญี่ปุน หรือภาษาตางประเทศอ่ืนๆ ได
ขอ5.3.2 ไมนาจะอยูใน มาตรฐานผลการเรียนรู ”5.3 ดานทักษะทางปญญา” ความสามารถในการ
สื่อสารฯ ขอนี้สามารถใสใน มาตรฐานผลการเรียนรู”๕.๒ ดานความรู” เพราะเปนความรู
ความสามารถที่ผูเรียนไดโดยตรงจากการเรียนในสาขาวิชาภาษา หรือ
อยูใน มาตรฐานผลการเรียนรู”5.4ดานทักษะความสัมพันธระหวางบุคคลและความรับผิดชอบ” ซึ่ง
เปนทักษะทางสังคม หากมองในแงที่วาความสามารถในการสื่อสารไมวาภาษาใดก็ตามจําเปนตองใชเพื่อ
สื่อสารในกลุมสังคมนั้นๆ หรือ
อยูใน มาตรฐานผลการเรียนรู “5.5 ดานทักษะการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใชเทคโนโลยี
สารสนเทศ” เพราะเปนมาตรทางผลการเรียนรูดานทักษะการสื่อสารโดยตรง

5.5 ดานทักษะการวิเคราะหเชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใชเทคโนโลยีสารสนเทศ
ควรเพิ่มทักษะดานการสื่อสาร

สาขาวิชาภาษาญี่ปุน
คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร
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ภาคผนวก ช
ผลสํารวจความพึงพอใจของผูใชหลักสูตร
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